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AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S IN T H E OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui t ransmet tent des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle voudron t 

bien se conformer aux règlements ci-dessous: 
1. Adresser: l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

T A R I F DES ANNONCES: 

PA R T I E S sending advert isements to be in­
serted in the Officiai Gazette will please 

observe the following rules: 
1. Address: T h e King's Printer , Quebec. 
2 Specify the number of insertions required. 

A DVERTISING RATES 

Première insertion, 
agate) . 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduct ion 50c par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

15c par ligne (mesure Firs t insertion, 15 cents per line (agate meas­
ure). 

SuDsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular ma t t e r a t double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per single number . 
Slips, 81.00 per dozen. 

Un acompte couvrant à p u près le montant 
de l'annonce est exigé pour la publication des 
documents qui ne doivent être insérés qu'une fois. 
Le surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publication, 
qui sera canceUée, si ces conditions n'ont pas été 
remplies. 

Notices which are to be inserted once only, 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon receptiop 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 



1674 
• 

Les avis, documents ou annonces refus après Notices, d oc u men's or advertisements recel v-
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas ed after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
publiés dans la "Gazette Officielle" du samedi not be published in the "Official Gazette" of the 
suivant, mais dans le numéro subséquent. Saturday following, but in the next number. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d 'à- Subscribers will also notice tha t the subscrip-
bonnement, $7 par année, est invariablement tion of $7 per annum, is invariably payable in 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette sera advance, and tha t the Gazette will be stopped at 
arrêté à l'expiration de la période payée. the end of the period paid for. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem- When advertisers require more than one num-
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise ber of the Gazette, they must remit accordingly, 
en conséquence. 

N. B.—l^es chiffres au bas des avis ont la signi- N.-B.—The figures a t the bo t tom of notice* 
fication suivante: have the following meaning: 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre; The first number is our document number, 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette the second number, the Gazette number , and thé 
pour la première insertion; et le dernier chiffre last number, the number of insertions of the 
accuse le nombre d'insertions. notice. 

Les avis publiés une seule fols ne sont suivis Notices published only once are only followed 
que de notre numéro d'ordre. by our document number. 

L 'Imprimeur du Roi, Ls-A. P R O U L X , 
L s - A . P R O U L X . King's Printer. 

Hôtel du gouvernement. 2337 Government House. 2338 

Nominations Appointments 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor has been 
neur, de révoquer la commission pour la décision pleased to revoke the commission for t h e sum-
sommaire des petites causes, en date du v ing t - mary trial of small causes dated the twen ty fiflli 
cinquième jour d 'août 1920, pour la paroisse de day of August, 1920, for the parish of Saint 
Saint-Paulin, comté de Maskinongé e t de nom- Paulin, county of Maskinongé, and to appoint 
mer par conunlssion, en da te du sixième jour by commission dated the sixth day of April, 
d 'avril 1923, M . M . Thomas Hogue, contracteur, 1923, Messrs . Thomas Hogue, contractor . 
Alexandre Yineent. cordonnier, Henri Duhaime, Alexandre Vincent, shoemaker, Henr i Duha ime . 
sacristain, Hormidas Constantin, rentier e t vest ry-man, Hormidas Cons tan t in , annui tant , 
Victor Bergeron, commis, tous de Saint-Paulin, and Victor Bergeron, clerk, all of Sa in t Paulin, 
commissaires de ladi te COUT. 2933 to be commissioners of the said court . 2934 

Il a plu à Bon Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor h a s been 
neur, de l'avis et du consentement du Conseil pleased, by and with the advice and consent of 
exécutif, de taire les nominations suivantes: Our Executive Council, to m a k e the following 

appointments? 
Québec, 20 mars 1923. Quebec, 20th March, 1923. 

M. Joseph-L. Layoie, agent, de la cité de Joseph L. Lavoie, agent, of the city of Mon-
Montréal, juge de paix avec juridiction sur le dis- treal, to be a justice of the peace w ith jurisdiction 
trict de Montréal, aux tins de recevoir le serment over the district of Montreal, for the purposes of 
seulement, conformément aux dispositions de administering the oath only, in accordance with 
Particle 3361 des S. R. Q.. 1909. tel qu 'amendé the provisions of article 3301 of the Q. R. S., 1909. 
par la loi 9 Geo. V, eh. 45. as amended by the Act 9 Geo. V, ch. 45. 

Québec, 21 mars 1023. Quebec, 21st March, 1923. 
M. Octave Bélanger, de la cité de Québec, juge Octave Bélanger, of the city of Quebec, to lie 

de paix pour le district de Québec. a justice of the peace for the distr ict of Quebec. 

Québec, 5 avril 1923. Quebec, 5th April, 1923. 
M. J.-Alphonse L'Heureux, d e la cité de Mont - J. Alphonse L'Heureux, of the city of Mon-

n al. comptable au greffe de la Couronne du dis- treal, accountant in the office of the clerk of the 
iriit de Montréal, avec charge de remplir tous Crown of the district of Montreal , charged to 
autres devoirs qui jxmrraient de temps a autre fill any other office which may from time to time 
lui être assignés. be assigned to him. 

M. Horrnisdas Riffau, de Grande-Vallée, juge Horrnisdas Riff au, of Grande-Vallée, to be a 
de paix pour le district de Gaspé. justice of the peace for the distr ict of Gaspé. 

Québec, 6 avril 1923. Quebec, 6th April, 1923. 
M. Edouard Paquin, gentilhomme, de la Edouard Paquin, gentleman, of the parish of 

paroisse de Not re-Dan )e-de-Port neuf, juge de Notre-Dame-de-Portneiif, to be a justice of the 
paix pour le district de Québec. peace for the distr ict of Quebec. 

Québec, 10 avril 1923. Quebec, 10th April, 1923. 
M. J.-N. Mochon, de la cité de Montréal , J . N. Mochon, of the city of Montrea l , to be 

examinateur en chef des électriciens, conformé- chief examinor of electricians, in accordance with 
ment aux dispositions des Sta tuts 11 George V, the provisions of the S ta tu tes 11 George V, 
chapitre 75 et 13 George V, chapitre 58. chapter 75 and 13 George V, chapte r 58. 
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Québec 11 avril 1923. 
M. Thomas Blake Ramsay, médecin, d eSa in t e -

• ,•(,«hdes-Monts, juge de psi* *veo juridiction 
sur le district de Terrebonne. 

\ 1 . Samuel Biron, mesureur de bois, de Sainte-
An ne-de-Restigouche, juge de paix avec juridic­

a l ) BUT le distr ict de Gaspé, aux fins de recevoir 
le serment seulement, conformément aux dispo­

ne de l'article 3301 des S. R. Q., 1900, tel 
, i amendé par la loi 9 Geo. V, ch. 45. 

Quebec, l l t h April, 1923. 
Thomas Blake Ramsay, physician, of Sainte-

Agathe-des-Monts, to be a justice of the peace 
With jurisdiction over the district of Terrebonne . 

Samuel Bicoh, lumber culler, of Sainte-Anne-
de-Restigouche, to be a justice of the peace with 
jurisdiction over the district of Gagné, for the 
purpose of administering the oath only, in 
accordance with the provisions of article 3361 
of the Q. R. S., 1909, as amended by the Aet 
9 < leo. V, ch. 45. 

Québec, 3 mai 1923. Quebec, 3rd May, 1923. 
M. Ferdinand Ijifleur, d'Amos, huissier, grand Ferdinand Lafleur, of Amos, bailiff, to be high 

constable pour le district d'Abitibi. constable for the district of Abitibi. 

Québec, 4 mai 1923. Quebec, 4th May, 1923. 
M. Osias Lapierre, de Saint-Charles-Borromée, Osias Lapierre, of Saint-Charles-Borromée, 

cultivateur, agent des Terres, piîîir la division de farmer, to be Lands and Forests agent for the 
! Assomption (partie est). division of L'Assomption (east pa r t ) . 

Quebec, 5 mai 1923. 
M. François Lefebvre, de la cité de Sorel, 

avocat, recorder de la cité de Sorel. 
M. Addlard Massicotte, d 'Amos, Abitibi. P.Q., 

huissier audieneier de la Cour supérieure et de la 
Cour de circuit pour le district d'Abitibi. 

M.M. W. R. Richards, de la cité de Montréal , 
Dorilia Arseneault , cultivateur, de Coteau-du-

Valmore-Antonio Lapalme, télégraphiste, 
de Coteau-Stat ion, James Allan, gérant, de 
Westmount, juges de paix pour le district de 
Montréal. 

M. Joseph Pariseau, marchand, de Browns-
burg, juge de paix pour le district de Terrebonne. 

M.M. Moïse Guertin, marchand, Prudent 
La palme, agent d assurance, Hormidas Voghel, 
bourgeois et Salomon Lafrance, commerçant , 
tous de Belœil, juges de paix pour le distr ict de 
Richelieu. 

M. Ar thur Arehambault , commissaire d'écoles, 
de Parnham, juge de paix pour le district de Bed­
ford. 

M. Frank Deraiche, commerçant, de Port-
Daniel-Est, juge d e paix pour le district de Gaspé. 

M. E r n e s t G a g n o n , marchand, de Saint-Atha-
nase, juge de paix pour le distr ict de Kamouraska . 

M.M. Delphis Roy, cul t ivateur et Pierre Cou­
ture, fils, cultivateur, tous deux du canton de 
Leeds-Est, juges de paix pour le district d 'Ar tha-
l.aska. 

M. Joseph Roy, de la paroisse de Suint-Paul-
du-Buton, cultivateur, juge de paix pour le dis-
trict de Montmagny. 

M . M . Alfred Paré, marchand, et Joseph Beau-
dry, comptable, tous deux-de Ville-Marie, juges 
de paix pour le district de Pontiac. 

M . M . Ar thur Paquet , comptable, Léger Page, 
commis e t Homer Milot, médecin, tous trois de 
Saint-Raymond, juges de paix pour le distr ict 
de Québec. 

M . Napoléon-C. Kirouac, de la cité de Québec, 
courtier, juge de paix pour le district de Québec. 

M. Joseph-Edwin Turcot , 1 pharmacien, de la 
-ité de Québec, juge de paix pour le distr ict de 
Québec. 

M. R. Vincent, de la cité de Montréal , gérant, 
juge de paix pour le district de Montréa l . 

M. Adislas alias Ladislas-Ephrem Paiement, 
de Sain t -Hennas , secrétaire de "La compagnie 

Quebec, 5th May , 1923. 
François Lefebvre, of the city of Sorel, advo­

cate, to be recorder of the city of Sorel. 
Adélard Massicotte, of Amos, Abitibi, P. Q., 

to be court crier of the Superior Cour t and of the 
Circui t Cour t for the district of Abitibi. 

W. U. Richards, of the city of Montrea l , 
Dorilia Arseneau't , farmer, of Coteau-du-Lac, 
Valmore Antonio Lapalme, telegraph operator, 
of Coteau-Station. James Allan, manager , of 
Westmount, to be justices of the peace for the 
district of Montreal . 

Joseph Pariseau, merchant , of Brownsburg, 
to be a justice of the peace for the district of 
Terrebonne. 

Moïse Guertin, merchant, Prudent Lapalme, 
insurance agent, Hormidas Voghel, gent leman 
and Salomon Lafrance, trader, all of Belœil, 
to be justices of the peace for the distr ict of 
Richelieu. 

Ar thur Arehambault , school commissioner, of 
Fa rnham, to be a justice of the peace for the dis­
trict of Bedford. 

Frank Deraiche, trader, of Port-Daniel-East , 
to be a justice of the peace for the district of 
( iaspé. 

Ernes t Gagnon, merchant, of Saint-Athanase, 
to be a justice of the peace for the distr ict of 
Kamouraska. 

Delphis Roy, fanner and Pierre Couture , jr. , 
fanner, both of the township of Leeds-East,-..to be 
justices of the peace for the district of Ar tha -
baska. 

Joseph Roy, of the parish of Saint-Paul-du-
Buton, fanner, to be a justice of the peace for t h e 
district of Montmagny. 

Alfred Paré, merchant, and Joseph Beaudry, 
accountant, both of Ville-Marie, to be justices 
of the peace for the district of Pontiac. 

Ar thur Paquet, accountant, Léger Page, clerk 
and Homer Milot, physician, all three of Saint-
Raymond, to be justices of the peace for the 
district of Quebec. 

Napoleon C. Kirouac, of the city of Quebec, 
broker, to be a justice of the peace, for the dis­
tr ict of Quebec. 

Joseph Edwin Turcot , druggist, of the city of 
Quebec, to be a justice of the peace for the dis­
trict of Quebec. 

R. Vincent, of the city of Montreal , manager , 
to be a justice of the peace for the distr ict of 
Montreal . 

Adislas alias Ladislas Ephrem Paiement , of 
Sain t -Hennas , secretary of "The M u t u a l Fire 
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d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Saint-Hermas ', juge de paix avec juridiction 
sur le district de Terrel>onne. 

M. Edouard Paquin, de la paroisse de Not re -
Damc-de-Poitncuf, gentilhomme, juge de paix 
avec juridiction sur le district de Québec 

M M . Xapoléon Hoivin, de Donnacona, méca­
nicien, Albert Daoust, île la cité de Quél>ec, agent, 
et Joseph-Rodolphe Rat té . de Bergerville. agent ' 
juges de paix avec juridiction sur le district de 
Québec. 

M. Hbnnidas Murais, de la cité de Saint-Jean, 
secrétaire-trésorier, juge de paix avec juridiction 
sur le district d'II>crville, aux fins de recevoir le 
serment seulement, conformément SUX disposi­
tions de l'article 3301 S. R.Q., 19(H), tel qu 'amendé 
par la loi Ô Geo. V, oh. 45. 

Québec, 15 mai 1923. 
M . M . A.-D. Trudeau, de Richelieu, médecin. 

Chas-Ed. Auger, de Saint e-Hélène-de-Bag<»t. 
médecin, J.-A. Vigcr. de Saint-Hyacinthe, mé­
decin, conjointement coroner du district de 
Saint-Hyacinthe. 

M. François-Xavier Lacoursière, de la cité de 
Trois-Rivières, avocat, magistrat de district pour 
tous les districts de la province. 

M. ESfeéar Levesque, de Ohicoutimi, Conseil 
en Loi «lu Roi. recorder de la ville de Kénogami. 
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Insurance Company of the parish of Saint -
Hennas" , to lx' a justice of the |>eaee VMI 
jurisdiction over the district of Terrebonne. 

Edouard Paquin, of the parish of Notre-Dami 
de-Port neuf, gentleman, to he a justice of tin 
peace with jurisdiction over the district of Quohci 

Napoléon Boivin, of Donnacona, machinist, 
Albert Daoust. of the city of Quebec, agent, and 
Joseph Rodolphe Rat té , of Ber«zervillc, agent,to 
IM- justices of the peace with jurisdiction over the 
district of Quebec. 

Horrnisdas .Morais, of the city of Saint John'- , 
secretary-treasurer, to be a justice of the peaci 
with jurisdiction over the district of Iberville, 
for the purposes of administering the oath only, 
in accordance with the provisions of article 330! 
Q. H. S . 1909, as amended by the Act 9 Geo. Y. 
eh. 45. 

Quebec, lôth May , 
A. 1). Trudeau, of Richelieu, physiciai., Cha--

Ed. Auger, of Sainte-Hélène-de-Bagot, fhysici 
J. A. Viger, of Saint-Hyacinthe, physician, to 
l>e joint coroner of the district of Saint-Hya­
cinthe. 

François-Xavier Lacoursière, of the city m 
Three Rivers, advocate, to IK- a district magis­
t ra te with jurisdiction over all distr icts of the 
province. 

Elzéar Levesque, of Chieoutimi. King's Coun­
sel, to be recorder of the town of Kénogami. 

2 9 3 S 

Proclamation Proclamation 

Canada . 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Q u e l l e . 
[L. S.] 

G E O R G E V. par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume Uni de la Grande-Bretagne e t d ' I r ­
lande e t des possessions britanniques au delà 
des mers , Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes ver ront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT : 

PROCLAMATION. 

C. F I T Z P A T R I C K . 
Canada. 

Province of 
Quebec. 
[L. S.) 

G E O R G E T H E F I F T H , by the Grace of God, of 
The United Kingdom of Grea t Bri ta in and Ire­
land, and of the Brit ish Dominions bej'ond the 
Seas. KINO, Defender of the Fa i th , Emperor ol 
India. 
To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern ,—GREETING. 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. HUDON, ) A T T E N D U q u ' u n e J. A. HUDON, 
\mslani-Procun to- j requête nous a é té 
Generat-Supi'leant. ) présentée demandant 

d'ériger en municipalité, sous le nom de " L a 
municipalité de Saint-Thomas-Didyme", le terr i ­
toire ci-après décrit, situé dans le comté muni ­
cipal du Lac-Saint-Jean-Ouest et qui ne fait 
partie d 'aucune municipalité locale; 

ATTENDU que toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard ont été remplies, et que le 
dit territoire est dans les conditions voulues pour 
former une municipalité; 

A C E S CAUSES du consentement et de l'avis 
de Notre conseil exécutif, exprimé dans un décret 
en date du 25 avril 1923. et conformément aux 
dispositions du Code municipal de N t re pro­
vince «le Québec, nous dé slarons par les présentes 
que le te r r i to ry suivant, savoir: 

Le territoire à être éri é en ' 'La municipalité 
de Saint-Thomas-Didyme' ' . dans le comté muni -
( ip I du Lac-Saint-Jean Ou -s , est formé des six 
derniers angs du canton de Girard, et d pre­
mier rang du canton de^Dumais, le seul qui soit 

WHEREAS appUca-
, tion has been 

Attorney General J made to l 's, by petition, 
i n i i c e t into a municipality, under the name of 
•'The municipality of Seint-Thomas-Didyme' ' , 
the terri tory hereunder described, s i tuate in tin 
municipal county of Lake Saint John West and 
which does not form par t of anv local municip-
ality. 

WHEREAS all the provisions of the Municipal 
Code on that behalf have been observed, that 
the said terr i tory conforms to the condition-
required bv law for the erection of a municipality : 

T H E R E F O R E , with the ( Bent and advice 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
in Council da ted the 25th of April, 1923. and in 
accordance with the provisions ol' the Municipa 
Code of Our Province of Quebec, We declare that 
the following terr i tory, namely: 

The territory to be erected into "The municip­
ality of Saint-Thomas-Didyme", in the muni­
cipal county of Lake Saint John West, is com­
posed of the six last ranges of the township of 
Girard, and of the first range of the township 

file:///mslani-Procun
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isulxlivifté dans ce dernier can ton ; ces bornai sont 
|,.* suivante*, h savoir: 

Vers le nord-es t : le septième r a n g du canton 
i I lirard, OU la municipal i té de Girardvil le; 

Vers le sud-ouest : le deuxième rang projeté 
tuton de Dumais j 

Vera le sud-est : la municipal i té du canton de 
Nniinandin; 

\ era le nord-ouest : le canton projeté de I tame-
Rgy; ledit territoire ainsi borné p rovenan t de 
territoires non encore organisés en municipalité, 
est érigé en municipali té et forme, à compter de 
ce jour, une municipalité sous le nom de " L a 
municipalité de Sa in t -Thomas-Didyme" . 

I )E TOUT CE QUE DESSUS , tous nos féaux su je ts 
et tous a u t r e s que les présentes peuvent con­
cerner, son t requis de prendre connaissance e t 
de se conduire en conséquence. 

E N FOI DE Q U O I , NOUS a v o n s fait rendre Nos 
présentes lettres pa t en t e s et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Not re 
province de Québec. Témoin : Not re 
t rès fidèle e t bien-âimé le t rès hono­
rable sm C H A R L E S F I T Z P A T R 1 C K , 
membre de Not re t r è s honorable Con­
seil pr ivé , chevalier grand-croix d e 
Not re ordre très dist ingué de Saint-
Michel e t Saint-Georges, l i eu tenant -
gouverneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , en Not re c i té 
de Québec, en Notre province de QUE-
BEC, ce O N Z I E M E jour de MAL en 
l 'année nul neuf cent vingt-trois, de l'ère 
chrét ienne et de Not re règne la qua­
torzième année. 
Pa r ordre, 

Le sous-secrétaire de la province, 
2931 C.-J . S I M A R I ) . 

Lettres patentes 

" Empire Brass Foundry, Limited ". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r ­
t i r de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé p a r le l ieutenant gouverneur de la 
province d e Québec des le t t res pa ten tes en d a t e 
du vingtième jour d'avril 1923, cons t i tuant en 
corporation: Francis-Joseph Laver ty , conseil du 
Roi, Char les Albert Haie e t Shir ley Greenshields 
Dixon, avocats , tous de Mon t r éa l , jxnir les fins 
suivantes: 

Faire le commerce de fondeurs et manufac tu­
riers de cuivre, acier, fer e t a u t r e s mé taux d a n s 
toutes ses formes, commodités e t articles de tou­
t e s sortes, fabricants d'acier e t convertisseurs d 'a­
cier, fabricants de patrons, fondeurs, ingénieurs, 
lamineurs de feuilles de méta l e t de rails, fabri­
cants de fer malléable; et acheter, vendre et trafi­
quer de tous produits et commodités en rappor t 
avec les choses stipulées ci-dessus ; 

Acquérir pa r achat , concessions, bail, séchange 
ou au t r e t i t r e légal e t détenir, soit absolument 
comme propriétaires ou comme agents ou loca­
taires tous te r ra ins ou au t res propriétés, ériger, 
" ins t rui re , opérer, maintenir , adminis t re r toutes 
manufactures, fonderies, bout iques , t ravaux, m a ­
gasins, dépôts, ateliers de répara t ion e t a u t r e s 
structures sur iceux ou su r d ' au t r e s terrains , et 
les reconstruire, agrandir , modifier ou améliorer; 

of Dumais, the only range subdivided in the last 
named township; its Ixmndaries are as follows, 
to wit : 

Towards the nor theas t : the seventh range of 
the township of Girard, or the municipal i ty of 
( iirardville; 

Towards the southwest : the projected second 
range of the township of Dumais ; 

Towards the southeast : the municipality of 
the township of Xormandin; 

Towards the northwest : the projected township 
of Ramesay; the said terr i tory as above bounded 
and limited, proceeding from territories not ye t 
organized in 'o municipality, is erected into a 
municipali ty and forms, from and after this day , 
a municipality under the name of'The Munic ip­
ality of Sain t -Thomas-Didyme". 

O F ALL WHICH Our loving subjects and all 
o thers whom these presents m a y concern, a re 
hereby required to t ake notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our l e t t e r s t o be m a d e P a t e n t 
and the Grea t Seal of t h e Province of 
Quebec, t o be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Righ t T r u s t y a n d Well 
Beloved t h e Right Honourable Sin 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , M e m b e r 
of Our Mos t Honourable Pr ivy Council . 
Knigh t Grand-Cross of Our M o s t Dis t ­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
E L E V E N T H day of MAY, in the Year 
of Our Lord, one thousand nine hundred 
and twen ty three and in the fourteenth 
year of Our Reign. 

By command, 
C. J. S I M A U D , 

2932 Assistant Provincial Secretary. 

Letters patent 

" Empire Brass Foundry, Limited ". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies 'Act, 1920, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant -Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twent ie th 
d a y of April, 1923, incorporating: Franc is Joseph 
Laver ty , King's Counsel, Char les Albert Hale , 
and Shirley Greenshields Dixon, advocates , all of 
Mont rea l , for the following purposes : 

T o car ry on the t r ade of brass founders and of 
manufac turers of brass, steel, iron and o the r me t ­
als into any and all forms, products , commodit ies 
and articles of every kind; steel makers , steel con­
verters, pa t tern makers , smelters , engineers , 
sheet meta l and rail rollers, t inplate make r s ; and 
to buy. sell and t rade in all products and commo­
dities in connection with the above; 

T o acquire by purchase, concession, lease, ex­
change or other legal title, and to hold either abso­
lutely a s owner or a s agent or lessee a n y lands or 
other proper ty , and to erect, construct , operate , 
main ta in and manage all factories, foundries, 
shops or works, storehouses, depots , machine 
shops a n d other s t ruc tures thereon or on o ther 
lands, a n d to rebuild, enlarge, a l ter or improve 
t h e same ; 
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Manufacturer, acheter, ou autrement acquérir, T o manufacture, purchase orotherwisc acquire, 
détenir, utiliser, ix>sséder, vendre, céder, t rans- hold, use, own, sell, assign, transfer, t r ade , de.d 
férer, faire le commerce de produits, denrées e t in and with goods, wares and merchandise and 
marchandises e t de propriétés de toutes sortes e t property of every class a n d description ; 
de toute description; 

Solliciter, acheter ou aut renient acquérir des T o aply for, purchase or otherwise acquire an y 
patentes , licences, concessions et choses sembla- patents , licenses, concessions and the like confer-
bles conférant aucun droit exclusif ou non exclusif, ring any exclusive or any limited right to use an-
limitéi ou illimité à l 'usage d 'aucun secret, ou au t re secret or other information a s to a n y invents 
renseignement relatif à aucune invention, qui which.may seem capable of being used for any of 
semblera propre à servir à aucun des objets de la the purposes of the company, or the acquisition 
compagnie et dont l'acquisition jieut paraî tre sus- of which may seem calculated directly or indirect -
ceptible directement ou indirectement de profiter ly to benefit the company, and to use, exercise, 
à la présente compagnie; aussi utiliser, exercer, develop, g ran t licenses in resjiect of or otherwi 
développer, accorder des permis y relatifs, ou a u - turn to account the property, rights or inform-
trement faire valoir les biens, droits ou renseigne- at ion so acquired; 
ments ainsi acquis; 

Acheter, louer, autrement acquérir, détenir, T o purchse, lease or otherwise acquire , to hold 
posséder, ut i l iser ,developer .échanger , vendre ou own. use, develop, exchange, sell or otherwi-. ' 
au t rement rendre profitables des concessions, turn to account concessions, rights, privileges, 
droits, privilèges, permis et franchises, propres ou permit* and franchises, suitable or convenient for 
convenables jxrnr les fins de cet te compagnie; the business of the company; 

Acquérir la totalité j m quelque part ie de tou te To acquire the whole or any part of any under-
entreprise ou affaire totalement ou partiellement taking or business similar in whole or in p a r t to 
.semblables à celles de cette compagnie, compre- that of the company, together with the plan! 
nan t l 'établissement, l 'assortiment, la clientèle, stock, goodwill, franchises and assets of all kind-, 
les franchises et actif de toutes sortes, et émet t re and to issue in payment or par t payment therefor 
en paiement ou partie d e paiement pour ioeuxdes fully paid-up shares, bonds, debentures or other 
par ts complètement acquittées, des actions, dé- security of the company or to pay for the same in 
benturee OU autres garanties de la compagnie, ou cash ; 
les payer en argent : 

S'amalgamer avec toute; au t re compagnie pour- T o amalgamate with any o ther company ha-
suivant des fins partiellement ou totalement sein- ving objects altogether or in part similar to tho-
blables à celles île cette compagnie; of this company; 

Fai re société ou ar rangement jiour la distr ibu- To eider into any par tnership or into any arran-
tion des profits, l 'union des intérêts, les OoncfiS- gements for sharing profits, union of interest-, 
sions réciproques, ou coopération avec toute per- reciprocal concession or co-operation with any 
sonne, Brine OU compagnie, e t promouvoir et aider person, firm or company, and to promote and aid 
enpromouvant , constituer, former ou organiser dee in promoting, consti tute, form or organize coiupa-
compagnies, syndicats e t sociétés de toutes sortes nies, syndicates or partsnerhips of all kinds for the 
dans le but d'acquérir et entreprendre des proprié-; purpose of acquiring and undertaking any proper-
tés et pas-it de cette compagnie, ou d 'avancer ty and liabilities of this company or of advancing 
directement ou indirectement les objets de cet te directly or indirectly the objects hereof or for 
compagnie ou pour toute fin qui pourrait ê t re any other purpose which m a y be expedient for 
jugée avantageuse à ce t te compagnie; this company; 

Souscrire à, conditionnellemqnt ou non, en t re - T o subscribe for, conditionally or uncondition-
preirdre, émet t re à commission ou au t rement , ally to under take, issue on commission or other-
prendre , détenir, trafiquer de , et s 'approprier dee wise, take, hold, deal in and convert stocks, shun 
valeurs, des parts , des garanties de toutes sor tes , and securities of all kinds, of companies with 
d e compagnies avec lesquelles ce t te compagnie which this company m a y have business relation 
peu t avoir des re la t ions d'affaires ou exerçant un or carrying on a similar, subsidiary or other bu-
commerce semblable, subsidiaire ou toute a u t r e sineaB which may be carried on so as to benefit 
qu i pourra i t ê t re exercé d e manière à l>énéficier the business of this company, i ts p r o p e r t y " ) 
au conunerce d e cet te compagnie, sa propriété rights, in conformity with the provisions 1 , 1 

e t ses droi ts , conformément aux provisions d e la section 5985 of the said Act ; 
section 5985 dudi t Acte; 

Rémunérer par pa iement et en valeurs, garan- T o remunerate by payment in cash, and in 
ties ou au t rement , toute personne ou personnes stock, bonds or in any other manner , any person 
ou compagnie ou compagnies pour services r e n - or persons or corporation or corporations for ser-
dus ou à rendre en plaçant ou a idan t à placer ou vices rendered, or to be rendered, in placing or 
garant issant le p lacement de chacune des par ts assisting to place or guaranteeing the placing of 
dans le capital d e la compagnie, ou tou tes dében- any of the shares of stock of the company, or any 
tures ou tou tes au t res garanties de la compagnie debentures or other securities of the company, 
dans ou au sujet de la formation ou promotion d e or in or about the formation or promotion of the 
la compagnie ou dans la condui te de ses affaires; company or in the conduct of its business; 

Vendre ou disposer de la tota l i té ou tou te par t ie T o sell or dispose of the under taking of the 
d e l 'entrepr ise d e la compagnie pour telle considè- company, or any pa r t thereof, for such consider-
rat ion que la compagnie croira convenable et par- ation a s the company m a y think fit and in part i-
t icul ièrement pour des actions, bons, debentures cular for shares, debentures or securities of any 
ou autres valeurs de toute au t re compagnie pour- other company having objects altogether or in 
suivant des fins en tout ou en par t ie , semblables p a r t similar to those of this company; 
à celles de la compagnie; 

Distr ibuer entre les actionnaires de la compa- T o distr ibute among the shareholders of the 
gnie en espèce tou te propriété de la compagnie, e t company, in kind, any property of the company, 
en particulier toutes par ts , actions, debentures and in particular any shares, bonds, debentures 
ou autres garanties dans d 'autres compagnies or other securities in other companies belonging 
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appartenant à la compagn icoudon t la compagnie 
peut avoir le pouvoir de disposer; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émet t re des billets promissoires, le t t res d e 
change, connaissements, m a n d a t s et au t re s ins­
truments négociables ou transférables; 

Omettre des reçus négociables ou au t r emen t 
pour des marchandises emmagasinées par la 
compagnie; prê ter d e l 'argent à, garant i r des con­
trats de ou autrement assister tou te personne, 
firme ou compagnie avec lesquelles la compagnie 
peut avoir des relations d'affaires; 

Faire toutes ou chacune des choses ci-dessus 
i .mine principaux, agents , contracteurs ou au t r e ­
ment, e t soit seul ou conjointement avec d ' au t res , 

l'aire toutes tel les choses qui se ra t t achen t ou 
sont appropriées h la réalisation des objets préci­
tés; 

Les fins et pouvoirs et autres intentions de la 
. otnpagniesont sensés ê t re multiples et ne dépen­
dant pas les uns des autres , et la compagnie 
peut poursuivre ou exercer un ou plu ieUTi objets, 
pouvoirs et desseins sans égards pour les autres 
et aucune clause ne sera l imi téedans sa généralité 
ou autrement interprétée comme se rappor tan t à 
aucune autre clause de tout tel objet , pouvoir ou 
dessin, sous le nom de "Empire Brass Foundry, 
Limited" avec un capital total de t r en te mille 
piastres (S3O,(X)p.0O), divisé'en trois cents (300) 
parts, d e c e n t piastres ($100.00) chacune . 

Le bureau priucipal de la compagnie sera en la 
<ité de Montréal , d a n s le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire d e la province, 
ce vingtième jour d'avril 1923. 

Lcsous-seerétaire-suppléant de la province, 
2 s 9 9 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"J. R. (ïogg & Company, Limited" 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en date 
du vingt-sixième jour d'avril 1923, constituant en 
corporation : Howard Clogg, marchand, Stanislas 
Gravel, comptable , Mar t in Foley, commis, tous 
Mois résidant dans la cité et le district de Mont­
réal, pour les fins suivantes; 

Bxercer dans toutes ses branches le commerce 
de gros et détail de fruits, légumes, denrées et au­
tres produits et marchandises; 

Détenir, posséder, hypothéquer, vendre, céder, 
transférer et faire le commerce de produits, den­
rées et marchandises et propriété de toute nature 
et description et diriger et administrer des maga-
ins et ent repôts ; 

Emprunter de 1 argent des banques, individus 
•m associés, et donner, ou non, des garanties sur 
l'actif de la compagnie ooimne il pourrai t en être 
décidé par les directeurs de ladite compagnie; 

Agir comme agents à commission, marchands , 
courtiers ou représentants a Québec, pour des mai­
sons commerciales, canadiennes ou étrangères; 

Acheter, acquérir, vendre, louer, disposer de, 
aliéner toute propriété immobilière (pie la com­
pagnie pourrai t juger nécessaires ou convenables 
jxuir les fins de son commerce; 

Acquérir p a r achat , échange, bail ou aut rement 
de tout individu, firme ou compagnie comme une 
industrie act ive ou aut rement et exercer le com­
merce que cet te compagnie est autorisée à exer­
cer, avec ou sans terrains ou édifices utilisés dans 
ou destinés à son exploitation, équipement, ameu­
blement et tous autres actes généralement et les 

to the company or of which the company m a y 
have the power to dis|x>se; 

T o draw, make , accept , endorse, execute a n d 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments ; 

T o issue receipts, negotiable or otherwise, for 
merchandise stored with the company; to lend 
,money to, guarantee the contracts of or o ther ­
wise assist any person, firm or company with 
which the company may have business relations; 

T o do all or any of the above things as pr in­
cipals, agents, eontractorsorotherwi.se, and either 
alone or in conjunction with others; 

T o do all such things as are incidental or con­
ducive to the a t t a inment of the above objects; 

T h e above objects, powers or purposes of the 
company shall be deemed to be several and not 
dependent on each other, and the company, may 
pursue or carry on any one or more of such objects, 
powers or purposes without regard to the others 
of them, and no clause shall be limited in i ts 
generali ty or otherwise construed as having regard 
to any other clause of such objects, powers or 
purposes, under the name of "Empi re Brass 
Foundrv , Limited' ' , with a to ta l capital stock of 
th i r ty thousand dollars ($30,000.00), divided into 
three hundred (3(H)) shares of one hundred 
dollars (S100.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
ci ty of Montreal, in the distr ict of Montreal . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth dav of April. 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2900 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"J. R. Clogg & Company, Limited" 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act 1920. letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the province of Quebec, bearing da te the twen ty 
sixth day of April 1923. incorjwrating: Howard 
Clogg, merchant , Stanislas Gravel, accountant 
Mar t in Foley, clerk, all three residing in the city 
and district of Montreal, for the following purpo­
ses : 

To carry on in all its branches, the business of a 
wholesale and retail merchan t of fruits, veget­
ables, foodstuffs and any other goods and mer­
chandise; 

T o hold, own, mortgage, sell, assign, transfer 
and deal in goods, wares, merchandise and prop­
er ty of all classes and descriptions, and to carry 
on a warehouse and storage business; 

To borrow money from banks, individuals or 
par tnerships with or without the pledging of t h e 
assets of the company as might be decided by 
t h e directors of the said company; 

T o act as agents on commission, merchants , 
brokers or representatives in Quebec for Cana ­
dian or Foreign commercial houses; 

T o purchase, acquire, sell, lease, dispose of, 
al ienate any real es ta te property, which the com­
p a n y might think necessary or convenient for the 
purposes of its business; 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise from any individual, firm or company 
as a going concern or otherwise and to carry on 
any business which this company is authorized to 
ca r ry on, wit h or wi thout lands and buildings used 
in or destined to its exploitation and its equipment 
furnishing and all other assets generally and to 

http://eontractorsorotherwi.se
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payer totalement OU partiellement en valeurs 
ou parts acquittées de la compagnie; 

Se fusionner avec Unite autre coinj>agnie ou 
vendre et disj»oser de l'actif de la compagnie, a 
tout individu, associé ou compagnie, aux condi­
tions et termes qui pourraient être approuvés par 
la compagnie; 

Acquérir soc ia lement l'actif, acquérir le com­
merce, clientèle de la compagnie actuellement 
opérée à Montréal par "Howard Clogg", sous le 
nom de " J . It. Clogg <fc Company" ; 

Exercer Unite transaction ou affaire susceptible 
de favoriser directement ou indirectement le com­
merce de cette compagnie; 

Acheter, acquérir, détenir, vendre, céder et 
transférer d e s parts, debentures et autres garan-
tie> de toute autre compagnie ou corporation 
engagée dans toute affaire que cette compagnie 
est autorisée à exercer, ou faisant un commerce 
capable d 'être exploité, pour le bénéfice de cette 
compagnie, classifier les par ts comme la compa­
gnie pourra le déterminer; 

Faire et exécuter tous autres actes et choses qui 
peuvent être favorables et sembler avanta­
geux a la mise à exécution de chacun des objets 
ci-dessus, BOUS le nom de "J. R. Clogg «fc Com­
pany, Limited'' avec un capital total de cent qua­
rante-neuf mille neuf cents piastres ($149,900.00) 
divisé en mille quat re cent quatre-vingt-dix-
neuf actions, (1,499) de cent piastres (SlOu.OO) 
chacune. 

i/i bureau principal de la compagnie sera i\ 
Montréal , dans le district de Montréal, province 
de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour d'avril 1923. 

I.e sous-secrétaire suppléant de la province 
2901 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" Langlois & Couin, Limitée ". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par ­
tie de la loi des compagnies de Quélx'c, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingtième jour d'avril 1923, consti tuant en 
corporation Hervé Langlois, ent repreneur , Ar­
thur Gouin, contremaître et Jules Marchand, 
comptable, de Yictoriaville, district d 'Arthaba-ka, 
('ans l e s buts suivants : 

Acquérir l ' industrie présentement exploitée par 
Langlois & Gouin Enrg. , à, Victoriaville, no tam­
ment tous les biens meubles, immeubles, person­
nels, réels et mixtes, et tous les droits, créances, 
actif de quelque genre que ce soit appar tenant à 
la dite société Langlois <fc Gouin Enrg. , à éharge 
de toutes les det tes et obligations de la dite so­
ciété e t en plus pour la considération d'actions non 
apj)elables et complètement acquittées de la pré­
sente compagnie; 

Acheter, vendre et trafiquer des bois de tou­
tes sortes et faire le commerce et manufacture de 
bois de sciage, bardeaux, bois de plancher, bois 
de pulpe, sur toutes leurs formes; 

Acquérir par achat ou autrement , détenir, don­
ner à bail, vendre ou aut rement tranfiquer des 
terres à bois, limites à bois ; des bois debout, des 
pouvoirs d'eau et emplacements pour moulins à-
scie et autres propriétés immobilières en général; 

Acquérir ou vendre tous matériaux de construc­
tion, fabriquer ou manufacturer portes e t châssis, 
persiennes, ornements de maisons en général,ainsi 
que tous les matériaux quelconques pouvant en­
trer dans le bât iment et la construction des bâ­
tisses de toutes sortes; 

pay for the same wholly or partially in bonds 
or paid up shares of the company; 

To amalgamate with any other company or s e l l 

and dis]M>se oi the assets of the company to any 
individual, par tnershiporcompany, on the condi 
tions and terms which might be approved by 
the company; 

To acquire specially the assets, stock in trade 
and good will of the company actually carried 
on in Mont rea l by Howard Clogg.under the nam • 
of J. R. Clogg & Company ; 

To carry on any transaction or business ca 
pable of being directly or indirectly beneficial to 
the business of the company; 

To buy, acquire and to hold and to sell, assign 
and transfer shares, debentures and other secur­
ities of any other company or cor|x>rution engaged 
in any business which this company is authorized 
to carry on. or doing a business capable of being 
conducted for the benefit of this company; 

To classify the shares as may be fixed by the 
company; 

To do and perform all other acts and things 
which m a y be conducive or seem advantageous 
to the car ry ing Into effect of any of the alx>ve ob­
jects, under the name of " J . R. Clogg & Com­
pany, Limited", with a total capital stock of one 
hundred and forty nine thousand nine hundred 
dollars ($149,900.00) divided into fourteen hun­
dred and ninetvnine (1499) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
Ci ty of Montrea l , in the distr ict of Montreal , 
province of Q u e l l e . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty sixth day of April, 1923. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
2902 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" Langlois & Couin, Limitée ". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twentieth 
day of April, 1923, incorporating: Hervé Langlois, 
contractor, Ar thur Gouin, foreman and Jules 
Marchand, .accountant, of Victoriaville, district 
of Arthabaska, for the following purposes : 

To acquire the business presently carried on 
by Langlois & Gouin, R e g , a t Victoriaville. 
esj)eeially all the moveable and immoveable, per­
sonal, real and mixed pro])erty and all the rights, 
claims, assets of any kind Ixdonging to the said 
par tnership Langlois <fe Gouin, Reg, together 
with all the debts and liabilities of the saif part­
nership, and for the consideration thereof to 
issue fully paid up and non-assessable shares of 
the present company; 

To buy, sell, and deal in wood of all iinds and 
to deal in and manufacture lumber, shingles, 
floorings, pulp wood, under all forms; 

To acquire by purchase otherwise, hold, give 
on lease, sell or otherwise deal in t imber lands, 
timber limits, s tanding timber, waterpowers and 
saw mills sites and other immoveable property in 
general ; 

To acquire or sell a'l building materials, man­
ufacture or fabricate doors and sashes, window 
blinds, house ornaments in general as well as all 
the materials capable of enter ing into the 
building t rade and the erection of buildings of 
every kind; 
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wi lde r , posséder, louer ou autrement acquérir 
|M . u r le- fins du commerce ou de l ' industrie de la -
dite compagnie et en disposer de quelque façon que 

oip| toutes usines, manufactures, scieries, fa­
briques ou autres établissements quelconques 
, tous autres biens meubles et immeubles; 

Exercer l ' industrie générale d 'entrepreneur e t 
( ni i-trueteur jxmr la confection, l'érection ou la 
réfection de tous t ravaux soit publics' soit p r i ­
vés; 

Acheter ou aut rement acquérir, détenir OU dis­
poser de brevets d ' invention, marques de com-

rce, devis, licences, franchises ou autres pri­
vilèges; 

acheter, louer, détenir ou acquérir, vendre ou 
échanger <>u au t rement aliéner tout commerce e t 
toute industr ie de même na tu re que ceux exercés 
par ladite compagnie; louer ou acquérir par achat , 
concession, échangeou au t re titre légal, fabriques, 

liers, bâtiments, édifices pour ses affaires et 
touts au t re propriété mobilière et immobilière ju­
gée nécessaire ou utile à son commerce ou à son 
industrie, et les louer, vendre, échanger ou au t r e ­
ment les aliéner ou en disposer; payer toutes 
transactions faites par elle, ses dettes ou comptes, 
ainsi que tous services à elle rendus ou par elle re­
quis e t le prix de toute acquisition de meubles ou 
immeubles en deniers ou en actions acquittées OU 
partie en deniers e t partie en actions acquittées ; 

Aliéner de quelque manière que ce soit en tout 
ou en partie l'entreprise, les droit-' et les biens de 
ladite compagnie lorsque jugé avantageux ou s 'u­
nir :\ toute au t re personne ou corporation exer­
çant un commerce semblable ou non à celui de 
la compagnie, accepter en paiement des deniers 
ou actions libérées de toute compagnie ou au t re 
valeur; 

Distribuer en espèce ou en na ture de temps à 
autre, aux actionnaires de la compagnie, les biens. 
I actif ou les droits de la compagnie ; 

Emprunter , et émet t re des bons, obligations, 
debentures, debentures actions, ou autres valeurs 
et les donner en garantie ou les vendre pour les 
prix, sommes et conditions jugés convenables, 
hypothéquer et donner en garant ie les biens meu­
bles e t immeubles de ladite compagnie pour 
assurer le paiement de tels bons, obligations, de­
bentures, debentures actions et autres valeurs et 
tout emprunt de deniers; 

Faire toutes conventions avec tout gouver­
nement fédéral, provincial, ou municipal ou acqué­
rir d'iceux, tous droits, franchises, ou privilèges 
propres aux fins de la compagnie; 

l'aire toutes les choses précitées ou aucune 
l'icelles comme principaux, agents , en t repre­

neurs ou en aucune au t re qualité, et soit seule 
-oit conjointement avec d 'au t res ; 

Exercer aucune au t re industrie, commerce, 
manufacture ou aut re que la compagnie croira 
susceptibles d 'ê t re convenablement exercés en 
rapport avec son commerce ou industrie, ou pro­
pres directement ou indirectement à accroître la 
valeur d 'aucun des biens ou droits de la compa­
gnie ou à les rendre profitables; 

Les pouvoirs contenus d a n s chacun des para­
graphes ci-dessus ne sont pa s limités ni restreints 
par induction ou déduction des termes de tous 
autres paragraphes , sous le nom de "Langlois & 
Gouin, Limitée", avec u n capital total de dix-
huit mille piastres ($18,000.00), divisé en cent 
quatre-vingts (180) actions de cent piastres 
($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Victoriaville, dans le distr ict d 'Ar thabaska , p ro­
vince de Québec. 

To buy, possess, lease or otherwise acquire and 
otherwise d i s u s e of for the purposes of the t rade 
or busines of the said company, any plants, man­
ufacturer-, saw mills, factories or other e s t ab ­
lishments whatsoever and a n y other moveable 
and immoveable property: 

To carry on the general business of cont rac tor 
and builder for the making, erection or re-building 
of any works, whether public or pr iva te ; 

To buy or otherwise acquire, hold or dispose of 
patents of invention, t rade marks, desings, licenses, 
franchises or other privilege-; 

To buy. lease, hold or acquire, sell or exchange 
or otherwise dispose of any t rade and business of 
a like nature to those Carried on by the said com­
pany; lease or acquire by purchase, concession, 
exchange or other legal title, factories, shops , 
buildings, edifices for its business and any other 
moveable and immoveable property deemed neces­
sary or useful for its business or trade, and to lease, 
sell, exchange or otherwise alienate or dispose 
of the same; to pay for any transaction made by 
it, its debts or accounts, as well as for all services 
rendered to or required by the company and the 
price of any acquisition of moveables or immove­
ables in cash or in paid up shares or par t ly in cash 
and partly in paid up shares; 

To al ienate ,n any manner whatever the whole 
or part of the undertaking rights and property 
of the s a d company when deemed proper or to 
amalgamate with any other person or corporation 
carrying on a b u s n e s s similar or not to tha t of 
the company, and to accept in payment therefor 
cash or pa d up shares of a n y company or any 
other securities; 

To d is t r ibute in Specie or kind from time to 
t i n e to the shareholders of the company, the 
property, assets or rights of the compam ; 

To borrow and issue bonds, obligations, deben­
tures, debenture-stock or other securities and to 
pledge or sell the same for such pr'ce and at such 
sums and upon such conditions as may be deemed 
fit; hypothecate and pledge the moveable and 
immoveable property of the said company to 
secure the payment of such bonds, obligations, 
debentures, debenture-stock and other securities 
and of a n y loans of money; 

To enter into any agreements with any govern­
ment, federal, provincial or municipal and to 
ohta 'n therefrom any rights, franchises or p r i ­
vileges suitable for the company 's purposes; 

To do all or any of the above tilings as princi­
pals, agents , contractors or otherwise or e i ther 
alone or in conjunction with o the rs ; 

To car ry on any other business, t rade , m a n ­
ufacture or other industry which the c o m p a n y 
m a y think capable of being conveniently carried 
on in connection with its business or t rade or cal­
culated directly or indirectly, to enhance the 
value of or rentier profitable a n y of the company ' s 
property or r igh t s ; 

The powers contained in a n y paragraph hereof 
shall no t be limited or.restricted by reference to or 
inference from the te rms of a n y o ther paragraph , 
under the name of "Langlois & Gouin, L imi t ée" , 
with a total capital-stock of eighteen thousand 
dollars ($18,000.00), divided into one hundred 
and eighty (180) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t Vic­
toriaville, in the distr ict of Ar thabaska , in the 
Province of Quebec. 
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Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce vingtième jour d'avril 1923. this twentieth d a y of April, 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, C . J . SIMAR1), 
2908 C.-J. S I M A R D . 2904 Assistant Provincial Secretary. 

"Les Bons Logements" (Incorporé) "Les Bons Logements" (Incorporé) 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par - Notice ishereby given tha t under Par t I of the 
tic do la loi des compagnies de Québec, 1920, il a Quebec Companies 'Ac t , 1920, letters pa ten t h a w 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la been issued bv the Lieutenant-( îovernor of the 
province de Québec, des let tres patentes en da te Province of Quebec, bearing da te the thirt ieth 
du trentième jour d'avril 1923, const i tuant en day of April, 1923, incorporat ing: Ernest Roy, 
corjxiration: Ernest Roy, 125, Claire-Fontaine, 125 Claire-Fontaine, Francois Xavier Godbout , 
François-Xavier Godbout, 1(5, avenue Cart ier , 10 Cart ier Avenue, advocates, of Quebec, Del-
avocats. Québec, Delphis Roy, courtier, Saint- phis Roy, broker, of Saint Charles, Coun ty of 
Charles, comté de Bellechasse. dans les buts sui- Bellechasse, for the following purpose- : 
vants : 

Exercer l 'industrie d 'une compagnie d ' inuneu- To carry on the business of a real es ta te and 
bles el de terrains et d 'une agence d ' immeuble- \ : U H \ company a id real estate agency and to act 
et agir comme courtiers d ' immeubles et estima- as real estate agents and valuators , insurance 
teurs . agents d'assurances et comme agents de agents and stock brokers; 
change; 

Agir en général comme industriels e t commer- To generally ac t as manufacturers and trader-
cants, et comme tels, exercer tout genre d ' indus- and as such to ca r ry on any kind of industry and 
trie et de commerce ; trade* 

Agir Comme principal ou comme agents et To act as principals or agents and brokers for 
courtiers jxmr l 'achat, la vente , l 'amélioration, the purchase, sale, improvement, development 
le développement et l 'administration de toute a* d management of any proper ty , business or 
propriété, industrie ou entreprise; under taking; 

S'intéresser dans le commerce, l 'industrie ou To engage in the business, industry or Under-
l 'entreprise de toutes jxTsonnes, sociétés, compa- taking of any persons, partnerships, companies or 
gnies on corona t ions s occupant de quelques-uns corporations engaged in any of the objects for 
des objets j>our lesquels la présente compagnie which the present company is incor|>orated, by 
est constituée en <orix>ration par l'acquisition the acquisition of shares In the capital-stock, 
d'actions dans le capital-actions, d'obligations on bonds or other securities, by the investment of 
autres valeurs, par mise de fonds, au t rement ; money or otherwise; 

Emprunte r ou prêter des fonds sur hypothè- To 'borrow or loan moneys on hypothecs ami 
ques et acheter ou vendre des créances bypothé- to buy or sell mortgage claims or balances of price 
caires ou des balances de prix de vente; of sale; 

Demander, acheter ou acquérir autrement tous To apply for, buy or otherwise acquire pa ten ts , 
brevets, permis et choses de même nature confé- licenses, and the like, conferring any exclusive, 
rant un droit exclusif ou non exclusif ou limité non exclusive or l imited right to use any secret 
d'utiliser toute invention, ou tout secret ou au t re or other information as to any invention which 
renseignement au sujet de telle invention qui m a y seem capable of being used for any of the 
ixjurrait être utilisée pour l 'une des fins'quelcon- purposes of the company or the acquisition of 
(pies de la compagnie ou dont l'acquisition serait which may seem calculated to directly or indir-
de nature à profiter directement ou indirectement ectly benefit the company, a'.d to use, exercise, 
à la présente compagnie, et utiliseï, exercer, déve- develop or permit the use of or otherwise tu rn to 
lopper ou faire valoir autrement les biens, les account the proper ty , right or information so 
droits ou les renseignements acquis de cet te ma- acquired; 
nière ou accorder des permis jxmr leur exploita­
tion; 

Emet t re et répart ir conune entièrement ac- T o issue a' d allot as fully paid up stock of the 
quittées les actions de la compagnie constituée company hereby incorporated in payment or part 
par les présentes, en paiement intégral ou partie] payment of any business,franchise, undertaking, 
de tout commerce, franchise, entreprise, pro- property, rights, powers, privileges, lease, license, 
priété. droits, pouvoirs, privilèges, baux, jx'rinis, contract , real es ta te , stocks, bonds, and deben-
contrats, bien- fonciers, stocks, bons ou dében- turcs or other property or rights which it may 
turcs ou autres biens ou droits qu'elle peut léga- lawfully acquire by vir tue of the powers herein 
lenient acquérir en vertu des jxmvoirs qui lui granted ; 
sont accordés par les présentes; 

Prélever et aider :\ prélever des deniers jxiur T o raise and assist in raising money for, and 
toute personne, firme ou corporation dans les- t o a i d b y w a y ofbonu>, loan, promise, endorse-
quels Xa compagnie a des intérêts financiers et ment , any person, firmorcorjxjration in which the 
avec lesquels < lie est en affaires, leur aider au company is financially interested or with whom 
moyen de boni, prêt , promesse, endossement, t h e company may have business relations and 
garant i r l'exécution de leurs cont ra t s ou le paie- to guarantee the performance of contrac ts , the 
ment de leurs obligations ou leur aider au t r e - payment of their obligations or otherwise assist 
ment, et agir comme employés, agents ou gérants any such person, firm or corporation and to act 
pour toute telle corporation OU firme; as employees, agents or managers for any such 

corporation or firm; 
Faire toutes conventions pour le partage des To enter into any arrangement for the sharing 

profits, l'union des intérêts, la coopération, les of profits, union of interests, co-operation, joint 
entreprises conjointes, les concessions réciproques adventure or reciprocal concession, or otherwise 
ou pour toutes autres fins avec toute personne ou with any person or company carrying on or 
compagnie exerçant ou exploitant ou sur le point engaged in or about to carry on or engage in any 
d'exercer ou d'exploiter toute industrie ou opéra- business or t ransact ion which the present com-
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tion que cette compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer ou qui pourrait en aucune manière augmen­
ter la valeur des biens ou valeurs de la com­
pagnie; 

Acquérir en tout ou en par t ie l ' industrie ou 
l'entreprise de toute compagnie ayan t des obli­
gations similaires en tout ou en part ie à celles de 
la présente compagnie ou dans laquelle cette com­
pagnie peut posséder des actions, par t s , deben­
tures, bons, obligations, ou aut res valeurs; 

Vendre, louer ou aliéner a u t r e m e n t la totali té 
mi toute au t re partie des biens et de l'entreprise 
de la compagnie jxmr telle considération que la 
compagnie croira convenable e t particulièrement 
|H)ur des actions, debentures, bons ou valeurs de 
toute au t r e compagnie; 

Distribuer en t re les actionnaires de la compa­
gnie, en na ture , toute propriété de la compagnie 
et particulièrement toutes actions, debentures ou 
autres valeurs de toute au t r e compagnie appar -

nant a. la compagnie ou don t la compagnie a 
le pouvoir de disposer; 

Placer et négocier les deniers disponibles de la 
compagnie sur telles valeurs et de la manière qui 
seront déterminées de temps à a u t r e ; 

Paire tout ce qui est nécessaire, utile, conve-
! able ou approprié à l 'accomplissement de l'un 
quelconque ou plusieurs des objets ci-dessus énu-
inérés ou qui paraî t ra ou pourrait para î t re en 
aucun temps nécessaire pour la protection ou le 
bénéfice de la corporat ion soit comme dé ten teur 
de tous biens ou a u t r e m e n t ou comme y é t an t 
intéressé; 

Faire toutes les choses autorisées par les pré­
sentes, soit seule OU conjointement avec d 'aut res 
ou comme facteurs ou agents ; 

I>es pouvoirs de chaque pa rag raphe ne seront 
en aucune manière limités ou restreints par in­
duction ou déduction des te rmes de tout au t r e 
paragraphe, sous le nom de "Les Bons Loge­
m e n t s " (Incorporé) , avec un capital total de vingt 
mille piastres ($20,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions de cent piastres ($100.00) chacune 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce t rent ième jour d 'avri l 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2905 C.-J . S I M A R D . 

'' Le Crédit Commercial. Limitée The Commer­
cial Credit, Limited ". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par-
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il 
a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa ten tes en d a t e 
d u vingt-sixième jour d 'avr i l 1923, const i tuant 
en corporat ion: Louis-Charles Farley, comptable, 
Ernest Messier, Rodrigue-L. Deslaudes, télé­
graphistes, tous de la ci té et du distr ict de Mont -
t réa l , dans les buts suivants : 

Faire affaires comme agents financiers, cour­
tiers d ' immeubles et d 'assurances : 

Faire des t r ansac t ions immobilières en général 
soit comme principaux ou comme agents et acqué­
rir par achat , échange ou aut rement des terres 
e t lots de terres , les diviser, subdiviser et amélio­
rer, acquérir par achat , échange ou autrement , 
et louer, construire, bât ir , améliorer et réparer 
des maisons, magasins, moul ins et autres bâtisses 
généralement toutes sortes de propriétés mobiliè­
res et immobilières, droits et privilèges, et les 
paver en argent , par ts , debentures ou autrement 
et les vendre , les louer, ou en disposer de quelque 
façon que ce soit ; 

pany is empowered to car ry on or calculated in 
any way to enhance the value of the proper ty and 
securities of the company; 

T o acquire in whole or in part the business or 
under taking of any company having objects al­
together or in p a r t similar to those of the present 
company or in which this company may hold 
shares, stocks, debentures , bonds, obligations or 
other securities; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the p rop ­
er ty and under taking of the company or any pa r t 
thereof for such consideration as the c o m p a n y 
may think fit and in part icular for shares, deben­
ture- , bonds or securities of any other company ; 

T o distribute? among the shareholders of the 
company in kind a n y property of the company 
and n particular any shares, debentures or secur­
i t ies in other companies belonging to the com­
pany or which the company may have p rarer to 
dispose; of; 

T o invest and deal with the moneys of the com­
pany not immediately required in such securities 
and in such manne r as may from l ime to tunc; be 
determined; 

T o do every thing necessary, suitable, conve­
nient or proper for the a t ta inment of any one or 
several of the objects above enumerated or which 
m a y or shall at any t ime appear necessary' for the 
protection or profit of the corporation, either as 
holder of or interested in any property or other­
wise; 

T o do all things hereby authorized either alone 
or in conjunction with others or as factors or 
agen t s ; 

The powers contained in any paragraph hereof 
shall in no wise be limited or restricted by refer­
ence to or inference from the terms of any other 
paragraph, under the name of "Les Bons Loge­
m e n t s " (Incorporé), with a total capital-stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars (Sl(M).OO) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thir t ie th day of April. 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2906 Assistant Provincial Secre tary . 

'• Le Crédit Commercial, Limitée —The Commer­
cial Credit. Limited " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, letters pa ten t 
have been issued by t h e Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bear ing d a t e the twenty 
sixth day of April, 1923, incorporat ing: Louis 
Char les Farley, accountan t , E rnes t Messier, 
Rodrigue L. Deslandes, telegraph operators, all 
of the city a n d distr ict of Montrea l , for the fol­
lowing purposes. 

T o carry on a business of financial agent, 
real ty and insurance broker; 

T o carry on a general "eal es ta te business 
either as principals or agents a n d to acquire by 
purchase, exchange or otherwise lauds and lots, 
lay out, subdivide and improve t h e same, acquire 
by purchase, exchange or otherwise a id lease, 
construct , build, improve and repair houses, 
stores, mills and other buildings arid generally 
all kinds of moveable and immoveable proper ty , 
rights and privileges and to pay for the same in 
cash, shares, debentures or otherwise and to sell, 
lease or otherwise dispose of the same in any 
manner ; 
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Vendre et échanger les dites propriétés en tout 
ou en partie ainsi que les améliorations et bâtisses 
qui auront pu être faites, et accepter en paiement 
<le l'argent comptant , des actions d 'autres com­
pagnies, des debentures, billets et autres valeurs, 
et payer toutes commissions nécessaires |>our la 
vente de la dite propriété en tout ou en par t ie ; 

Faire la collection des loyers, billets promis-
soires, comptes, hypothèques, coupons et autres 
valeurs ou reconnaissances de dettes,:\ commis­
sion LU autrement ; 

Emprunter de l'argent sur obligation, hypo­
thèques, billets promissoires et autres reconnais­
sance.- de dettes quelconque », émet t re des deben­
tures garanties par l'actif de la compagnie et agir 
con me agents pour la vente de toutes debentures, 
obligations, hypothèques, ou autres valeurs émi­
ses, suivant la loi. par toute corporation ou so­
ciété; 

l'aire des prêts et placements de toute.- sortes: 
Avoir, sur tous rapp' r ts , en 06 qui concerne le 

prêt et le placement de ses capitaux et l'adminis­
tration de «es affaires, tous les pouvoirs, privilè­
ges et qualités qu'un particulier peut avoir; 

Recevoir t ' utes son mes d'argent des person­
nes, .«-ociété- eu corporations qui désireront les 
prêter à la ci mj agnie; 

Emettre des actions acquittées de la compagnie 
en paiement de tous biens, meubles et immeubles 
et services rendus ou a être rendus par la com­
pagnie, tant pour la formation d'icelle que pour 
son administration et autres fins; 

Acquérir et posséder, vendre, t ransporter , dis­
poser de ou souscrire des actions du capital social, 
des debentures ou autres valeurs émises par d 'au­
tres corporations, sociétés ou personnes et exercer 
tous les droits et privilèges de propriété s'y rat ­
tachant , y GOn j ris le droit de voter en vertu de 
telles actions, «t les j ayer en argent, actions ou 
bons de la présente compagnie ou autrement ; 

Acheter la clientèle, les droits, propriétés et 
actif de toute- suites, as-unier les responsabilités 
et continuer les affaires de toute personne, société 
ou corporation faisant un commerce semblable 
à celui de cet te compagnie, et payer pour tel 
achat en argent, actions, r u debentures de cette 
Ci m] agnie ou autre ment ; 

Vendre ou au t res enl disposer de.- droits, affai­
re.-, entreprise'.- et propriétés de cette compagnie, 
en tout e u en 1 artie île quelque façon «pie ce soit, 
et recevoir en paiement de l'argent ou ele's part-, 
des dél entures e u autres valeurs émises par d 'au­
tres eeirpeiratieins avec tous les droits et privile­
ge's s'y ra t tachant ,y cempris le droit de vote; 

Faire toutes les choses nécessaires, convenables 
ou propres à l'accomplissement des fins pour at­
teindre les objets ci-dessus énumérés ou qui pour­
raient paraitre profitables à la ce>rpe>ration, à 
quelque époque que ce soit, et en général exercer 
toute autre industrie que la corporation croirait 
pouvoir exercer convenablement en rapport avec 
les objets ci-dessus ou pouvant augmenter la 
valeur ou rendre' profitable les biens ou droits de 
la compagnie; 

Les objets et pouvoirs spécifiés et contenus aux 
divers paragraphes et clauses des présentes ne 
seront limités ni restreints d 'aucune manière par 
induction des termes de tous autres paragraphes 
ou eause que ce soit, seats le nom de "Le Crédit 
Commercial, Limitée—-The Commercial Credi t , 
Limited". Le mon tan t du capital-actions de la 
e-ompagnie est de ($90,000.00) quatre-vingt-dix-
neuf mille piastres, dont quarante-neuf mille 
piastre's divisées en (490) qua t re cent qua t re -
vingt-dix actions privilégiées de ($100.00) cent 
piastres chacune et ($50,000.00) c inquante mille 

Tosedl auel exchange the- said property in wlmle 
or in part as we'll as the improvements and build­
ings made e>r erected thereon, and te> accept in 
payment therefor c a h, shares in either companies, 
debentures , notes and other securities and to pay 
any commissions necessary for the sale e>f the said 
property in whole' or in part ; 

Te» collect rentals, promissory notes, accounts, 
hypothecs, coupons e>r either securities or evid­
ences of indebtedness on commission or other­
wise; 

T o borrow money on bonds, hypothecs, pro­
missory imte-s or either evidences e>f indebtedness 
e»f every kind, issue debentures secured by the 
assets of the' company and te> act as agents for the 
sale- eif any debentures, bo ids, hypothecs or other 
securities issue-el acceirding te> law by any corpeir-
ation or partnership; 

Te> m a k e loans and investments eif every kinel; 
Te> have' in every respect in connection with 

the loaning ami investment eif its funds and the 
management <»f its affairs all the powers, privil­
eges and attributions that an individual m a y 
have: 

To receive any sinus e>f money from person-, 
partnerships e>s corporations desiring to loan same 
to the company; 

T o issue paiel up share's e»f the company in pay­
ment e>f any moveable and immoveable pioperty 
and services rendered or to be rendered by the 
company, both for its formation a- d its adminis­
tration e>r otherwise; 

To acquire ami possess, sell, convey, dispose 
e>f eir underwrite share's eif the1 capital-stock, 
debentures or other securities issued by other 
corporations, part ne ships or persems and to exer­
cise all the rights a - d privileges eif ownership 
at tached thereto, ineluelingthe right te> vote there­
on, a» d tei pay for the same in cash, shares or 
bo ds e>f the present company eir otherwise; 

To buy the gooel-will, rights, property and 
assets of e-ve'iy kinel, under take the liabilities and 
continue the business of any person, partnership 
or corporation carrying em a business similar te» 
that e»f this company and to pay for such pur­
chases in cash, shares or debentures eif this com­
pany e»r otherwise; 

To sell or otherwise dispose eif the- rights, busi­
ness, undertakings and pniper ty e»f this company, 
in whole e»r in part , in any m a n n e r whatever, and 
to receive in paymen t therefor cash or shares, 
debentures eir other securities issued by other 
enrpetrations with all the rights and privileges 
attached thereto including the right to vote ; 

To de» all things necessary, convenient or proper 
for the1 a t ta inment eif the purposes above ment ion­
ed eir which may at any t ime appear profitable' 
to the corporation a i d generally carry on any 
other business which t h e company may seem 
capable eif being conveniently carried on in con­
nection with the above objects or calculated tei 
enhance the value eif or render profitable the com­
pany's proj>erty eir rights; 

The objects and powers specified and contained 
in any paragraphs and clauses hereof shall not 
be limited or restricted by reference to the t enus 
of any either paragraphs or clause whatever, 
under the name of "Le Crédi t Commercial , Li­
mitée—The Commercial Credit , Limited", with 
a total capital-stock of ninety nine thousand 
dollars ($99,000.00), divided into four hundred 
and ninetv (490) preferred shares of one hundred 
dollars ($100.00) each, and five hundred (500) 
common shares of one hundred dollars ($100.00) 
each , and the amount of capital with which the 
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piastres, divisées en cinq cents actions communes 
de ($100.00) cent piastres chacune, et le montan t 
avec lequel la compagnie commencera ses ojiéra-
tiotis est de dix mille piastres; 

I^'s actions privilégiées de la compagnie auron t 
priorité sur les actions ordinaires, relativement 
au principal, pour le m o n t a n t d e telles act ions et 
-l<s intérêts accrus; les porteurs d e telles act ions 
auront priorité au p a i a n e n t d ' u n d i v i d e n d e c u m u ­
lât if de six pour cent l 'an; les act ions communes 
et les actions privilégiées donneront le droit de 
VOtB pour l'élection des directeurs de la compagnie 
et pour toute décision à être légalement prise par 
les actionnaires d e la compagnie. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le distr ict de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour d'avril 1028. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3907 C.-J. PIMARD. 

"Paige-Jewett Sales & Service, Limited" 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé pa- le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt et unième jour d'avril 1923, constituent 
en corporation- Hanna McKeil, secrétaire, Xéo-
pol Charbonneau, étudiant en loi, de la cité et du 
district de Montréal , et John Edward Grive)! \ 
cou ptable, de la cité de Verdun, di trict de M" 'lit­
re." I. pour les fins suivantes: 

Exercer le commerce d ' importateurs , expor­
tateurs, acheteurs, vendeurs, agents , sous-agents, 
agents de manufacturiers , commerçants e t ma­
nufacturiers d'automobiles, parties d'automobiles, 
appareils et accessoires, batteries, pneus, boyaux, 
enveloppes en acier, tubes en acier, effets en ca­
outchouc e t en cuir, chaussures, merceries, cou­
tellerie, porcelaine, couvertures et carosseries 
d 'automobiles, gazoline, kérozine, l'huile, grais­
ses, lubrifiants, net toyeurs, savons et toutes 
sortes de composés, mat iè re à polir OU tous pro­
duits, denrées, marchandises , outils, éouipements 
-e ra t t achan t directement ou indirectement à, 
l ' industrie de l 'automobile; 

Construire, opérer et maintenir des garages, 
entrepôts, boutiques de réparation, ateliers, sta­
tions pour le service d'automobiles et toutes sor­
t e s de facilités pour les propriétaires et ceux qui 
font usage d 'automobiles; 

Manufacturer, importer, exporter, acheter , 
vendre et faire le commerce de marchandises, 
effets, denrées, provisions, équipages, outils, ap­
provisionnements et matér iaux de toutes sortes 
et de toute description; 

Demander, acheter et au t rement acquérir, 
détenir, aliéner et opérer toutes patentes , licen­
ces et concessions, marques de commerce, fran­
chises, procédés de manufacture, inventions ou 
privilèges conférant des droits exclusifs ou non-
exclusifs ou limités d'utiliser tou t secret ou autre 
information se rapportant a. toute invention qui 
pourrait sembler propre à être utilisé, pour les 
tins de la compagnie; 

Construire, acheter OU a u t r e m e n t acquérir , 
vendre, louer, utiliser et opérer des terrains , ma­
gasins, boutiques, édifices, établissements et au­
tres facilités pour les fins ci-dessus et tous inté­
rêts ou droits s'y rappor tan t ; 

Acquérir, détenir, louer et utiliser, aliéner et 
t ransmett re toute propriété mobilière ou immo­
bilière qui sera jugée nécessaire en rappor t avec 
les affaires ou opérations que cet te compagnie est 
autorisée à exercer; 

companv shall begin its operat ions is ten thous­
and dollars. 

The preferred shares of the eompauv shall 
have priority over tin* common shares, in respect 
to principal for the amount of such shares and 
accrued interests thereon; the holders of such 
shares shall have priority- to the payment of a 
cumulat ive dividend of six per cent par a n n u m ; 
the conunon shares and the preferred shares shall 
carry the right to vote for t he election of the direc­
tors of the company and for any other decision 
which may lawfully be taken by the shareholders 
of the company. 

The head office of the company will be at Mon­
treal, district of Montreal . 

Dated at the office of the Provinc'al Secretary, 
this twenty sixth day of April, 1923. 

C. .1. S I M A R D , 
290S Assistant Provincial Secretary. 

"Paige-Jewett Sales & Service> Limited" 

Notice is hereby given that und:' • P a r t I of the 
Quebec Companies Act, 1920, le t ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the twen ty 
first day of April, 1923, incorporat ing: I i anna 
McKeil ,secretary, Neopol Charbonneau , s tuden t -
at-law, of the city and distr ict of Montreal , and 
John Edward (Jrivell, accountan t , of the city of 
Verdun, district of Mont rea l , for the following 
purposes; 

T o c a n y on the business of importers , export­
ers, buyers, sellers, agents , s lb-agents, manu­
facturer 's agents , dealers add manufacturers oi 
automobiles, automobile par t s , fixtures a n d ac ­
cessories, batteries, tires, inner tubes, steel cas­
ings, steel tubing-, rubber goods, leather goods, 
footwear, haberdashery, cutlery, erokery, au to ­
mobile tops and bodies, gasolene, kerosene, oils, 
greases, lubricants, cleansers, soaps and com­
pounds, polishes and ail goods, wares, merchan­
dise, tools, equipment and machinery connected 
directly or indirectly with the automobile indue* 
t r y ; 

T o construct , operate a id ma in ta in garages, 
storage warehouses, repair shops, machine shops , 
automobile service s tat ions and all sorts oi facil­
ities for the owners and users of automobiles; 

T o manufacture , import , export , buy, sell a id 
deal in merchandise , wares, goods, stores, imple­
ments , tool<. supplies and materials of every kind 
and descript ion; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire, 
hold, alienate, lease and operate any patent- , 
licenses, concassions, t r ad? marks , franchise-', 
manufactur ing processes, devices or privileges 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use. or any secret or other inform­
ation as to any invention which m a y seem cap­
able of being used for any of the purposes o.' the 
company; 

To construct, purchase or otherwise acquire, 
sell, lease, use and ojiorate lands, manufactories, 
warehouses, stores, buildings, plants a id o the r 
facilities for the purpose aforesaid, and any 
interests or rights connected therewith; 

T o acquire, bold, lease and use, alienate and 
convey all property, real or personal, tha t m a y 
be deemed useful in connect ion with any business 
or operat ion which the company is authorized 
to ca r ry on ; 
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Exercer (out autre commerce OU entreprise 
q u e la compagnie jugera susceptibles d ' e t re ex-

i <Voi t m quen eut et convenablement en 
rapp< rt a \t e t .u te partie de PO' affaires ou cal­
culée- devoir directement ou indirectement favo­
riser des intérêts; 

Faire et émet t re des valeurs acquit tées, des 
parte ou garanties.de la compagnie souscrites ou 
non souscrites, et répartir, remettre toutes telles 
valeurs, parti OU bons en paiement pour tou te 
propriété mobilière OU immobilière, brevet, ou 
autres droits, affaires ou clientèle, établissements 
OU matériaux de toutes sortes, acquis par la com­
pagnie; 

Payer pour services rendus a la compagnie en 
vendant ou garantissant ses valeurs, bons ou 
autres garanties, soit en argent ou en capital payé, 
ou partiellement en argent ou part iel lement en 
capital payé; 

Acquérir, détenir, faire le commerce de, dis­
poser de parts , garanties ou autres sûretés de 
toute autre com pagine dont quelques-uns des 
pouvoirs sont bien dans les a t t r ibu t s de ce t te 
compagnie ou s 'amalgamer avec tou te telle com­
pagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits; la fusion des inté­
rêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou pour autres fins, avec 
toute personne OU compagnie exerçant ou exploi­
t an t ou sur le point d'exercer ou d 'ent reprendre 
une industrie OU transact ion que la compagnie a 
l 'autori at ion d'exercer ou d 'entreprendre, ou 
toute industrie OU transact ion qui pourrai t ê t re 
conduite de façon à profiter directement ou indi­
rectement à la présente compagnie et prêter des 
fonds à ceedites personnes ou com pagines; ga­
rantir les contrats de, ou aider toutes telles per­
sonnes ou compagnies; 

Acquérir, détenir, se servir et diriger comme 
industrie active la clientèle, l 'administrat ion des 
affaires et l 'entreprise de George-S. Fel ton et 
John K. Blyth, tous deux de la cité de Montréal 
dit district, faisant main tenan t conunerce dans 
la cité de Montréal , di t district, sous le nom de 
"Paige-Jewett Sales «V. Service Keg 'd" , et se 
charger de totalement ou partiellement, des res­
ponsabilités ou engagements des dits George S. 
Felton et John K. Blyth, et payer ledit commerce 
en argent , parts , valeurs ou autres garanties de la 
compagnie ou au t rement ; et acquérir , détenir , 
utiliser et opérer de la même manière toute en t re ­
prise de toute firme, compagnie ou individu, t o t a ­
lement ou partiellement semblables à ceux de la 
présente compagnie; 

Vendre ou disjxiser de l 'entreprise de la com­
pagnie ou de toute part ie d'icelle pour telle con­
sidération que la compagnie pourra juger conve­
nable et, en particulier, pour des par t s , deben­
tures ou garanties de toute autre compagnie don t 
les objets .-ont dans les limites des pouvoirs de 
la compagnie; 

Payer pour le coût et les dépenses e n o u r u e s 
pour la formation et l 'organisation de la compa­
gnie avec l 'argent de la compagnie; 

Fa i re toutes autres choses comme se rappor tan t 
ou favorisant l 'obtention des fins ci-dessus ou 
de quelques-unes d 'ent re elles; 

E t il est déclaré par les présentes que les objets 
spécifiés dans chacun desdits paragraphes ne 
seront nullement limités ou restreints par induc­
tion ou déduction des termes de tous autres pa -
ragrabhes, sous le nom de "Paige-Jewett Sales & 
Service, Limited" . Le m o n t a n t du capital-ac­
tions de la compagnie est de quarante-neuf mille 
piastres, divisé en qua t r e cent quatre-vingt-dix 
parts de cent piastres chacune, lesquelles dites 

T o c a r r y on any other business which may 
seem to the c o m p a n y capable of being econom 
ically or convenient ly carried on in conneeh. 
with any j>ortion of the company 's busine 
calcula ted directly or indirectly to advances the 
company ' s interests; 

T o m a k e and issue fully paid up stock, share--
or b o r d s of the company, whether subscribed 
for or not, and allot and h a r d over such itoek 
shares or bonds in payment for property, real o 
personal, patent or other rights, business Of g o o d 

will thereof, p lapt or mater ia ls of any kind a<-
quired by the company; 

T a pay for the serv ices r e rde red to the com­
pany in selling or underwrit ing its stock, bonds or 
other securities ei ther in cash or in paid u p stock 
or pa r t ly in cash and part ly in paid up stock; 

To acquire, hold, deal with a n d dispose of 
shares, bonds or o ther securities of any other com­
pany any of whose powers a re within the scope 
of those of the company or to amalgamate with 
any such c o m p a n y ; 

To enter into par tnership or into a n y arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, co­
operations, joint adventure , reciprocal concession-
or otherwise, with any person or company carry­
ing on or engaged in or about to carry on or 
engage in any business or t ransac t ion which the 
company is author ized to carry on or engage 
in, or any business, or t ransact ion capable of 
being conducted so as to directly or indirectly 
benefit the company and to lend money to, 
guarantee the contracts of or otherwise assist 
any such person or company; 

To acquire, hold, use and opera te as a goinu 
concern the good-will, distr ibuting business and 
undertaking of George 8. Pel ton a n d John K. 
Blyth, both of the city of Mont rea l , said distr ict 
a t present t rad ing in the city of Montreal , said 
district, ui der the name of "Paige-Jewet t Sales 
& Service R e g ' d " , and to under take the whole 
or any par t of the liabilities or engagements of 
the said George S. Pelton and John K. Blyth, 
and to pay for the said business in cash, share-, 
bonds or o ther securities of the company or 
otherwise; and to acquire, hold, use and operate 
in the same manner anv unde r t ak ing of any 
firm, company or ii dividual, similar in whole 
o r in pa r t , to those of the present company ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company, or any par t thereof for such consider­
ation as the companv may th ink fit, and in part­
icular for shares, debentures or securities of any-
other company any of whose objects are within 
the scope of the company ; 

To pay for t h e costs and expenses incurred in 
the formation a n d organization of the company 
with the money of the company ; 

To do al l such other things as a re incidental or 
conducive to the a t t t a imnen t of the above objects 
or any of them ; 

And it is hereby declared t h a t the objects spe­
cified in eacJi of the said pa ragraphs shall in no 
wise be 1 united or restr icted by reference to or 
inference from the terms of any o ther paragraphs, 
under the name of "Paige-Jewet t ?a les & Service, 
Limited" . The amount of the capi ta l s tock of the 
company is to be forty tune thousand dollars 
divided into four hundred and n ine ty shares of 
one hundred dollars each; which said shares of 

http://garanties.de
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p a r i - du capita! seront émises seulement en tel» 
nombres et il tels souscripteurs, que pourront 
l'autoriser les directeurs. Tous transferts de ca­
pital seront sujets à l 'autorisation préalable des 

recteun de la compagnie; 
Le bureau principal de la compagnie sera en 

de Montréal , dans le distr ict de Montréal . 
Daté d u bureau du secrétaire de la province, 

, vingt et unième jour d 'avr i l 1923. 
I.c sous-secrétaire de la province, 

2909 C.-J. S I M A R D . 

"Selective Treatment, Limited" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province d e Québec, des le t t res pa tentes ne da te 
du t ren t ième jour d 'avr i l , 192*3, cons t i tuan t en 
corporation: Maxwell Goldstein, avocat et conseil 
du Roi, J ames Burne t t Taylor , comptable, Phil ip 
Meverovitch, advocate , Bert he Maysenhoclder, 
et Mir iam Johns ton , sténographes, filles majeures 
et usant de leurs droi ts , tous du No. 57 Edifice 

al Assurance, dans la cité de Montréal , dan-
le district de Montréal , pour les fins suivantes: 

Acheter, louer ou au t r emen t acquérir et opérer 
et faire le commerce de procédés et appareils pour 
I< t ra i tement de l 'asbeste, mé taux , minéraux et 
autres substances; 

Acheter, louer ou au t r emen t acquérir dos minas 
des droits miniers et des t e r ra ins dans la Province 
de Québec OU ail leurs, et tous in térê ts s 'y rappor­
tant e t explorer des t ravaux , les exercer, les dévc-" 
lopper e t les rendre profitables, extraire, vendre , 
raffiner, dresser, amalgamer e t préparer pour le 
marché du minera i , des m é t a u x , et des substances 
minérales de toutes sortes; 4 

Kxercer tout au t re commerce yu entreprise qui 
pourraient sembler à la compagnie susceptibles d 'ê-

exercés convenablement ou avantageusement 
en r appor t avec son commerce et ses fins, ou cal­
culé! pouvoir favoriser la valeur et rendre 
profitables toute propriété ou droit de la compa­
gnie; 

Faire licencier, enregistrer, reconnaître la com­
pagnie dans tout le Canada ou ailleurs et y dési­
gner des personnes pour faire tels actes et choses 
oui seraient convenables sous les lois de ce pays, 
pour représenter la compagnie et lui j x r m e t t r e 
d'exercer avec efficacité son commerce et poursui­
vre las affaires dans telle contrée ; 

Acquérir, utiliser, louer et opérer la propriété, 
les affaires, les 'droits ou entreprises, en tout ou 
en part ie , de toutes personnes ou compagnie exer­
çant tout commerce semblable ou se r appor t an t il, 
ou qui pourrai t sembler ê t re avantageux il la com­
pagnie; 

S'associer ou conclure des arrangements au 
ujet du partage des profits, de l 'union des intérêts, 
i <-oo])ération, les risquas communs , las conces­

sions réciproques ou au t r emen t , avec toute pér­
ime ou compagnie exerçant ou sur le point 

• i exercer toutes affaires semblables il celles de cet te 
compagnie ou s 'y r a p p o r t a n t ; avancer de l 'ar­
gent à, ga ran t i r les con t ra t s de, ou autrement 

s i s te r tou te personne ou compagnie ayan t des 
affaires, des engagements avec cette compagnie ou 

odettés envers elle; 
Souscrire à, recevoir, investir dans , acheter ou 

autrement acquérir les pa r t s ou garanties de 
toute au t r e compagnie poursuivant des fins totale­
ment ou part ie l lement semblables à celles de cet te 
compagnie, ou exerçant u n commerce capable 
d 'être exercé de manière à bénéficier d i rectement 
ou indirectement à la compagnie, ou accepter des 

stock shall be Issued only in such numbers and to 
such subscribers a s may have been authorized by 
the directors. All transfers of stock shall likewise 
be subject to the previous authorizat ion of the 
directors of the company. 

The head office of the company will l>e a t the 
ci ty of Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary , 
this twenty first day of April, 1923. 

C. J. S I M A R D , 
2910 Assistant Provincial Secretary. 

"Selective Treatment, Limited" 

Notice is hereby given tha t unde r P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing d a t e the 
thi r t ie th day of April, 1923, incorporating: Max­
well Goldstein, advocate and King ' s Counsel, 
James Burnet t Taylor, accountant , Philip 
Meyeroyitch, advocate, Berths Nfay^enhoelder, 
a n d Miriam Johnston, s tenographers , filles 
majeures et usant de leurs droits, all of No. 57, 
Royal Insurance Building, in the city of Mon­
treal , in the district of Montreal , for the following 
pur prises: 

T o purchase, lease or otherwise acqui re and 
operate and deal in processes and appa ra tu s for 
the t rea tment of asbestos, metals , minerals and 
other substances; 

T o purchase, lease or otherwise acquire any 
mines , mining rights and lauds in the Province 
of Quebec, or elsewhere, and any interest therein 
and to explore, work,exercise, develop and tu rn 
to eooottnt the same, t > qua r ry , smelt , refine, 
dress, amalgamate and prepare for marke t , ore, 
metal and mineral substances of all k inds ; 

To carry on any oth3r enterprise or business 
which may seem to the company capable of 
being conveniently or ad /an tageous ly carried 
on in connection with the business and objects 
of the company or calculated to enhance the 
value of or render profitable any of the company 's 
property or rights; 

To procure the company to be licensed, regis­
tered and recognized throughout Canada or else­
where and to designate persons therein to do 
such acts and things as m a y be expedient under 
the laws thereof to represent the company to 
enable it effectively to carry on business and 
prosecute its affairs in such country; 

T o acquire, use, lease and operate the business, 
proper ty , rights or undertaking, in whole or in 
p a r t of any persons or company carrying on any 
business similar or incidental to or which m a y 
appear likely to be advantageous to the com-
pany; 

To amalgamate with or enter into any ar range­
men t for sharing of profits, union of interest, co­
operation, joint adventure , reciprocal concession 
or otherwise, with a n y person or c o m p a n y carry­
ing on or about to carry on any business similar 
to tha t of the company or anci l lary the re to ; to 
advance money to , guarantee the contracts of, 
or otherwise assist any person or company ha zing 
business, engagements with this company or 
indebted to i t ; 

T o subscribe for, receive, invest in, purchase 
or otherwise acquire the shares or securities of any 
other c o m p a n y having objects in whole or in par t 
similar to those of the company or carrying on 
any business capable of being conducted so as to 
directly or indirectly benefit the company, or to 
accept the shares or securities of any othar com-



1 

1 0 8 8 

parts ou garanties do toute au t re compagnie tola- pany in whole or in part payment Off discharge 
lament ou partiellen ent en paiemenl ou acquit te- of the price or consideration of the sale, lease , 
ment du prix ou considération de la ven te , du cession or other disposal of any property, right 
loyer, de la concession ou autre mode de d i s p o - or debts which may be held, enjoyed by or du. 
sition de toute propriété, droits ou det tes qui t a this company and such shares or securities 
jK'Uvent ê tre détenus, j>ossédés ou dus à cet te to bold, vote upon, sell, re-issue or otherwise deal 
compagnie, et détenir, voter au sujet de, vendre , with, as this company may see fit; 
n'émettre OU au t rement trafiquer de, comme la 
compagnie le jugera convenable, de telles par t s 
OU garant ies; 

Etablir « u H utenir ou aider h l'établissement To establish and support or aid in the est I 
et au soutien d'associations, institutions, fonds de lislunent and support of associations, institution 
recours, fiducies OU autres organisations dans le funds, t rusts and conveniences calculated I 
but de protéger ou de secourir les employés ou a n - benefit employees or ex-employees of the con 
ciens employés de la compagnie OU leurs pa ren t s , pany (or i ts predecessors in business) or the de 
relations et autres jHTsonnes qui en dépendent , et pendents or connections of such persons, and to 
accord* r aii-si des pensions et allocations et ver- gran t PENSIOPS and allowai ces, and to make pay-
BEL des paiement» i>our des fins d 'assurance e t ments t owards insurance, and to subscribe or 
souscrire d< l'argent ou en garant i r pour des fins guarantee money for charitable or benevoleni 
charitables ou de bienfaisance ou pour t o u t e objects, or for any exhibition or for a n y public, 
exposition OU toute lin utile a l ' intérêt public en general or useful objects; 
général; 

Oraganiser une OU plusieurs compagnies pour l o promote a n y company or companies fo 
acquérir la totalité ou aucune partie de la pro- the purpose of acquiring all or any of the prop-
priété et du passif de la compagnie, ou pour er ty and liabilities of the company, or for any 
aucun autre objet (pie la compagnie croira propre o ther purpose which may seem direct ly or iu-
à lui profiter directement ou indirectement ; directly calculated to benefit the company; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter/ e t T o draw, make , accept, endorse, execute and 
émettre des billets h ordre, lettres de change, issue promissory notes, bills of exchange, bill-
connaissements, mandats OU au t res effets négo- of lading, warrants and other negotiable or trans-
ciables OU transférables; ferable instrumente; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfert, achat OU autrement , aussi exercer, transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
exécuter et avoir la jouissance d 'une licence, carry out and enjoy any license, power, authority, 
d ' tn i ouvoir, d'une autorité, franchise, conces- franchise, concession, rights or privileges, which 
sion, des droits ou privilèges qu'aucun gouver- any government or authori ty or any public or 
nemont ou autorité, aucune corporation, aucun pr ivate corporation or other body may be em-
autre corps public ou privé peut accorder, et les powered to grant and to pay for, aid in and con-
payi r, < « ntril u< re t aidera h ur donner effet, affee- tribute towards carrying the same into effect, and 
ter aucune DES actions, obligations et valeurs de la to appropriate any of the company's shares, bonds 
compagnie à en payer les frais, charges et dé;>e 1 - and assets to defray the necessary costs, charge­
as ! nécessaires; a , u ' expenses thereof; 

Acheter, louer, prendre on échange ou autre- To purchase, lease, exchange or otherwise 
ment acquérir et trafiquer de, posséder toute pro- acquire, possess and deal in all moveable and im-
priété mobilière ou immobilière que la compagnie moveable property which the company may 
pout juger nécessaire à son commerce et opéra- deem necessary or useful for its business or oper-
tions, comprenant des marques de commerce, atioi s, including t r ade m a r k s , industrial design-
dessins industriels, patentes, droits de patentes, patents , pa ten t r ights, licenses, .franchises or 
licences, franchises ou autres droits et privilèges other rights and privileges of any kind whal 
do quelque nature que ce soit ; soever ; 

rfrmftttre, nantir e t réémettre comme entièrement To issue, allot and hand over, as fully paid-up 
acquittées et non sujettes à appel des par ts privilé- and non-assessable, preferred or common shares, 
péesou communes, des valeurs ,des debentures ou bonds, debentures or other securities of th is com-
autresgarantiesdecettecomjKignieen paiement ou pany in payment or par t payment of any busi-
partie de paien ent jxmr toutes affaires, propriété, nés», property, good-will, contracts , pa tents or 
clientèle, contrats, brevets ou autres droits ou other rights or concessions which this company 
concessions quo cette compagnie peut acquérir may from time to time acquire for the jpurp" 
de temps en temps pour les tins de sou commerce of its business, or in set t lement of a n y indebtei 
ou pour tout region ont de toute dette de la com- ness of the company, or in compensation for -
pagnie OU on compensation de services qui pour- vices which may be rendered to the company i 
raient avoir été rendus à la compagnie dans la or about its formation or promotion or the con­
formation ou h propos de sa formation ou la pro- duct (.f its business; 
motion OU conduite do ses affaires; 

Vendre, louer, échanger OU trafiquer de tous ou To sell, exchange, lease or otherwise deal witli 
partie des biens, propriétés mobilières ou immobi- any or all of the undertaking, proper ty moveable 
l ions et tous droits, en aucun t emps , possédas et or immoveable and the rights at any time 0 \ l ne 
uti l isés par droits de la compagnie, pour telle or enjoyed by this company upon such terms and 
compensation et à tels termes et conditio is (pie la conditions as may be thought fit; 
con pagnie jugera bon; 

Investir ou autrement disposer des fonds de la To invest or otherwise deal with the moneys 
compagnie de telle manière et sur telle porpriété or other proj>erty of the company not immédiat! 
mobilière OU immobilière OU droits . ou telle ga- ly required, in such manner and in such real or 
rantie ainsi qu'il pourra en être déterminé de temps personal property or rights or such securities as 
on temps el distribuer en espèce ou au t rement , may from time to t ime be determined, or to di 
ainsi qu'il en sera résolu, parmi les actionnaires tribute in specie or otherwise, as may be resolved 
toute propriété ou'actif de la compagnie; among its shareholders, any property or assets 

of the company; 
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I aire tous actes e t exercer tous pouvoirs e t tou­
te- choses devant ê t re favorables .utiles e t néces-
. , ! ( > jKHir ai river aux fins ci-dessus e t exercer 
tout eonunerec se ra)>portaut et relatifs aux affai­
res de la compagnie; 

1 aires toute ou chacune des choses ci-dessus 
. ! me principaux ou courtiers, agents, contrac-
tetirs ou aut rement soit seule ou conjointement 
avec d 'autres; 

Aucune résolution des directeurs de la compa­
gnie ne sera effective à moins (pi ' e l le ne soit adop­
tée par le vote de au moins une majorité de la plu­
ralité des directeurs, sous le nom de "Selective 
Treatment, Limited". 

Le montant du capital-actions de la compagnie 
Bi ! a de $75,000.00, divisé en 750 par ts de 8100.00 
chacune, $50,000.00 de capital privilégié, et 
$25,000.00 de capital commun. 

La partie du capital-actions a émet t re comnv» 
parts privilégié est de $50,000.00 divisé eu 500 
paris de SlOO.OOchacune, sujettes aux conditions 
suivantes: Le capital privilégié donnera droit aux 
porteurs de recevoir même le surplus ou profits 
nets de chaque année fiscale, à un dividende 
cumulatif au taux de 8 % payable semi-annuelle-
n eut sur les profits nets de la compagnie avant 
qu'aucun dividende ne soit déclaré ou payé sur 
Je capital commun; et il la-dissolution, il au ra le 
droit à la priorité ou en préférence e t priori té de 
paiement sur le stock commun dams toute dis­
tribution de la propriété de ladite compagnie. 
Le capital-privilégié pourra être rachetablc tota-
len eut ou partiellement chaque jour de divi­
dende au choix du conseil de directeurs, à 00 
jours d'avis par la malle aux porteurs de tout 
capital enregistré, en payant pour chaque p a r t de 
capital privilégié cen t dix piastres ($110.00) en 
argent et, en sus, tout dividendes accru-, im­
payés, au taux fixé pour tel rachat . Les por­
teurs de capital commun auront le droi t à tous 
les profits de la compagnie déclarés comme divi­
dendes, excepté tel que stipulé ci-dessus au sujet 
des dividendes sur le capital privilégié. Le capi­
tal privilégié ne donnera pas le droit aux porteurs 
de voter aux assemblées des act ionnaires de la 
compagnéi, tout droit de vote é tant confié aux 
porteurs de stock commun. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le distr ict de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour d'avril 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2913 C.-I. S I M A R D . 

"The Federation of Women's Clubs of Montrea' 
and Vicinity. Inc." 

Avis est donné qu ' en ver tu d e la troisième par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1020,il 
a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, de.-, lettres pa tentes en da te 
du t rent ième jour d 'avri l 1023, const i tuant en 
corporation, sans capital-actions: Dame .Jennie 
A. Ferguson, éixjuse séparée de biens de Thomas 
de (5rev Stewart , secrétaire, de la cité de West-
mount , D a m e Grace E . Webster épouse séparée 
de biens de Frank Gordon Roc, manufacturier , 
de la ville de Saiute-Anne-do-liellevue, D a m e 
Emma C. Cameron, épouse séparée de biens de 
James Walker Dougherty, pharmacien, de la 
cité de Montréal , Lina E. Richardsor , épouse 
séparée de biens de Frank Pedcn, architecte, de 
la ville de Montréal-ouest, Frances A. Forster , 
épouse séparée de biens et Alfred William Had-

To do all acts and exercise all powers and th ing 
conducive, useful and necessary to a t ta in the 
above objects and to carry on all business inci­
den ta l and germane to the objects of the company; 

T o d o all or any of the above objects , things 
as pr incipals , brokers, agents , contractors or 
Otherwise and either separately or in conjunction 
with others ; 

N o resolution of the board of directors of the 
Company shall be effective unless adopted by the 
vote of a t least a majori ty of the full number of 
the directors, under the name of "Selective Trea t ­
ment , Limited". 

T h e amount of the capi tal stock of the com-
pauv is i . !»•• $7.1.009.00, divided into 750'shares 
of $100.00 each ($50,000.00 preferred, $25,000.00 
common) . 

T h e p a r t of the capi tal stock to be issued as 
preferred shares is $50,000.00, divided into 500 
shares of $100.00 each, subject to the following 
provisions: 

T h e preferred stock shall ent i t le the holder 
thereof t o receive ou t of the surp lus or net earn­
ings of each fiscal year a cumula t ive dividend a t 
the ra te of 8 % , payable semi-annual ly of the net 
1'aruings of the company before any dividend 
thai be declared or paid on the common stock; 
and a t dissolution shall be ent i t led to preferences 
in pr ior i ty in payment over the common stock in 
a n y dis t r ibut ion of the proper ty of said company. 
The whole or any par t of the preferred stock may 
be redeemed o:i any dividend day a t the option 
of the board of directors , upon 60 days not ice by 
mail to the holders of record of such stock, by 
paving for each share of the preferreed stock one 
hundred and ten dollars ($110.00) in cash and in 
addit ion thereto all unpaid dividends accruing 
thereon a t the ra te fixed for such redempt ion. 
The holders of the common stock shall bo ent i t led 
to all the earnings of the company declared as 
dividends except as above provided with respect 
to dividends upon the preferred stock. T h e pre ­
ferred stock shall not enti t le the holders thereof 
to vo te at in --tings of the shareholders of. t h e 
company, all vot ing rights being confined to the 
holders of common stock. 

T h e head office of the company will be a t M o n ­
treal , in the district of Montrea l . 

D a t e d a t the office of the Provincial Secret ry , 
this thir t ie th dav of April, 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2914 Assistant Provincial Secre tary . 

"The Federation of Women's Clubs of Montreal 
and Vicinity, Inc." 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
t h e Province of Quebec, bearing da te the twen­
tieth d a y of April , 1923, to incorporate as a cor­
porat ion without share capi ta l : Dame Jennie A. 
Ferguson, wife separate as to pro >erty of T h o m a s 
de Grey Stewar t , secretary, of the city of Wes t -
mount , D a m e Grace E . Webster, wife sepa ra te 
as t o proper ty of F rank Gordon Roe, manufac­
turer , of the town of Sainte-Aune-de-Bellevue, 
D a m e E m m a C. Cameron, wife separa te as t o 
proper ty of James Walker Dougherty, druggist , 
of the city of Montreal , Lina E. Richardson, wife 
separa te as t o property of F rank Peden, archi­
tect , of the town of Mont rea l West, F rances A. 
Forster , wife common as to property of Alfred 
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rill, secretaire, de la cité de Montréal , |K>ur les 
lins suivantes: 

Promouvoir des relations entre les clubs de 
femmes de la province et particulièrement parmi 
les femmes «le Montréal et des environs, stimuler 
leur croissance intellectuelle et fortifier, par des 
organisations efficaces, leurs efforts vers le bien 
de la BOClété' dan - laquelle elles vivent,sous le nom 
de "The Federation Of Women's Clubs of Mon­
treal and Vicinity, WO." Le montant auquel est 
limité le revenu annuel de l'immeuble que la 
Corporation peut posséder est de dix mille pias­
tres. 

Le bureau principal de la compagnie sera h 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour d'avril 1923. 

Ix> sous-secrétaire de la province, 
2915 C. J . - S I M A R D . 

•'The J. H. Dodgson Tile and Mosaic Company, 
Limited" 

Avis est donné qu 'en vertu d e l à première partie 
de la loi des compagnies de Québec* 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en date 
du vingtième jour d'avril 1923, const i tuant en 
corporation: Joseph Henry Dodgson, entrepre­
neur, Thomas Dodgson, poseur de tuile, Harry 
Mai-hall Donaldson, teneur de livres, dame 
Fanny Dodgson, femme mariée, en communauté 
de biens, dame Hilda Dodgson. femme nmriéc 
en communauté de biens, tous de Verdun, et 
Basil Howell, poseur de tuile, Montréal , pour les 
fins suivantes: 

Acheter, acquérir, contracter et construire 
de la tuile, mosaïque, dos ouvrages en marbre, 
brique ou pierre et des travaux généraux de cons­
truction dans toutes ses branches, aussi et en 
même temps des fournitures et accessoires de 
chambre de bain, foyers et accessoires pour foyers; 

Acheter, échanger, louer, prendre à bail ou 
autrement acquérir, fabriquer, maintenir , orga­
niser, paver, bâ t i r ou améliorer des édifices, des 
machines, boutiques et approvisionnements pour 
le commerce de ou autre propriété mobilière ou 
inun.obilïère, et faire des arrangements avec toute 
personne, firme ou compagnie à cette lin: 

Acheter ou autrement acquérir, to talement ou 
partiellement, tout intérêt dans le commerce, 
clientèle, actif ou passif de, ou s 'amalgamer avec, 
prendre des par ts ou des garanties sur, ou entrer 
en société ou faire quelque arrangement i>our le 
partage des profits, l 'union des intérêts avec toute 
compagnie, corporation ou personne, ayan t des 
lins ou engagés dans quelque commerce ou t rans­
action totalement ou partiellement semblables 
aux fins de cet te compagnie, ou pouvant être 
conduits directement ou indirectement au béné­
fice de cette compagnie; 

Acheter ou au t rement acquérir tou te conces­
sion, brevet, licence ou autres t ravaux conférant 
le droit exclusif ou limité d'utiliser toute invention 
e t développer et accorder des licences en rappor t 
avec, ou au t rement les rendre profitables; 

Emprunter ou prélever de l 'argent, émettre 
des garanties, des debentures et actions-obliga­
tions, hypothèques ou autres ins t ruments soit en 
faveur du porteur ou aut rement et soit ne con­
férant aucune charge ou conférant une charge 
fixe ou une charge flottante, ou les deux, sur tou­
tes ou sur quelques parties de l'actif e t de l 'entre­
prise de la compagnie, incluant son capital non 
appelé et de manière que toutes telles debentures 
ou actions-obligations, rachetables ou non rache-
tables, selon qu'i l surviendrait quelques circons-

William Hadrill , secretary, of the city of Mon­
treal, for the following purposes: 

T o promote acquaintance among ( "lub Women 
of the Province and particularly among Club 
Women of Montreal and vicinity, to s t imulate 
their intellectual growth, and to strengthen by 
efficient organisation, their efforts for the good 
of the community in which they live, under the 
name of "The federation of Women's Clubs of 
Montreal and Vicinity, I nc . " T h e amount to 
which the annual revenue of the immoveable 
property which the corporation may possess, Fj 
to be limited, is ten thousand dollars. 

The head office of the company will l>o at Mon­
treal, in the district of Montreal . 

D ted a t the office of the Provincial Secretary, 
the twentieth dav of April, 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2 9 K » Assistant Provincial Secretary. 

"The J. H. Dodgson Tile and Mosaic Company, 
Limited" 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies 'Act , 1920, let ters pa t en t have 
l)een issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quelwc, l>earing da te the twent ie th 
day of April, 1923, incorporat ing:Joseph H e n r y 
Dodgson, contractor, Thomas Dodgson, tile 
Better, Har ry Marshall Donaldson, book-keeper, 
Mrs . Fanny Dodgson, married woman, commu­
nity as to property, Mrs. Hilda Dodgson, married 
woman, community as to property, all of Verdun 
and Basil Howell, tile setter , Montreal , for the 
following purposes: 

To purchase, acquire, contract , and construct 
tiling, mosaic and marble work, brick or stone 
and general construction work in all its various 
branches, together wi th bathroom fittings and 
accessories, fireplaces and fireplace fittings; 

T o purchase, take in exchange, lease, hire, con­
s t ruct or otherwise acquire, work, mainta in , plant, 
pave, builds or improve buildings, machinery , 
p lant and stock in t rade or other real or personal 
property, and to enter into any ar rangements 
with any person, firm, or company, for t h e pur­
pose; 

To purchase or otherwise acquire all or any 
par t of or any interest in the business, good will, 
assets, liabilities of, or t o amalgamate wi th , take 
shares or securities of, or enter into par tnership 
or any arrangement for sharing of profits or union 
of interests wi th any company, body or person 
having objects or engaged in any business or 
transactions wholly or in pa r t similar to the ob­
jects of the company or any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly t o 
benefit the company; 

T o purchase or otherwise acquire any conces­
sion, patent , license or other author i ty conferring 
an exclusive or limited r ight to use any invention 
and to develop or grant licenses in respect of or 
otherwise to tu rn to account the same; 

T o borrow or raise money and to issue bonds, 
debentures, debenture stock, mortgages or other 
instruments either to bearer or otherwise and 
either conferring no charge or conferring a fixed 
charge or a floating charge or both, upon al l or 
any pa r t of the assets and under taking of t h e 
company, including i ts uncalled capital and so 
t h a t a n y such debentures or debenture stock or 
any deed securing the same m a y contain a con­
dition making the debentures or debenture stock 
irredeemable or redeemable only by the happen-
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tone*-s même éloignées, ou à l'expiration d 'une 
r, , i [ne périras , «l'une da te quelqu'éloignée fût-

Tirer, accepter, endosser, exécuter des let tres 
liecliange, billets promissoires, connaissements ou 
autres instruments ou garanties négociables ou 
transférables; 
i Investir tout a rgent de la compagnie dans t o u t e 
forme de placement qui se ra considéré désirable 
et de temps en temps , var ier tel placement ; 

Vendre OU au t rement disposer de, louer pour 
tout nombre d 'années la to ta l i té ou toute par t ie 
de la propriété, conunerce ou entreprise de la-
compagnie comme une industrie active ou au t re ­
ment, soit pour de l 'a rgent c o m p t a n t ou pour des 
parts, debentures ou garant ies de tou te au t r e 
compagnie ou pour tou te au t r e considérat ion; 

Accepter tou t a r rangement ou toute garant ie 
pour des det tes ou toute propriété réclamée e t 
accorder tout délai pour le paiement de toute 
dette et arrangement , abandonner , venir en ar­
rangement, soumettre à l 'arbitrage ou au t r emen t 
régler tout tel compte, réclamation ou affaire; 
j. 1 aire toutes ou chacune des choses ci-dessus 
somme principal, agent, eontracteur ou au t r e ­
ment ou bien par l ' intermédiaire d 'agents , con-
tracteurs ou au t rement et soi tseuleou conjointe­
ment avec d 'au t res ; 

Faire toutes telles choses comme devant ê t re 
considérées pouvoir favoriser l 'obtention des fins 
ci-dessus ou d e quelques-unes d 'ent re elles; 

La responsabilité des membres est limitée; 
Payer un dividende de hui t pour cen t (8%) par 

année sur les par t s privilégiées; _ 
Payer un dividende sur le capital commun, le 

montant de tel dividende à être déterminé par le 
conseil des directeurs, à une assemblée générale 
de-- actionnaires, :\ être t e n u e à une date ul té­
r ieur , sous le nom de " T h e J. H . Dodgson Ti le 
ft Mosaic Company, L imi ted" , avec un capital 

de quinze mille piastres (§15,000.00), divisé 
en cent (100) act ions préférentielles d e cent pias­
tres ($100.00)ebacune et cen t (100) actions com­
munes de cinquante piastres (§50.00) chacune. 

I.' bureau principal de la compagnie sera à, 745, 
rue Stunte-Catherine-ouest, Montréal , P . Q. 

I '.dé du bureau du secrétaire de la province, 
ce v ingtième jour d 'avri l 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2917 C.-J. S Ï M A R D . 

-The Krezmar Metal Company, Limited" 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première par ­
t i r de la loi des compagnies de Québec, 1020, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa ten tes en date 
du vingt et unième jour d 'avri l 1923, cons t i tuan t 
en corporation Abraham Wilfred Mulhstock, 
Isidore Ballon, avocats, et Laurence Tannen-
haum, notaire public, tous de la cité et du distr ict 
de Montréal , pour les fins suivantes: 

Vendre, acheter, faire le commerce e t trafiquer 
de toutes sortes de ponts neufs e t vieux, locomo-

. viaducs, de toutes sortes de fer vieux e t 
neuf et de toutes sortes de métaux vieux e t neufs, 
toutes sortes de matériaux usagés de toutes descrip­
tions; faire le commerce de rails vieilles e t neuves 
matériel d'exploitation vieux et neuf, matériel 
pour sauvetage vieux et neuf ; démolir des vieux 
et .les nouveaux ponts , des viaducs, des vieux é t a ­
blissements, bateaux, s teamers ; prendre et enle­
ver toute espèce de métal ; 

Acheter, vendre , trafiquer de et faire le com­
merce de toutes sortes de vieux cordages, chiffons, 

ing of any contingency however remote or on 
the expiration of a period however long; 

To draw, accept , indorse and execute bills of 
exchange, promissory notes, bills of lading and 
other negotiable or transferable ins t rumente or 
securities; 

T o invest any moneys of the company in any 
form of investment which m a y be considered 
desirable and from t une to t ime vary such i n -
ves tment ; 

T o sell or otherwise dispose of or let for a n y 
term of years the whole or any p a r t of the prop­
er ty , business or under taking of the company 
as a going concern or otherwise and whether for 
cash or for shares) debentures or securities of 
any other company or for any other consider­
at ion; 

T o accept any composition or a n y security for 
a n y debt or any property claimed and to al low 
a n y t ime for payment of any debt and t o compro­
mise, abandon, compound, submit to arbi t ra t ion 
or otherwise settle any debt , account , claim or 
th ing ; 

T o do all or any of the above things either as 
principal, agent, contractor, or otherwise a n d 
whether by agents, contractors or otherwise and 
whether alone or in conjunction with others ; 

To do all such things as may be considered to 
be conducive t o the a t t a i n m e n t of the above 
objects or any of them; 

The liability of the members is l imited; 
T o p a y a dividend of 8 % (eight per cent per 

a n n u m on preferred shares; 
To pay a dividend on common s tock—the 

amount of such to be determined by board of 
directors a t a general meet ing of shareholders to 
bo held a t a later da te , under the name of " T h e 
J . I I . Dodgson Tile and Mosaic ( Company, Limit ­
ed" , with a to ta l capital stock of fifteen thousand 
dollars (§15,000.00), divided into one hundred 
(100) preferred shares of one hundred dollars 
(§100.00) each and one hundred (100) common 
shares of fifty dollars (§50.00) each. 

The head office of the company will be a t 745 
Sainte Cather ine Street West, Montreal , P . Q. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
the twent ie th day of April, 1923. 

C. J . STMARD, 
2918 Assistant Provincial Secretary. 

"The Krezmar Metal Company, Limited" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bear ing da te the t w e n t y first 
day of April , 1923, incorporat ing: Abraham Wil ­
fred Mulhstock, Isidore Ballon, advocates, and 
Laurence T a n n e n b a u m , no ta ry public, all of t h e 
ci ty and distr ict of Montrea l , for the following 
purposes: 

T o buy, sell, t rade and deal in all k inds of new 
and old bridges, locomotives, a n d viaducts , and 
all kinds of new and old iron and iron ore, old a n d 
new steel, all kinds of new and old metals , and all 
kinds of waste mater ia ls of every description; to 
deal in new a n d old rails, new a n d old contract ­
ing equipment , new and old wrecking equipment ; 
to demolish new a n d old bridges and v iaduc ts , 
old plants , boa ts , s teamers and mil ls ; and to t ake 
away and remove all k inds of meta l bearing m a t ­
erials ; 

T o buy, sell, t r ade , and deal in all kinds of 
junk, rags, rubber, cotton and wool waste, wooll 
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caoutchoucs, débris de cotons et laines, des ro­
gnures de laines e t de coton et toutes sortes de 
débris de matériaux de quelque description que 
ce soit: 

Agir comme agents, aviseurs ou marchands â 
commission pour toutes os|>èces d'établissements 
manufacturiers, industriels et mercantiles, fai­
sant le commerce de marchandises manufacturées 
ou non nmnufacturées de toutes sortes e t de toute 
description; 

Acquérir par achat , bail ou échange des ter­
rains e t des propriétés immobilières de toute des­
cription et de toutes sortes, et acquérir par achat, 
bail ou échange, et bâtir, construire et réparer des 
maisons, des magasins, des édifices, des manu­
factures, des établissements et généralement tou­
tes sortes de propriété mobilière ou immobilière, 
et les payer en argent , actions de cette compagnie, 
valeurs ou aut rement et les hypothéquer, les 
nantir , les vendre et en disposer de quelque ma­
nière que ce soit et aussi agir comme agents dans 
le but d 'acheter et de vendre toute propriété im­
mobilière; 

Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou non) qui pourrait être exercée convena­
blement en même temps que son industrie ou de 
nature à accroître directement ou indirectement 
la valeur des biens ou des droits de la compagnie 
ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totali té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des "biens et 
engagements de toute personne OU compagnies 
exerçant une industrie (pie la compagnie a l'au­
torisation d'exercer ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

Demander, acheter ou acquérir au t rement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature conférant un droit exclusif ou non 
exclusif ou limité d'utiliser toute invention, ou 
quelque secret ou autre renseignement au sujet 
de telle invention, qui pourrait être utilisée pour 
l 'une des fins quelconques de la compagnie ou 
dont l'acquisition serait de nature à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compagnie, 
et utiliser, exercer, développer ou permet t re 
l'usage ou faire valoir aut rement les biens, les 
droits ou les renseignements acquis de cette ma­
nière; 

^'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits, la fusion des intérêts, 
la coopération, les risques communs, les conces­
sions réciproques OU pour autres fins avec toute 
personne ou compagnie exerçant ou exploitant 
ou BUT le point d'exercer ou d 'entreprendre une 
industrie ou transaction que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer ou d'entreprendre, ou toute 
industrie ou transaction qui pourrait être con­
duite de façon à- profiter directement ou indi-
recteme it à la présente compagnie, e t prêter 
des fonds, garant i r les contrats , ou aider autre­
ment cesdites personnes ou compagnies, e t pren­
dre ou acquérir aut rement des actions et valeurs 
de toute compagnie semblable, et les vendre, les 
détenir, les réémettre, avec ou sans garantie, 
ou en disposer au t rement ; 

Prendre ou acquérir autrement e t détenir des 
actions de toute au t re compagnie dont le^objets 
sont semblables ou en partie semblables à ceux 
de la présente compagnie ou exerçant une in­
dustrie qui pourrai t être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie: 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, ou 

and cotton clippings, and any other kind of wast » 
materials of every description whatsoever; 

T o act as agents, a t torneys or commission mer­
chants for all kinds of manufacturing, industri i! 
and mercantile concerns dealing in manufactured 
and unmanufactured merclmndi.se of every kind 
and description; 

T o acquire by purchase, lease or exchange lands 
and immovable properties of every description 
and kind whatsoever, and to acquire by purchase, 
lease or exchange, and build, construct and repair 
houses, stores, buildings, factories, plants and 
generally all kinds of property, movable and im­
movable, and to pay for same in cash, shares of 
tins company, bonds or otherwise, and mortgage, 
pledge, sell and dispose of same in any way wh r -
soever, and also to act as agents for the purpose >f 
buying and selling any immovable property; 

T o car ry on any other business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or r ights ; 

T o acquire or undertake the whole or any part 
of the business, proprcty and liabilities of any 
person or company carrying on nay business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of projwrty suitable for the purposes 
of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
a n y pa ten ts , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use or any secret or other inform­
ation as to any invention which may see:n cup-
able of being used for all of the purposes of the 
company, or the acquisition of which may s • • n 
calculated directly or indirectly to benefit the 
company, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of, or otherwise tu rn td a c o u n t 
the property, rights or information so acquir. 1: 

T o enter into partnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal cone 
sion or otherwise, which any person or company 
carrying on or engaged in or about to carry on or 
engage in any business or transaction which the 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of D 
conducted so as to directly or indirectly be 
the company, and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such per­
son or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such company, and L;> 
s e l l , hold, re-issue, with or without guarantee, 
or otherwise deal with the same; 

T o t a k e , or otherwise acquire and hold shares 
in a n y other company having objects altogether 
or in pa r t similar to those of the company or 
carrying on business capable of being con­
ducted so as to directly or indirectly benefit the 
company; 

T o enter into arrangements with any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive t o the company's objects. 

J 

http://merclmndi.se


1 0 9 3 

l'une quelconque desdites fins, et obtenir de ces 
dite.; autorités tous les droits, privilèges e t con-
, i . - i n i i s que la présente compagnie jugera dési­
rai I''s. et exécuter, exercer ces dites conventions, 
( |m , i l - , privilèges et concessions et s'y conformer; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies for-
]i i e s dans le but d 'acquérir la total i té ou une pur-

quelconque des biens et engagements de la 
ate compagnie, ou pour toute autre fin qui 

pourrait directement ou indirectement profiter 
;\ hi présente compagnie; 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
I , | anger, louer, aliéner, faire valoir ou autrement 
négocier la totali té ou toute par t ie des biens et 
droits de la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émettre des billets à ordre, let tres de change, 
0 "haissements, manda ts ou autres effets négo­
cia''les ou transférables: 

Garantir et donner (les sûretés et se por te r 
"iisables pour le paiement de billets promis-

Boires, lettres de change, comptes e t autres obliga­
tions de quelque nature que ce soit, de toute au t re 
compagnie, firme ou individu avec lesquels la 
compagnie est en relation d'affaires; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable et en particulier pour les actions, les 
debentures ou valeurs de toute au t re compagnie 
dont les objets sont semblables ou en partie sem-
1 labiés à ceux de la présente compagnie; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, t r ans ­
fert , achat ou autrement , et exercer, exécuter 
et jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, 
franchise, concessions, droits pu privilèges qu ' un 
gouvernement ou une autor i té quelconque ou 

lté corporation ou aut re corps public aurai t le 
pouvoir d'exercer, et les payer , aider et contri-
I lier à Tes me t t r e en vigueur, e t affecter les act ions 
quelconques de la compagnie, ses obligations e t 
Bon actif pour en payer les frais et dépens néces­
saires; 

Faire enregistrer ou reconnaître la compagnie 
dans tout pays étranger et y désigner des person-

en conformité des lois de cedit pays é t ranger 
représenter la compagnie e t accepter la 

signification de pièces pour et au nom de la com­
me dams tout procès ou poursuite; 

.l'rendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, e t en 
particulier par la publicité dans la près e, par 

[lianes, par l 'achat e t l'exposition d'oeuvres 
d'art ou d'intérêt, par la publication de livres 
et revues périodiques e t en accordant des prix, 
récompenses et dons ; 

faire toutes ou aucune des choses énumérées 
plus hau t en quali té de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou aut rement , e t soit seule ou 
conjointement avec d ' au t res ; 

Faire toutes les autres choses nécessaires pour 
atteindre les objets ci-dessus mentionnés ou s 'y 
rat tachant de quelque manière , sous le nom 
de "The Krezmar Metal Company, Limited" , 
avec un capital total de vingt mille piastres 
(S20.000.00), divisé en deux cents (200) actions 

cent piastres ($100.00) chacune, au pair . 
I^e bureau principal de la compagnie sera en la 

cité de Montréal , dans le distr ict de Montréa l . 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

•e vingt et unième jour d 'avri l 1923. 
Le sous-secrétaire de la province, 

2919 C.-J. S I M A R D . 

or any of them, and to obtain from any such 
author i ty the rights, privileges and concessions 
which the company m a y think it desirable to 
obtain, and to carry out, exercise and comply 
with any such ar rangements , r ights, privileges 
and concessions; 

T o promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which m a y seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company ; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, mortgage dispose of, turn t o account or 
otherwise deal with all or any p a r t of the 
property and rights of the company; 

T o draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or t rans­
ferable ins t ruments ; 

T o guarantee and give securi ty for and to 
become responsible for the paymen t of promis­
sory notes, bills of exchange, accounts , or other 
obligations of any kind whatsoever, of any other 
corporation, firm or individual with which the 
company has business dealings; 

To sell or dispose of the unde r t ak ing of the 
company or any par t thereof for such consider­
at ion as the company m a y think fit, and in par t ­
icular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether or 
in pa r t similar to those of the company; 

T o apply for, secure, acquire b y assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exer­
cise, carry out and enjoy any license, power, 
authori ty , franchise, concession, r ights or pri­
vileges, which any government or au thor i ty or 
any corporation or other public body m a y be 
empowered to grant , and to pay for, aid in and 
contr ibute towards carrying the same into effect, 
and to appropriate any of the company 's shares, 
bonds or assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof: 

T o procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
na te persons therein, according t o t h e l aws of 
such foreign country, to represent t h e company 
and to accept service for and on behalf of t h e 
company of any process or sui t ; 

To adopt such means of making known t h e 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press , by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
a r t or interest, by publication of books and perio­
dicals and by grant ing prizes, rewards a n d don­
a t ions ; 

To do all or a n y of the above things as p r i nc i ­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction wi th others ; 

To do all such o ther things a s are incidental 
or conducive to the a t ta inment of the above 
offjects, under the name of ' T h e Krezmar Me ta l 
Company, Limited 1 ' ' , with a to ta l capital stock 
of twen ty thousand dollars (S20,000.00), divided 
into t w o hundred (200) shares of t h e par value 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t the 
city of Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secre tary , 
this twenty first d a y of April, 1923. 

C . J . S 1 M A R D , 
2920 Assis tant Provincial Secre tary . 
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"Westmount Amateur Athletic Association, Inc." "Westmount Amateur Athletic Association, Inc. 

Avis es t donné qu 'en ve r tu d e l à troisième Notice is hereby given tha t under Par t III 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, of the Quebec Compan ie s ' Act , 1920, art icle 6068, 
art icle 6088, il a é té accordé par le l ieu tenant - letters pa t en t have been Issued by t h e Lieute-
gouverneur de la province de Québec, des le t t res nan t Governor of the Province of Quebec, 
patentes en da te du seizième jour dîavril 1923, bearing da te t h e sixteenth day of April , 1923, 
const i tuant en corporation, sans capital-actions to const i tute a corporation w i thou t share capital 
sous le nom "Wes tmount Amateur Athletic under bhe n a m e of "Wes tmoun t Amateur Athletic 
Association, I n c . " , la "Wes tmoun t Amateur Association, I n c . " , the "Westmount Amateur 
Athletic Association", enregistrée comme u n Athletic Association", registered as an athletic 
club athlé t ique, sous les provisions de l 'article club, under t h e provisions of art icle 7233 and 
7233 et suivants, des S t a tu t s refondus de la following of the Revised Sta tu tes of the Province 
province de Québec, telle permission pour l 'enre- of Quebec, permission for such registration having 
gis t rement ayan t été ob tenue du conseil munic i - been obtained from t h e municipal council of the 
pal de la ville de Westmount , le 7 mars 1904, town of Wes tmoun t , on the 7 th March , 1901, 
pour les fins suivantes: for the following purposes 

Conduire une association athlét ique d ' a m a - To conduct a n amateur athletic association and 
teure et permet t re l'exercice de sport d ' a m a - to permit the carrying on of amateur sport in 
teurs , dans ses différentes manifestat ions: its various depa r tmen t s ; 

Le m o n t a n t auquel e*t limitée la valeur de la The a m o u n t to which the value of the immov-
propriété immobUière que la compagnie peut able property, which thecorporat ionmaypos .se-- , 
posséder est de cent c inquante mille p ias t res , to be limited, is $150,000.00. 
($150,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en The head office of the company will be a t the 
la cité de Westmount, dans le district de Mont- city of Westmount , in the distr ict of Montreal , 
real. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Da ted from the office of the Provinc ia l Seer 
ce seizième jour d'avril 1923. ary, this sixteenth day of April , 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, C . J . S I M A R D , 
282/7 C.-J. S I M A R D . 2028 , Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

'•Patun Manufacturing Company of Sherbrooke'» 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
articles 5978 et suivants, il a é té accordé par le 

"Paton Manufacturing Company of Sherbrooke" 

Notice is hereby given t l iat under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, art icles 5978 and 
following, supplementary le t ters pa t en t have 

" Compagnie de Foyers Indépendants. Limitée". " Compagnie de Foyers Indépendants. Limitée". 

Avis est donné qu 'en v e r t u do la première Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, the Quebec C o m p a n i e s ' Act, 1920, l e t t e r s p a t it 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de have been issued by the Lieutenant Coventor >f 
la province do Québec, des lettres pa ten tes en the Province of Quebec, bear ing da te t h e ninth 
da te du neuvième jour de mai 1923, cons t i t uan t day of May , 1923, incorporat ing Gaspard De 
en corporation: Gaspard D e Serres, financier, Serres, financier, Oscar LeBlanc , insurance 
Oscar JxdJlanc, agent d'assurance, de la cité agent, of the city of Montreal , Henr i Pou' 
de Montréal , Henri Poirier, gent i lhomme, de la gentleman, of the ci ty of Out remont , all of the 
ville d 'Out remont , tous du distr ict de Mon t r éa l d is t r ic t of M o n t r e a l , for t h e following purposi 
dan les buts suivants : 

Acquérir des terrains dans les ou près des To acquire l a n d s in or near t h e l imi ts of muni-
limitos d ' une municipalité dans la province de cipalities, in t h e Province of Quebec, and : 
Québec, e t de bâtir sur ces terrains des maisons build thereon dwelling-houses of reason a! le 
d'liabitatioin, de dimensions ra isonnables ,mûmes dimensions.supplied with m o d e r n improvement 
d'i&méliorations convenables, e t destinées â ê t re and in tended to be le t a t a modera te pi i 
louées â des prix modérés , le t o u t tel que prévu the whole accord ing to the provisions of the 
par le S t a tu t 4, George V, chapitre 4 7 , int i tulé Act 4 George, V, chap te r 47, int i tuled "An Act 
"Loi pour aider :\ l a construction de maisons to assist in t h e construction of dwelling hoi: -
d 'habi ta t ion dans les cités, villes e t villages", e t in cities, towns a n d vi l lages", and amend I 
amendée par le S t a t u t 10 George V, chapitre 7 1 , by the S t a t u t e 10 George V, chapter 71 and 
e t ses amendements , et 9 George V, chapitre 10, a m e n d m e n t s t he re to , a n d 9 George V, chapter 
sous le nom d e "Compagnie d e Foyers Iudépen- 10, under the n a m e of "Compagnie de Foyers 
dan ta, Limitée 1", avec un capital total de qua t r e - Indépendants , L imi t ée" , with a total capital-
vingt-dix-neuf mille piastres ($99,000.00), divisé stock of n ine ty n ine thousand dollars ($99,000.00), 
e n neuf cent quatre-vingt-dix (990) actions de divided into nine hundred and n ine ty (990) 
cent piastres ($100.00) chacune. shares of o n e h u n d r e d dollars ($100.00) each. 

Le bureau principal d e la compagnie sera à The head office of the company will be at 
Montréal , dans le distr ict de Mont réa l . Montreal , in t h e dis t r ic t of Mont rea l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce Dated a t the office of the Provincial Secret ary, 
neuvième jour de m a i 1923. this n in th day of M a y , 1923. 

Le sous-secrétaire de l a province, C . J . S I M A R D . 
2925 C.-J. S I M A R D . 2926 Assistant Provincial Secretary. 

i 
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lieutenant-gouverneur de la province de Québec. 
g lettrée pa tentes supplémentaires, en date du 

vingtième jour d 'avri l 1923, accordant de n o u ­
veaux ] ouv< irs h la " P a t o n Manufac tur ing 
Ci rnpany of Sherbrooke", a savoir : 

Fxereer le commerce de manufactur iers et 
( < mmerçants de laine, lainages e t tous produi ts 
et articles faits de laine ou dans la fabrication 
d< squels la laine est employée, e t acheter , vendre , 
manufacturer e t produire des tissus de toute des­
cription, e t teindre, tricoter, tisser et finir tous 
tels tissus et acheter, vendre et en faire le com­
merce et aussi acheter, v e r d r e et faire le com­
merce de ou manufacturer les mat ières néces­
saires pour fabriquer des habits e t des vê tements 
de toutes sortes et descriptions; 

Exercer en tou t ou en part ie le commerce sui ­
v a i t : tisseurs de laine, marchands de tissus, m a ­
nufacturiers d'étoffe de laine, manufactur iers de 
tissus de toile, de blanchisseurs e t teinturiers et 
fal néants de vitriol et de matér ie ls pour blanchir 
et teindre, et acheter, peigner, préparer , tisser, 
<eindre ; faire le con m o r c e l é laine, d " lin, chan­
vre, soie ou aut res substances fibreuses et tissus 
ou au t rement manufacturer , acheter , vendre e t 
faire le c m merce de coton, toile, d rap , et autres 
marchandises et étoffes pouvant ê t re tissées, ré t i ­
culées ou tricotées; -

Construire, acheter ou au t r emen t acquérir e t 
verdre , louer et opérer des manufactures de laine, 
coton et autres tissus de toute description ou ar­
ticles manufacturés de ces t issus; 

Exercer aucune au t re industrie, manufacturière 
ou autre , que la compagnie croira susceptible 
d ë t r e 

convenablement exercée en rappor t avec 
son commerce, ou susceptible di rectement ou 
indirectement d'accroître la va leur d 'aucun des 
biens, droi ts et produits de la compagnie, ou de 
les rendre profitables; 

Solliciter, acheter ou au t r emen t acquérir des 
marques de fabrique, marques d e commerce, 
patentes, licences, concessions e t choses sembla­
bles conférant aucun droit exclusif ou non ex­
clusif, limité ou illimité à l 'usage d 'aucun secret, 
ou autre renseignement relatif à aucune invention, 
foimule, recet te ou procédé qui sembleront p ro­
pres à servir à aucun des objets de la compagnie 
et dont l 'acquisition peut para î t re susceptible, 
directement ou indirectement, de profiter à la 
présente compagnie; aussi utiliser, exercer, dé­
velopper, accorder des permis y relat ifs , ou au t re ­
ment faire valoir les biens, droits ou renseigne­
ments ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou aut rement acquérir aucune propriété mobi ­
lière ou immobilière, aucuns droits ou privilèges 
que la compagnie croira nécessaires ou a v a n t a ­
geux aux fins de son industrie, et spécialement 
des machines, du matériel, le fonds de commerce; 

Acheter ou assumer la tota l i té ou aucune par ­
tie du commerce, des biens, de l 'actif et du passif 
d'aucune personne, société, compagnie exerçant 
aucun commerce que la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou en possession de biens 
convenant à l'objet de la présente compagnie, e t 
émettre en paiement ou part ie de paiement du 
prix d 'achat , des actions libérées ou bons ou les 
deux; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices ou dépenses, à l 'union 
des intérêts, à la coopération, au risque mutue l , 
à la concession réciproque ou a u t r e avec aucune 
personne, société, association ou compagnie exer­
çant ou exploitant, ou sur le poin t d'exercer ou 
d'exploiter aucun commerce oy genre d/affaires 
que la compagnie est autorisée a exercer ou a 

lwen Issued by the Lieu tenant -Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the twent ie th 
day of April , 1923, g ran t ing further powers to the 
" P a t o n Manufactur ing C o m p a n y of Sherbrooke" , 
namely : 

To car ry on the business of manufacturers of 
and dealers in wool a n d woollen goods and 
all products and art icles manufactured ou t of 
wool or in the manufacture of which wool is used 
and to buy, sell, manufacture and produce yarns 
of all descriptions, and to dye, kni t , weave, a n d 
finish such yarns and t o buy, sell and deal there­
in, also to buy, sell and deal in or manufacture 
mater ia l s necessary for clothing and wearing ap­
parel of all kinds and descriptions; 

T o ca r ry on all or any of the following busi­
nesses : woollen spinners, ya rn merchants , wors­
ted stuff manufacturers, cotton, flax and hemp 
spinners, linen manufacturers , bleachers and dyers 
and makers of vitriol, bleaching and dying mater ­
ials and to purchase, comb, prepare, spin, dye 
and deal in wool, flax, hemp, silk and other fibrous 
substances and to weave or otherwise manufac­
tu re , buy and sell and deal in co t ton , linen cloth, 
a n d other goods and fabrics wi th a textile, t reb­
led, ne t ted or looped; 

T o construct, purchase or otherwise acquire 
and to sell, lease and operate manufactories of 
wool, cotton and other textiles of any a n d every 
descriptions or of art icles manufac tured there­
from; 

T o ca r ry on a n y other business, whether 
manufactur ing or otherwise, which m a y seem 
to t h e company capable of being conveniently 
carried on in connection wi th i ts business or 
calculated directly or indirect ly t o enhance the 
va lue of or render profi table a n y of t h e com­
p a n y ' s property, r ights or p roduc t s ; 

T o app ly for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or l imited or unl imited r ight to 
use, or a n y secret or o the r information as t o any 
invention, formula, recipe or process, which 
m a y seem capable of being used for a n y of the 
purposes of the company, or the acquisit ion of 
which m a y seem calculated, d i rect ly or indirect­
ly, t o benefit the company, and to use, exercise, 
develop or gran t licenses in re-pect of, or other­
wise t u r n to account the proper ty , r ights or in­
formation so acquired; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire, a n y moveable or immov­
able property and any rights or privileges which 
the company m a y th ink necessary or convenient 
for t h e purposes of i ts business and in par t icu la r 
a n y machinery, p lant , s tock-in- trade; 

T o acquire or under take the whole or any p a r t 
of t h e business, p roper ty and liabilities or assets 
of a n y individual, pa r tne r sh ip or company car ry­
ing on a n y business which the company is author­
ized t o carry on, or possessed of property sui table 
for the purposes of t h e company, and to issue 
paid up shares or bonds or both for the paymen t 
or p a r t payment of the purchase price thereof ; 

T o enter into par tnersh ip or into any a r ran ­
gement for sharing of profits or expenses, union 
of interests , co-operation, jo in t adventure , reci­
procal concessions or otherwise with any person, 
par tnership , association or company carrying 
on or engaged in, or abou t to carry on or engage 
in a n y business or t ransac t ion which the com­
pany is authorized to ca r ry on or engage in, or 
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exploiter, ou tout commerce ou genre d'affaires 
propre :\ être exercé de manière à profiter direc­
tement ou indirectement a la compagnie, prêter 
de l'argent, garant i r les contrats ou aut rement 
aider aucune telle jx ' rsonne, société, association 
ou compagnie, souscrire ou au t rement acquérir 
des actions et titres d 'aucune telle société, asso­
ciation ou compagnie, e t les vendre, les détenir, 
réémettra avec ou sans garantie, ou au t rement 
les négocier; 

Souscrire, prendre ou aut rement acquérir et 
détenir des actions, pa r t s ou autres valeurs, 
dans aucune autre compagnie dont les objets 
sont entièrement ou partiellement semblables à 
ceux de la compagnie, ou qui exerce aucun com­
merce propre a être exercé de manière à pro­
fiter directement ou indirectement a la compa­
gnie, aussi les vendre ou au t rement en disposer; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
e t en disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

Vendre, louer ou au t rement disposer de la tota­
lité ou d'une partie de l'actif, des biens, de l'en­
treprise de la compagnie pour la compensation 
que la compagnie jugera bon et en particulier 
pour de l 'a rgent , des actions, debentures ou va­
leurs de toute autre compagnie; 

Distribuer en espèce ou a u t r e m e n t aucunes 
valeurs de la compagnie Î\ ses membres , et par ­
ticulièrement les actions, obligations, debentures 
ou autres titres reçus comme prix de vente de la 
total i té ou d 'aucune part ie de la propriété , actif 
ou entreprise de la compagnie. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour d 'avri l 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2911 C.-J. S I M A R D . 

any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as, directly or 
indirectly, to benefit the company, and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or other­
wise assist any such person, partnership, a s s o ­

ciation or com pan v, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such par t ­
nership, association or company, and to sell, 
hold, re-issue, with or wi thout guarantee , or 
otherwise deal with the s a n e : 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of 
or in any other company having objects a l toge­
ther or in par t similar to those of the company 
or carrying on any business capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company, and to sell or otherwise dispose of 
the same; 

To invest and deal with the moneys of t h e 
company not immediately required in such man­
ner as from time t o tune m a y be determined; 

T o lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, property, assets a n d or under taking of 
the company or any par t thereof for such consider­
ation as the company m a y think fit, and in part­
icular for cash, shares, bonds, debentures or se­
curities of any other company having objects 
altogether or in pa r t similar to those of the com-
P»nyj . 

To distr ibute in specie or otherwise, any 
assets of the company among its shareholders, and 
in part icular any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration or 
par t consideration of the sale of the whole or any 
portion of the business, assets and or undertaking 
of the company ; 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twent ie th dav of April, 1923. 

C . J . S*MARI) , 
2912 Assistant Provincial Secretary. 

••.Maisonncme Jockey Club. Limited" 

Avis est donné qu 'eu ve r tu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
articles 5909, 0010 e t suivants , il a é té accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres pa tentes supplémentaires, en 
da te du deuxième jour de mai 1923, changeant le 
nom de la compagnie C lub de Course de Farn-
ham, constituée en corporation par let tres pa­
tentes , en ver tu de " la loi corporative des com­
pagnies à fonds social", en da te du treizième jour 
de juin 1S92, sous le nom de "Club de Course de 
Farnh îun" , en celui de "Maisonncuve Jockey 
Club, Limited, dans les buts suivants : 

Pour améliorer les races de chevaux et de bes­
tiaux; acquérir e t entretenir des terrains e t pré­
misses pour l'exposition et l'essai des chevaux et 
du bétail; tenir des concours, des courses et au­
tres expositions de chevaux e t de bestiaux dans 
la province de Québec, avec un capital total de 
cinq mille piastres (.*5,000.00), divisé en deux 
cent cinquante (250) actions de vingt piastres 
($20.00) chacune. l )e plus, changeant le bureau 
principal d'affaires de la ville de F a r n h a m à- la 
cité de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de ma i 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2921 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Maisonneuve Jockey Club, Limited" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec ( ompanics ' Act, 1920, articles 5909,6010 
and following, supplementary let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the second 
day of May, 1923, changing the name of the com­
pany "Club de Course de F a r n h a m " , incorpor­
ated by letters pa ten t under the Joint Stock 
Companies Incorporat ion Act , dated the 13th 
day of June , 1892, under the name of "C lub de 
Course de F a r n h a m " into t h a t of "Maisonneuve 
Jockey Club, Limited", for the following purposes: 

T h e improvement of breeds of horses and cat­
t le; the acquisition and maintenance of lands and 
premises for the exhibition and trials of horses 
and cat t le ; the holding of fairs, races and other 
exhibitions of horses and cat t le in t h e Province of 
Quebec, w i th a total capital-stock of five thousand 
dollars ($5,000.00), divided into two hundred and 
fifty (250) shares of twen ty dollars ($20.00) each, 
and also changing the head-office of the company 
from the town of Fa rnham to the city of Mon­
treal. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this second day of May, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
3922 Acting Assistant Provincial Secretary. 



1 0 9 7 

"Tudor Company, Limited" 

Avis est donné qu'on ver tu de la première par t ie 
de ia loi des compagnies de Québec, 1920, articles 
5994 et suivants, il a été accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
I latent es supplémentaires en date du neuvième 
jour de mai 1923, à la compagnie "Tudor Com­
pany, Limited", cont inuant un règlement de la 
dite compagnie, d iminuant son capital de 85,-
000.00 à $3,200.00 par la cancellation de 18 ac ­
tions de $100.00 chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
«c neuvième jour de mai 1923. 

lie sous-secrétaire suppléant de la province, 
2923 A L E X A N D R E D E S M E U L 1 > . 

"Metal S i m Iters and R. liners Limited ". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
articles 5978, 5993 et suivants, il a été accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des let tres pa tentes supplémentaires en 
(late du trentième jour d 'avr i l 1923, ratifiant un 
règlement de la dite compagnie "Me ta l Sme' ters 
and Refiners, Limited", augmentan t son capital 
actions de $20,000.00 a $69,900.00, par la création 
de 499 par ts additionnelles de $100.00 chacune, 
et é tendant ses pouvoirs aux fins suivantes, à 
savoir: 

Manufacturer, produire, acheter, vendre , ex­
porter, imj)orter et généralement faire le com­
merce de caoutchouc e t résine-gomme e t tous 
articles dont les parties const i tuantes sont le 
caoutchouc e t résine-gomme et les divers m a t é ­
riaux en t r an t dans la fabrication de toutes telles 
autres marchandises. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour d'avril 1923. 

lie sous-secrétaire-suppléant de la province, 
2929 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Département de l'instruction publique 
1 

368-23. 
Jl a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­

neur en Conseil,en da te du 22 mai , 1923, de dé ta ­
cher de la municipalité scolaire d e l à paroisse de 
Sainte-Christine, comté de Ragot, les lots n u m é ­
ros 73 e t 74 des plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre pour cette partie du canton d ' A c t o n , 
communément appelée, '"Pointe d 'Acton" , e t d e 
les annexer :\ la municipalité scolaire de D u r h a m -
Sud (Saint-Fulgence), comté de Drummond, ]>our 
fins scolaires protestantes . 2951—22-2 

503-23 
Québec, 17 mai 1923. 

Demande est fai te de détacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Sévère, comté de Sa in t -
Maurice, le territoire ci-après décrit, e t de l 'an­
nexer à la municipalité scolaire de Chare t t e , 
mémo comté; le territoire à ê t re annexé à- la m u ­
nicipalité scolaire de Chare t t e , est compris e n 
référence aux données du cadastre officiel de 
cette paroisse dans les bornes suivantes, à savoir: 
De la ligne nord-est d u lot numéro 153 à la ligne 
sud-ouest du lot 177, d a n s la concession Relie-
chasse, du fief Gat ineau, e t de la ligne nord-est 
du lot 126 au lot 139 inclusivement, sur la grande 
Riviôre-du-Loup, dans la concession nord-est 
Piodure du fief Dumont ie r . 

2789—21-2 

"Tudor Company. Limited" 

Notice is hereby given tha t unde r P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, Articles 5994 and 
following, supplementary let ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P ro ­
vince of Quebec, bearing date t h e ninth day of 
May, 1923, ratifying a by-law of t h e "Tudor 
Companv, Limited", to decrease i ts capital-stock 
from $5,000.00 to $3, '00.00 by the cancellation 
of 18 shares of $100.00 each. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this n inth day of M a v , 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2924 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" Metal Smelters and Refiners, Limited ". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, articles 5978, 
5993 and following, supplementary letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bear ing date the 
thirt ieth day of April, 1923, rat ifying a by-law 
of the company "Meta l Smelters and Refiners, 
Limited" , increasing its capital stock from 
$20,000.00 to $69,900.00, by t h e creation of 499 
additional shares of $100.00 each, and extending 
its powers to the following objects, to wi t : 

T o manufacture, produce, b u y , sell, exi>ort' 
import and generally deal in rubber and gu t t a 
percha and all goods of which rubber and gu t t a 
percha are component par ts , a n d the various 
materials entering into the manufacture of any 
and all such goods. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this thir t ieth day of April, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2930 Acting Assistant Provincial Secre tary . 

Department of Public Instruction 

358-23. 
His Honour the Lieutenant Governor has been 

pleased, by Order in Council of 22nd May, 1923, 
to detach lots numbers 73 and 74 of the cadastral 
plan and book of reference for t h a t par t of the 
township of Acton conunonly called "Pointe-
d 'Acton" , from the school municipal i ty oi the 
parish of Sainte-Christine, Ragot county, and to 
annex them to the school municipality of South 
Durham (Saint-Fulgence), D r u m m o n d county, 
for Protes tant school purposes. 2952—22-2 

503-23 
Quebec, 17th May , 1923. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint-Sévère, county of Saint-
Maurice, the terr i tory hereunder described, and 
to annex it to the school municipal i ty of Chare t te , 
same county; the terri tory to be annexed to the 
school municipali ty of Chare t t e , is comprised, 
with reference to the official cadas t re of the said 
parish, within the following boundaries, to wi t : 
From t h e northeast line of the lot number 153 to 
the southwest line of the lot 177, in the Relle-
chasse concession of the Gat ineau Fief, and from 
the northeast line of the lot 126 to the lot 139 
inclusive, on t h e grand Rivière-du-Loup, in the 
northeast Picdure concession of Dumont ie r Fief. 

2790—21-2 
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916-22. 
Québec, 15 mai 1923. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de la ville de Magog, comté de S t ans -
tead, paroisse, les territoires compris entre la rue 
Hall , qui sépare la ville en ligne droite du nord au 
sud, d 'une part, e t le canton de Magog d 'au t re 
par t , et d'ériger tout ce territoire en municipali té 
scolaire distincte, sous le nom de Sainte-Margue-
rite-Maric-de-Magog, même comté. 2859—21-2 

Département des terres et forêts 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à : 

HuU, P. Q., le 3 juillet 1923; 
Chicoutimi, P . Q., le 18 juillet 1923; 
Rimouski, le 24 juillet 1923; 
Amos, le 7 août, 1923; 
Québec, le 4 septembre 1923. 

pour procéder à l'examen des candidats qui dési­
r en t se qualifier comme mesureurs e t classifica-
teurs de bois. 

Les aspirants devront communiquer immédia­
tement avec le département et désigner l 'endroit 
où ils doivent se présenter. Un honoraire de 
$6.00 est exigible et payable d 'avance . 

Le sous-ministre des terres e t forêts, 
ELZ. -MIVILLE D E C H E N E . 

Québec, 27 mars 1923. 1507 

Département du trésor 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé ;\ la "Washington 
Providence Insurance Company" , l 'autorisant 
à faire, dans la province de Québec, des affaires 
d 'assurance contre le feu et l 'automobile, a été 
amendé permet tant en plus la classe suivante 
contre l'explosion, les dégâts par arroseurs au to ­
mat iques et t ranspor t intérieur, le et après le 
vingt-neuvième jour de mai 1923. 

Le tou t conformément & l'article 6950 des 
S t a tu t s refondus de Québec, 1909, ce vingt-
neuvième jour de mai 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant tics assurances suppléant, 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, 
Québec, P. Q. 2965—22-2 

Avis est par le présent donné que the "Anglo-
Scottish General Commercial Insurance Com­
pany, Limited", a été enregistrée pour faire, dans 
la province de Québec, des affaires d'assurance 
contre le feu, le et après le vingt-deuxième jour 
de mai, 1923. 

Le nom et l'adresse du principal agent pour la 
province sont: O. Leblanc, Montreal Trus t Build­
ing, Montréal. 

Donné conformément à l'article 6950 S.R.P.Q., 
1909, ce vingt-deuxième jour de mai, 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances suppléant, 

J . -P. B E L A N G E R . 
Département du trésor, 

Branche des assurances, Québec. 
2853—21-2 

916-22. 
Quebec, M a y 15th, 1923. 

Application is made to detach from tbe school 
municipality of the town of Magog, county of 
Stanstead, parish, the territories included bet­
ween Hall street, tha t divides the towninas t ra ight 
line from north to south, o n the one part , and the 
township of Magog on the other par t , and to erect 
all the terri tory into a separate school municipal­
ity, under the name of Saintc-Marguerite-Marie-
de-Magog, same county. 2860—21-2 

Department of Lands and Forests 

Notice is hereby given tha t the board of exa­
miners of cullers of the province of Quebec will 
meet a t : 

Hull, July 3rd, 1923; 
Chicoutimi, July, 18th, 1923; 
Rimouski, July, 24th, 1923; 
Amos, August, 7th, 1923; 
Quebec, September, 4th, 1923. 

to examine candidates desiring to qualify as to 
cullers and measurers. 

Intending candidates should communicate at 
once with the depar tment and mention the place 
v> here they purpose presenting themselves. A fee 
of $6.00 is exacted and payable in advance. 

ELZ. M I V I L L E D E C H E N E , 
Deputy Minister Lands & Forests 

Quebec, March, 27th 1923. 1508 

Treasury Department 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry granted to "Washington Providence 
Insurance C o m p a n y " , authorizing it to transact, 
throughout the Province of Quebec, the business 
of fire insurance and automobile insurance, has 
been extended to include explosion insurance, 
sprinkler leakage insurance ami inland transport­
ation insurance, on and after the twenty ninth 
day of May, 1923. 

Given pursuant to article 0950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this twenty n in th day 
of May, 1923. 

F o r the treasurer of the Province of Quebec. 
J. P. B E L A N G E R , 

Acting Super intendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P. Q. 2966—22-2 

Notice is hereby given t h a t the "Anglo-Scol-
tish General Commercial Insurance Company, 
Limited" has been registered to transact, within 
the Province of Quebec, the business of fire 
insurance, on and after the twenty second day of 
May, 1923. 

The name and address of the chief agent for the 
Province of Quebec are: O. Leblanc, Montreal 
Trus t Building, Montreal. 

Given pursuant to article 6950 R. S. P . Q-, this 
twenty second day of May, 1923. 

For the treasurer of the province of Quebec. 

J. P . B E L A N G E R , 
Acting superintendent of Insurance. 

Treasury Department , 
Insurance Branch, Quebec. 2854—21-2 
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Avis est par le présent donné que le certificat 

d 'enregistrement accordé â la "Fidel i ty Insur ­
ance C o m p a n y of C a n a d a " , l ' au tor i san t a faire 
dans la province de Québec, des affaires d 'assu­
rance contre la garan t ie et les bris de glaces, a 
été amendé pe rmet tan t en plus les classes sui­
vantes contre accident, maladie , vol avec effrac­
tion, et automobile , a l 'exception de l 'assurance 
eont r i ' les pertes ou dommages, le et ap rès le dix-
huitième jour de mai 1923. 

Le tout conformément à l 'art icle 0950 des S t a ­
tu ts refondus de Québec, 190!), ce dix-hui t ième 
jour de mai 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des Assurances suppléant . 

J . -P . BELANGER. 
Branche des assurances , 

Dépar t emen t du Trésor , 
Québec,P.Q. 2809—21-2 

Avis est p a r le présent donné que le certificat 
d 'enregis t rement accordé à " T h e Nor the rn As­
surance Company , Limited'' ', l 'autorisant à faire 
dans la province de Québec, des affaires d 'assu­
rance contre le feu, accident, maladie , a u t o m o ­
bile, bris de glaces, vol avec effraction e t garant ie , 
a é té a m e n d é p e r m e t t a n t en plus la classe sui­
vante , assurance contre dégâts de toutes espèces 
causés par l 'explosion du gaz, le e t après le dix-
huitième jour de mai , 1923. 

Le tout conformément à l 'article G950 des S t a ­
tu t s refondus de Québec, 1909, ce dix-huitième 
jour de m a i 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le su r in t endan t des Assurances suppléant , 

J . -P. B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

D é p a r t e m e n t du Trésor, 
Québec, P . Q. 2811—21-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Roya l Scott ish 
Insurance Company , Limited", l ' autor isant à 
faire, dans la province de Québec, des affaires d ' a s ­
surance contre le feu, a é té amendé p e r m e t t a n t 
en plus la classe suivante contre dégâts de toutes 
espèces causés p a r l'explosion du gaz, le e t après 
le dix-huitième jour de niai 1923. 

Le tout conformément à l 'article 6950 des S t a ­
tu ts refondus de Québec, 1909, ce dix-huitième 
jour de ma i 1923. 

Pour le Trésorier de la province de Québec. 
Le su r in tendan t des Assurances suppléant , 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

D é p a r t e m e n t du Trésor, 
Québec, P . Q. 2813—21-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à "The Uni ted S ta tes 
Fidelity and Guaran tee C o m p a n y " , l ' au tor isant 
à faire, dans la province de Québec, des affaires 
d 'assurance contre accident, maladie, vol avec 
effraction, bris de glaces, chaudière à vapeur e t 
faux, a é té amendé p e r m e t t a n t en plus la classe 
suivante contre les arroseurs automatiques, le e t 
après le dix-huitième jour de mai 1923. 

Le tou t conformément à l'aticle 6950 des S t a ­
tu t s refondus de Québec, 1909, ce dix-huitième 
jour de mai 1923. 

Pour le Trésor ier de la province de Québec. 
Le s u r i n t e n d a n t des Asurances suppléan t , 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des Assurances, 

Dépa r t emen t d u Trésor, 
Québec, P . Q. 2815—21-2 

Notice is hereby given t h a t t h e certificate of 
reg is t ry issued to the "Fide l i ty Insurance C o m ­
pany of C a n a d a " , au thor iz ing it to t r ansac t , 
th roughout the Province; of Quebec, t h e business 
of guarantee insurance and pla te glass insur­
ance , has been extended to include accident insur­
ance, sickness insurance, burglary insurance, 
and automobile insurance, excluding insurance 
against loss or damage 1 bv fire, on and after t h e 
18th day of May, 1923. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
S ta tu t e s .,f Quebec. 1909. this e ighteenth d a y of 
May,H923. 

For the Treasure r of the Province of Quebec. 
J. P . B E L A N G E R , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch , 

Treasury Department, 
Quebec . 2810—21-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to " T h e Nor the rn Assurance 
Company , L imi ted" , authorizing it to t ransact , 
throughout the Province of Quebec, the business 
of fire insurance, accident insurance, sickness 
insurance, automobile insurance, plate glass 
insurance, burglary insurance and guarantee 
insurance, has been extended to include insur­
ance against damage to proper ty of any kind 
caused by t h e explosion of na tu ra l or other gas, 
on a n d after the e ighteenth d a y of May , 1923. 

Given pu r suan t to ar t icle 6950 of the Revised 
S ta tu tes of Quebec, 1909, this e ighteenth dav of 
May , 1923. 

Fo r t h e Treasu re r of the Province of Quebec. 
J . P . B E L A N G E R , | 

Acting Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

T reasu ry Depa r tmen t , 
Quebec, P . Q. 2812—21-2 

Notice is hereby given t h a t t h e certificate of 
registry issued to the "Roya l Scottish Insurance 
C o m p a n y , Limited' ' , authorizing i t to t raasac t , 
throughout the Province of Quebec, the business 
of fire insurance, has been extended to include 
insurance against damage to property of a n y 
kind caused by the explosion of natural or o ther 
gas, on and after the e ighteenth day of May, 1923. 

Given p u r s u a n t to art icle 6950 of t h e Revised 
S ta tu t e s of Quebec, 1909, th is e igh teenth d a y of 
M a y , 1923. 

Fo r t h e Treasure r of t h e Province of Quebec. 
J . P . B E L A N G E R , 

Acting Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 2814—21-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
Registry issued to " T h e Uni ted S ta tes Fidel i ty 
a n d Guaran tee C o m p a n y " , authorizing i t t o 
t ransact , throughout the Province of Quebec, t h e 
business of accident insurance, sickness insur­
ance, burglary insurance, p la te glass insurance, 
s team boiler insurance, guaran tee insurance 
and forgery insurance, ha s been extended t o 
include sprinkler leakage insurance on a n d 
after the e ighteenth day of M a y , 1923. 

Given p u r s u a n t to article 6950, of the Revised 
S t a t u t e s of Quebec, 1909, th is e ighteenth day of 
M a y , 1923. 

For the Treasure r of the Province of Quebec. 
J . P . B E L A N G E R , 

Act ing Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 2816—21-2 
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Avis est par le présent donné que "La Compa­
gnie d 'assurance Mutuelle contre le feu de la pa­
roisse de Saint-Malachie" , comté de Dorchester 
province de Québec, ayan t été établie aux termes 
des articles 0886 e t suivants , paragraphe VI , sec­
tion X X I I , chapi t re I I I , t i t re X I , des S t a tu t s 
refondus de la province de Québec, 1900, e t s 'é-
t a n t conformée aux exigences de la loi, ladite 
compagnie a obtenu un permis e t a le droi t de 
recevoir des demandes d 'assurance e t d ' éme t t r e 
des polices; de transiger des affaires d 'assurance 
(pi 'une compagnie d 'assurance mutuel le contre le 
feu, la foudre et le vent , formée en ver tu êtes d i t s 
articles dud i t paragraphe, peut légalement faire, 
relative ment au genre d'affaires mentionné dans 
la déclarat ion faite à l ' inspecteur, savoir: assu­
rance mutuel le contre le feu, la foudre et le vent , 
sur les bâ t imen t s de ferme et dos risques isolés 
(tels risques n ' é t an t ni des risques de commerce, 
ni sur des bât iments servant à des fins de com­
merce, ou de manufac ture , ni des risques extra-
hasardés) dans les limites du comté de Dorchester 
dans la province de Québec. 

Donné conformément à l 'article 6950 des S ta ­
tu t s refondus de la province d e Québec, 1909, 
ce vingt-deuxième jour de mai 1923. 

Pou r le trésorier de la province de Québec. 
Le su r in t endan t des assurances suppléant , 

J.-P. l'.KLANGER. 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. 2855—21-2 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
d 'Assurance Mutuel le contre le feu de la paroisse 
de Saint-Malachie" , county of Dorchester , pro­
vince' of Quebec, having been established in con­
formity with art icle 8886 and following, para­
graph VI , sub-section VI , section X X I I , chapter 
I I I , t i t le X I , eif the Revised S t a tu t e s of the Prov­
ince of Quebec, 1909, and having complied with 
t h e requirements eif the law, the said company 
has been licensed and has the r ight to receive ap­
plications and to issue insurance policies; to t ran­
sact any business tha t a mutua l fire insurance 
company formed under the said art icleof t h e said 
sub-section, may lawfully do in respect of the 
kind of business mentioned in t h e delarnt ion to 
the inspector, namely: m u t u a l insurance against 
fire, lightning and wind, on farm buildings and 
isolated risks, (such hasards being o the r than 
commercial or extra-hazardous) within the limits 
of the coun ty of Dorchester, in the Province of 
Quebec. 

Given p u r s u a n t to ar t ic le 6950 of t h e Revised 
S t a t u t e s of Quebec, 1909, this twenty-second day 
of May , 1923. 

Fo r the t reasurer of the p rov ince of Quebec. 
J. P . B E L A N G E R , 

Acting Super intendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury depar tment , Quebec. 2856—21-2 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure. No 4124. Marguer i te Lajxiinte, de 
la ville Saint-Laurent , dit district, dûment au to­
risée à cet effet, a insti tué ce jour une action en 
séparation de biens contre sein mari , William J . 
O'Shaughnessy, du même lieu. 

Le procureur de la demanderesse, 
J . -B. B I S S O N N Ê T T E . 

Mont réa l , 19 mai 1923. 2957—22-5 

Province de Québec, district de Saint-Fraii( ;ois . 
Ce>ur supérieure, No 88. D a m e Rose-Anna 
Sévigny, d e Saint-Adrien-de-BTam, dit district, 
épouse commune en biens de Amédéc Giguère, 
marchand, du même lieu, de'manderesse; contre 
ledit Anmdée Giguère', défendeur. 

Une action en séparation de biens a été, ce 
jour, instituée contre le défendeur. 

Le procureur de la demanderesse, ' 
C.-C. CABANA. 

Sherbrooke, 23 mai 1923. 2973—22 : 5 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , Cour 
supér ieure , No 5398. 

Dame Clér inda Brunet te , des cité et distr ict 
de Mont réa l , épouse de Jules Labelle, en t repre­
neur , du même lieu, d û m e n t autorisée â ester en 
justice, demanderesse; vs ledit Jules Labelle, 
défendeur. 

Une act ion en séparat ion d e biens a été ins­
t i tuée en cet te cause le 19e jour de ma i 1923. 

M o n t r é a l , 19 ma i 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2831—21-5 B I S A I L L O N <& B E 1 Q U E . 

Province e>f Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior Court , No. 4124. Margare t Lapointe, 
of the- town e>f Saint-Laurent , said district , duly 
authorized to t h a t effect, has, | this day, insti tuted 
an action for separation as to proper ty against 
her husband, William J. O'Shaughnessy, of the 
same place. 

J. B. B I S S O N N E T T E , 
Plaintiff's a t torney. 

Montrea l , 19th May , 1923. 2958—22-6 

Province e>f Quebec, district eif Sa in t Francis , 
Superior Cour t , N o . 88. D a m e Re^sc-Anna 
Sévigny, e>f Saint-Adrien-de-Ham, said distr ict ' 
wife common as to property of Amédéc Giguère' 
merchant , eif the same place, plaintiff; against 
the Baid Amédée Giguère, defendant . 

An action in separation as to proper ty has 
been, this day, insti tuted against the defendant. 

C . C . CABANA, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke. 23rd May , 1923. 2974—22-5 

Province of Quebec, dis tr ict of Montrea l , 
Superior Court , No. 5398. 

D a m e Cler inda Brune t te , of t h e ci ty and dis­
t r ic t of Montrea l , wife eif Jules Labelle, contrac 
tor , of t h e same place, du ly author ised to ester 
en justice, plaintiff ; vs t h e said Jules Labelle, 
defendant. 

An action in separat ion as t o p rope r ty has 
been ins t i tu ted in th is cause t h e 19th day of 
Mav, 1923. 

Montreal , M a y 19th, 1923. 
B I S A I L L O N & B E I Q U E , 

2832—21-5 At torneys for plaintiff. 
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Province de Québec, distr ict de Montréa l , 
Cour Supérieure, No 705. D a m e Frances 
Brandreth, de Montréal, épouse de John Ellwood 
électricien, d û m e n t autorisée, a formé une d e ­
mande en séparation de biens. 

Montréa l , 4 mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2G07—20-5 A U D E T & BROSSEAU. 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, No 5236. Dame Angelina 
Pomi, de Montréal , éj>ouse de Antonio Travel la , 
entrepreneur, dûment autorisée, a formé une 
demande en séparation de biens. 

Montréal , 4 mai, 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2609—20-5 A U D E T & BROSSEAU. 

Canada, Province de Québec, distr ict de Ri ­
mouski, Cour Supérieure, No 8715. D a m e Marie 
Bérubé, de la ville de Rimouski, épouse de Fer­
dinand Santerre, entrepreneur, de la ville d e 
Rimouski, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit Ferdinand Santerre , 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le 9 mai 1923. 

Rimouski, le 9 mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2611—20-5 SASSEVILLE & G A G N O N . 

Cour Supérieure, distr ict de Chicout imi, N o 
8302. D a m e Marie Dubé , épouse de Joseph-
Edouard Sauviat , marchand, d e Jonquières, a 
intenté ce jour une action en séparation de biens 
contre le di t Joseph-Edouard Sauviat . 

Chicoutimi, 7 ma i 1923. 

Le procureur de la demanderesse, 
2639—20-5 THS-LS B E R G E R O N . 

Province de Québec, distr ict de Montréa l , Cour 
Supérieure, No 40-14. Dame Gabrielle de Qui-
nemont , des cité e t distr ict de Montréa l , épouse 
commune en biens de Philippe Vadeboncreur, 
enployé au Pacifique, demanderesse- vs ledit 
Philippe Vadeboncœur ci-dessus décr i. s mê ­
mes lieux, défendeur. 

Une action en séparation dr biens a été inst i tuée 
en ce t te cause, le H e m e jour de mai 1923. 

a 

Montréa l , 11 ma i 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

3641—20-5 JACQUES I )l iSAULNIERS. 

Province de Québec, district de Trois-Riviôres, 
Cour supérieure, Mo 504. D a m e Amanda T h i -
baudeau, épouse de Georges Vézina, de la ci té 
de Shawinigan Falls, demanderesse, vs ledit 
Georges Vézina, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été, ce 
jour, instituée par la demanderesse contre le 
défendeur. 

Troie-Rivières, ce 12 ma i 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2643—20-5 F O R T U N A T L O R D . 

Cour supérieure, Québec, N o 3080. D a m e 
Ovilia Grenier, de Québec, épouse commune en 
biens d 'Albert Tessier, journallier, de Québec, 
demanderesse; vs ledit Albert Tessier, défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a é té inst i ­
tuée en ce t t e cause le 9 mai 1923. 

Québec , 14 mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

P R E V O S T , T A S C H E R E A U & 
2679—20-5 B R E S S E . 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
Superior Cour t , Ho. 705. Dame Frances Brand­
reth, of Montreal , wife of John Ellwood, elec­
trician, duly authorized, has used her husband in 
separation as to property. 

Montreal , M a y 4th. 1923. 
A U D E T <t BROSSEAU, 

2608—20-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , Sup­
erior Cour t , No. 5236. Dame Angelina Pomi, o 
Montreal , wife of Antonio Travella, contractor , 
duly authorized, has sued her husband in separ­
at ion as to proj)erty. 

Montreal , M a y 4th, 1923. 
A U D E T & BROSSEAU, 

2610—20-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada , province of Quebec, dis tr ict of Ri­
mouski, in the Superior Cour t , No . 8715. Marie 
Bérubé, of the town of Rimouski w if e of Ferdinand, 
Santerre, undertaker , of the town of Rimouski, 
duly authorized to es ter en justice, plaintiff; 
vs t h e said Ferdinand Santerre, defendant . 

An action for separation as to proper ty has 
been instituted in this case the 9th of M a y 1923. 

Rimouski, M a y 9 th . 1923. 
SASSEVILLE & G A G N O N , 

2612—20-5 At torneys for plaintiff. 

Superior Court, distr ict of Chicout imi, N o . 
8302. Dame Marie Dubé, wife of Joseph-
Edouard Sauviat , merchant , of Jonquières, h a s 
inst i tuted an action in separation as to proper ty 
against the said Joseph-Edouard Sauvia t , this 
d a t e . 

Chicoutimi, M a y 7th , 1923. 
THS-LS B E R G E R O N , 

2640—20-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Mon t r ea l , Sup ­
erior Cour t , No. 4044. Dame Gabr ie l le de Qui-
nemont, of the city and distr ict of Mon t r ea l , wife 
common as to property of Phil ippe Vadeboncœur . 
employee of C . P. R., plaintilf; vs the saia 
Philippe Vadeboncœur, of the same place, d e ­
fendant . 

An action in separation as to proper ty has been, 
th is day, instituted in this cause, 11th day of 
May, 192a 

Montreal , M a y 11th, 1923. 
J A C Q U E S D E S A U L N I E R S , 

2642-20-5 At torney for plaintiff. 

Provinc of Quebec, distr ict of Three-Rivers , 
Superior Court , No. 504. D a m e A m a n d a T h i -
baudeau, wife of Georges Vézina, agent , of the 
city of Shawinigan Falls , plaintiff; vs t h e said 
George Vézina, defendant. 

An action for separation as to proper ty has been 
inst i tuted this day by the plaintilf aga ins t the 
defendant . 

Three Rivers, M a y 12th, 1923. 
F O R T U N A T L O R D , 

264-1—20-5 Attorney for plaintiff. 

Superior Cour t , Quebec, Mb. 30N0. D a m e 
Ovilia Grenier, of Quebec, wife coiiunon as t o 
pro|>erty of Albert Tessier, laborer, of Quebec, 
plaintiff; vs the said Albert Tessier, defendant . 

An act ion for separation as to proper ty has 
been ins t i tu ted in th is case, 9 th May , 1923. 

Quebec, 14th M a v , 1923. 
P R E V O S T , T A S C H E R E A U & 

B R E S S E , 
2680—20-5 At torneys for plaintiff. 
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Canada, province do Québec, distr ict de Mont­
réal, Cour sii|>érieup\ No 357*. Freda IGuron-
sky, épouse couunune on biens de Hirsch Tosen-
haui alias Jack Tisimr.de la cité e t du dis t r ic t 
de Montréal, dûmen t autorisée j \ ester en justice, 
demanderesse; vs Hirsch Tesenliaus alias Jack 
T i s o n , du mène endroit, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce huit ième jour de mai 1923. 

Montréal , S mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2673 -20 -5 BUDYK A BÛDYK. 

Canada, province de Québec, dis tr ict de Qué­
bec, dans la Cour supérieure, N o 2980. Dame 
Aimée Girard, de Québec, épouse commune en 
biens de Georges Boily, constable, du même lieu, 
dûment autorisée à ester en justice, demanderesse; 
vs ledit Georges Boily, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée le septième jour de mai mil neuf cent vingt-
trois. 

Le procureur de la demanderesse, 
M.-A. L E M I E U X . 

Québec, 15 mai 1923. 2699—20-5 

Province de Québec, district de Bedford, Cour 
supérieure, Bedford, No. 1743. 

Dame Delima Potvin, demanderesse; vs Bru-
neau Langdeau, défendeur. 

Dame Delima Potvin, épouse de Bruneau Lang­
deau, cultivateur du canton de Stukely, dans le 
district de Bedford, demanderesse; vs ledit Bru­
neau Langdeau, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause le dix-neuvième jour d'avril 
1923. 

Sweetsburg, le 15 ma i 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2707—20-5 N U T T I N G & GINGRAS. 

Province de Québec, district de Saint-Fran­
çois, Cour supérieure. 

Dame Anna Inkel, épouse commune en biens de 
Pierre Dupuis, cult ivateur, du canton de Barns-
ton, district de Saint-François, a intenté, ce jour, 
une action en séparation de biens contre son di t 
mari . 

Sherbrooke, 17 m a i 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2745—20-5 V E R R E T & D E S I L E T S . 

Province de Québec, district d e Joliette, Cour 
Supérieure, No. 246. D a m e For tuna te St-Jean, 
de la ville des Laurcnt ides . dans le district de 
Joliette, épouse commune en biens d'Alexandre 
Râtelle, ferblantier, du même lieu ; la dite D a m e 
For tunate St-Jean dûmen t autorisée à ester en 
justice aux fins des présentes, pa r jugement de 
l'honorable Juge Loranger, rendu le 1er mai 1923, 
demanderesse; vs Alexandre Râtelle, ferblantier, 
du même lieu, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le 4ème jour de ma i 1923. 

Joliette, 7 mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2539—19-5 BEA U R E G A R D & LABELLE. 

Canada , province de Québec, dis tr ict de Chi­
coutimi. dans la Cour supérieure, N o 8219. 

E v a Dery, éjxmsc en conununauté de biens 
de Gilbert Leclerc, commis, Chicoutimi, dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse; vs 
ledit Gilbert Leclerc, commis, Chicoutimi, dé ­
fendeur. 

Canada , !*rovince of Quebec, dis tr ict of Mon­
treal, Superior Court, No. 8878. Freda Katron-
sky, wife common as to proper ty of Hirsch Tesen-
haus al ias Jack Tisner, of the city and distr ict 
of Montreal , duly authorized to enter en justice, 
plaintiff; vs Hirsch Tesenhaus alias Jack Tisner , 
of the same place, defendant. 

An action in separation as to projicrty ha s 
been inst i tuted th is 8 th dav of May, 1923. 

Montreal , 8 th Mav, 1923. 
B U D Y K & B U D Y K , 

2674—20-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of Quebec, 
in the Superior Court , No. 2980. Dame Aimée 
Girard, or Quebec, wife common as to property 
of Georges Boily, constable, of the same place, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff; vs 
the said Georges Boily, defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted the seventh day of May , one 
thousand nine hundred and twentv three. 

M. A. L E M I E U X , 
Attorney for plaintiff. 

Quebec, 15th May, 1923. 2700—20-5 

Province of Quebec, district of Bedford, Sup­
erior Cour t , Bedford, No. 1743. 

Dame Delima Potvin, plaintiff ; vs Bruneau 
Langdeau, defendant. 

Dame Delima Potvin, wife of Bruneau Lang­
deau, farmer, of the township of Stukely, in the 
distr ict of Bedford, plaintiff; vs the said Bruneau 
Langdeau, defendant. 

An act ion in separation as to property has been 
ins t i tu ted in this case on the nineteenth day of 
April 1923. 

Sweetsburg, M a v 15tfi, 1923. 
N U T T I N G & G I N G R A S , 

2708—20-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Saint Francis , 
Superior Court . 

D a m e Anna Inkel , wife common as to proper ty 
of Pierre Dupuis, farmer, of the township of 
Barns ton , district of Saint-Francis, has taken, 
this day, an action against her said husband for 
separation as to property. 

Sherbrooke, 17th May, 1923. 
V E R R E T & D E S I L E T S , 

2746—20-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Joliette, Sup­
erior C o u r t , No. 246. Dame For tunate St-Jean, 
residing in the town of Laurent ides , in t h e dis­
t r ic t of Joliette, wife common as to property of 
Alexandre Râtelle, t insmith, of the same place, 
t h e said D a m e For tuna te St -Jean duly authorized 
for the purposes hereof b y a judgment of the 
Hon. J u d g e Loranger, rendered on t h e 1st of 
May, 1923, plaintiff; vs Alexandre Râtelle, t in­
smith, of the same place, defendant. 

An act ion in separat ion as to property has been 
inst i tuted in the present case on the 4th day of 
May, 1923. 

Joliette, M a y 7th, 1923. 
B E A U R E G A R D & LABELLE, 

2540—J9-5 At torneys for plaintiff. 

Canada , province of Quebec, distr ict of Chi ­
coutimi, in the Superior Cour t , No . 8219. 

E v a D e r y , wife common as t o proper ty of Gil­
ber t Leclerc, clerk, Chicoutimi, duly authorized 
a ester en justice, plaintiff; vs Gilbort Leclerc, 
clerk, Chicoutimi, defendant. 
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Une act ion en sépara t ion d e biens a é té insti­
tuée en ce t t e cause , le 26 m a r s 1923. 

Chicoutimi, 2 ma i 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2 4 9 7 - 1 9 - 5 E U D O R E BCTVIN. 

Province d e Québec, dis tr ict de Kimouski . 
Cour supérieure, N o 8700. 

Dame Florida Bélanger, de la ville de Rimouski 
épouse de l'aiil-Kmile St-Pierre, entrepreneur, du 
même lieu, dûmen t autorisée i\ es ter en justice, 
demanderesse; vs ledit Paul-Emile St-Pierre, dé­
fendeur. 

Une act ion en sépara t ion de biens a é té insti­
tuée en ce t t e cause le 4 m a i 1923. 

Le procureur do la demanderesse, 
J . -B. LA V O I E . 

Rimouski, ce 4 ma i 1923. 2515—19-5 

An action in separation as to proper ty has been 
inst i tuted against the defendant on the twen ty 
sixth of M a r c h 1923. 

Chicout imi, M a y 2nd 1923. 
E U D O R E B O I V I N , 

2498—19-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Rimouski , 
Superior C o u r t , No. 8700. 

D a m e Florida Bélanger, of the town of R i ­
mouski, wife of Paul-Kinile St-Pierre, contractor , 
of the same place, duly authorized to cuter en jus­
tice, plaintiff; vs the said Paul-Emile S t -P ier re , 
defendant. 

An action in separat ion a s to proper ty has 
been ins t i tu ted in this cause the 4th of M a y , 
1023, 

Rimouski, M a y 4th, 1923. 
J . B . LA VOIE, 

2510—19-5 At to rney for plaintiff. 

Canada, province de Québec, distr ict d 'Ar tha -
baska. Cour supérieure. 

Yvonne Poulin, épouse commune en biens de 
Wilfrid Poulin, commerçant , de la cité d e T h c t -
ford-Mines, demanderesse ; vs ledit Wilfrid 
Poulin, défendeur. 

Une action en sépara t ion de biens a é té insti­
tuée en cpt te cause le 4 ma i 1923. 

Le procureur de la demanderesse. 
L.-W. T A L B O T . 

Arthabaska, 7 mai 1923. 2527—19-5 

Province de Québec, dis tr ict d 'Ar thabaska , 
Cour supérieure, No 127. 

Ester Berstzky, épouse commune en biens de 
flarry Linetsky, commerçant , d e Victoriaville, 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs ledit H a r r y Linetsky, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été in ten­
tée, ce jour, contre le défendeur. 

Daté ce 26 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse , 

2391—19-5 L A L I H E R T É & M A R C H A N D 

l*rovince de Québec, d is t r ic t des Trois-Rivières, 
Cour supérieure, N o 449. 

Dame Florence Denoncour t , de la cité du C a p 
de-la-Madeleine, épouse de Paul Pellerin, commis-
boucher, du m ê m e endroi t , et dûment autor isée 
à ester en justice, demanderesse ; vs ledit Pau l 
Pellerin, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té ins t i ­
tuée en cet te cause le vingt-cinquième jour d ' a ­
vril 1923. 

Trois-Rivières, 25 avri l 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2393—18-5 L U C I E N C O M E A U . 

Province de Québec, d is t r ic t de Saint-François , 
Cour supérieure, N o 20. 

Dame Adeline Fournier , du canton de S tans -
tead, dis tr ict de Saint-François, épouse commune 
eu biens de Pierre F r a n c œ u r , cul t ivateur , du mê­
me lieu, demanderesse, cont re ledit Pierre F r a n ­
co-ur, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été , ce jour 
instituée contre le défendeur. 

Sherbrooke, ce 24 avr i l 1923. 
L 'avocat de la demanderesse, 

2395—18-5 C.-C. C A B A N A . 

Canada , province of Quebec, dis tr ict of A r t h a ­
baska. Superior Cour t . 

Yvonne Poulin, wife common as to proper ty of 
Wilfrid Poulin, t rader , of the ci ty of Thetford 
Mines, Plaintiff; vs the said Wilfrid Poul in , 
defendant. 

An act ion in separat ion as to proper ty has been 
ins t i tu ted in this cause, the 4th day of May , 1923. 

L. W. T A L B O T , 
At to rney for plaintiff. 

Ar thabaska , 7th May, 1923. 2528—19-5 

Province of Quebec, dis tr ict of Ar thabaska , 
Superior Cour t , No. 127. 

Es te r Berstzky, wife common as t o proper ty 
of Har ry Linetsky, t rader , of Victoriaville, du ly 
authorized t o ester en justice, plaintiff; vs t h e 
said H a r r y Linetsky, defendant. 

An act ion in separat ion as to proper ty has been 
inst i tuted, th is day, against t h e defendant. 

Da t ed Apri l 26th, 1923. 
L A L I B E R T É & M A R C H A N D , 

2392—19-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, d is t r ic t of Three-Rivers , 
superior, C o u r t No 449. 

Dame Florence Denoncourt , of t h e ci ty of C a p 
de- la-Madeleine, d i s t r i c t of Th ree -R ive r s , wife 
common as p r o p e r t y of Paul Pellerin, butcher , of 
the same place, duly au thor i zed à ester en justice, 
plaintiff ; vs t h e said Paul Pellerin, defendant . 

An act ion in sépara t ion as t o proper ty has been 
ins t i tu t ed in t h i s case on t h e 25th d a y of A p r i l 
1923. 

Three-Rivers , 25th April, 1923. 
L U C I E N C O M E A U , 

2394—18-5 A t to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, d is t r ic t of Saint Francis , 
Superior Cour t , No. 20. 

D a m e Adeline Fournier, of the township of 
S tans tead , d is t r ic t of Sa in t Franc i s , wife common 
as to p roper ty of Pierre Francœur , farmer, of t h e 
same place, plaintiff; vs t h e said Pierre F r a n ­
cœur, defendant. 

An act ion in separat ion as to p roper ty has been 
this day, ins t i tu ted against the defendant. 

Sherbrooke, April 24th 1923. 
C.-C. CABANA, 

2396—18-5 At torney for plaintiff. 
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Province de Québec, distr ict de Montréa l , 
Cour supérieure. N o 3053. 

Bestie Kngel, épouse séparée de biens d e David 
Miller, de Montréal , demanderesse; vs David 
Miller, commis, du même lieu, défendeur. 

l a demanderesse, d û m e n t autorisée à ester en 
justice, a institué une action en séparation de biens 
contre le défendeur. 

Montréal , le 20 janvier 1023. 
I .e procureur de la demanderesse, 

2397—18-5 L. MI I .I .MAN. 

Province de Québec, distr ict des Trois-Rivières, 
Cour su|>éri<Mire, No lt">7. 

Dame Yvonne Pr ince , épouse de Hervey Lo­
rn arier, commerçant , du village de Laval, distr ict 
des Trois-Rivières. d û m e n t autorisé :\ ester en 
justice, demanderesse; vs ledit Hervey Lemarier, 
du village de Laval , dis tr ict des Trois-Rivières, 
défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été ins t i ­
tuée en cet te cause le t ren t ième jour d 'avri l , mil 
neuf cent vingt-trois. 

Trois-Rivières, 30 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2399—18-5 BOURNTVAL & L A M O T H E . 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal , 
Superior Court, No . 3053. 

Bessie Engel, wife common as t o property o ' 
David Miller, of Montreal , plaintiff; vs David 
Miller, clerk, of the same place, defendant. 

Plaintiff duly authorized à ester en justice h w 
entered an action in separation of property against 
defendant. 

Mont rea l , J a n u a r y 20th, 1923. 
L. M I I . L M A N , 

2398—18-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Three Rivers, 
Superior C o u r t , No. 407. 

Dame Yvonne Prince, wife of Hervey Lemarier 
t rader , of Laval Village, district of Three Rivers, 
duly authorized t o ester en justice, plaintiff: T » 
the said Hervey Lemarier of Laval village, dis­
t r ic t of Th ree Rivers, defendant. 

An act ion in separation as to proper ty has been 
ins t i tu ted in this cause the thir t ie th day of April, 
one thousand nine hundred and twenty three. 

Three Rivers , April 30th 1923. 
B O U R N I V A L & L A M O T H E , 

2400—18-5 At torneys for plaintiff. 

Province de Québec, distr ict de Montréal , Cour 
supérieure, No 3892. 

Dame Maude Neuman, de la cité de West­
mount, dans le district de Montréal , épouse com­
mune en biens de Gordon Lipsey, du même en­
droit, marchand , d û m e n t autorisée aux fi s des 
présentes, par jugement de l 'honorable juge Bru­
neau, dans la Cour supérieure, Montréal , le 24 
avril, 1923, demandeur ; vs ledit Gordon Lipsey, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été, ce jour, 
insti tuée en cette cause. 

Montréal , 25 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2427—18-5 JACOBS & P H I L I P S . 

Cour supérieure, province de Québec, district de 
Montréal . No 1539. 

Dame Camilla Ethicr , épouse de Ernes t R a n -
court, de Montréal , laitier, duement autorisée 
à ester en justice, a formé une demande en sépara­
tion de biens contre son mar i . 

» Montréa l , 28 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2429—18-2 W I L F R I D BE.TSETE. 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal, 
Superior Cour t , No. 3892. 

Dame M a u d e Neuman, of the city of Weal-
mount , in the distr ict of Montreal , wife common 
as to proper ty of Gordon Lipsey, of the same 
place, merchant , duly authorized, for the pur­
poses of these presents , by Judgment of Hon. Mr. 
Justice Bruneau, in the Superior Cour t , Montreal, 
on April 24, 1923, plaintiff; vs T h e said Gordon 
Lipsey, defendant. 

An action in separation as to property has thk 
day been insti tuted in this cause. 

Montrea l , April 25,1923. 
J A C O B S & P H I L I P S . 

2428—18-5 At torneys for plaintiff. 

Superior Cour t , Province of Quebec, distri«t 
of Montrea l , N o 1539. 

Dame Camilla Ethier . wife of Ernes t Rancourt , 
milkman, of Montreal , duly authorized à ester en 
justice, has inst i tuted an action in separat ion as b» 
property against her husband. 

Mont rea l , April 28th, 1923. 
W I L F R I D BESSETTE, 

2430—18-2 At torney for plaintiff. 

Canada , province de Québec, district de Qué­
bec, Cour supérieure, No 2882. 

Dame Elmire Laliberté, de Saint-David, com­
té de Levis, épouse commune en biens de Louis-
Philippe Samson, du même lieu, commerçant , 
demanderesse ; vs Louis-Philippe Samson, de 
Saint-David, comté de Levis, commerçant, dé­
fendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée dans cet te cause. 

Québec, ce 3 mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2485—18-5 C H A U V E A U & R I V A R D . 

Canada , province of Quebec, dis tr ict of 
Quebec, in the Superior Cour t , No . 2882. 

Dame Elmire Laliberté, of Saint-David, county 
of Levis, wife common as to property of Louis* 
Philippe Samson, of the same place, merchant, 
plaintiff ; vs the said Louis-Philippe Samson, 
of Saint-David, county of Levis, merchant , def­
endant . 

An act ion in separat ion as to proper ty has been 
ins t i tu ted in this case. 

Quebec, 3rd M a y 1923. 
C H A U V E A U & R I V A R D . 

2486—18-5 A t torney for the Plaintiff. 
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Canada , province de Québec, dis tr ict de 
Hciiuce, Cour supérieure, No 1527. Dame 
Rosanna Bureau, d e Daaquam, Montmagny, 
épouse de Henri-Ixmis Campagua , oultivateur, 
de Daaquam, demanderesse; vs Henri-Louis 
Campagua, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en ce t t e cause le 18 mai 1923. 

Le procureur de la demanderesse, 
R O S A I R E B E A U D O I N . 

Montmagny, 30 mai 1923. 29S7t-22-5 

Province de Québec, dis! riel des Trois-Rivières, 
Cour Supérieure, N o 51"'. Dame Maxilienne 
|.:imy, de la paroisse de Saint-Bar. abé, épouse 
commune en biens de Douai Gélinas, commis, du 
même lieu, demanderesse : vs Donat Gélinas, de la 
paroisse de Saint-Barnsbé, défendeur. 

Une action ensépa ra t i m d e b iu i s a é té insti tuée 
en cette cause le lôeme jour de mai 1923. 

Trois-Rivières, 26 mai 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3003—22-5 DUPLESSIS A LANGLOIS. 

Province de (Québec, distr ict de Montréal . 
CourSu|)érieure, No ItiOl. DameSa lomée Ayot-
te,épouse commune en biens de Joseph Lessard, 
des eité et district de Mont réa l , demanderesse; 
vs Joseph Lessard, en t repreneur , des cité et dis­
trict de Montréal , défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cet te cause le 28ièmc jour de mai 1923. 

Montréal , le 28 ma i 1923. 
L 'avocat de la demanderesse , 

3005—22-5 CHARLES BOURGEOIS. 

Avis divers 

Canada , province of Quebec, distr ict of 
Montmagny, Superior Court , No. 1527. Dame 
Rosanna Bureau, of Daaquam, Montmagny, 
wife of Henri Louis Campagua, farmer, of 
Daaquam, plaintiff; vs Henri Louis Campagna , 
defendant. 

An action in separation as to property has 
been insti tuted in this case, on the 18th of May, 
L923. 

ROSAIRE B E A U D O I N , 
Solicitor of plaintiff. 

Montmagny , 30th May, 1923. 2988—22-5 

Province of Quebec, district of Three Rivers, 
Superior Court , No. 515. D u n e Maxilienne 
Lamy, of the parish of Saint-Barmibé, wife com­
mon as to property of Donat ( ielinas, clerk,of the 
same place, plaintiff; vs Domtt (ielinas, of the 
parish of Saint-Barnabe, defendant. 

An action for séparât ion as to property has been 
instituted in this c a u - e t h e 15th of Mav, 1923. 

Three Rivers, Mav 20th, 1923. 
D U P L E S S I S .v. LANGLOIS. 

9004- -22-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Cour t , No. 1661. Dame Salomée 
Ayotte. wife common as to property of Joseph 
Lessard, of the city and distr ict of Montreal , 
plaintiff ; vs Joseph Lessard, contractor, of the 
city and district of Montreal, defendant. 

An action in separation as to property have 
been instituted in this cause the 28th of May, 
1923. 

Montrea l . 2Mb of Mav. 1923. 
C H A R L E S BOURGEOIS, 

3000—22-5 At torney for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

( )n peut se procurer, au bureau de l ' Imprimeur 
du Roi, des copies reliées d e la Gazette officielle 
des années su ivantes : 1881, 82, 83, 89, 90, 91, 
9 2 . 93, 91 . 95, 90, 97, O.S. 99. 1900. 1. 2, 3, I, 5, 
6, 7. 8, 9, 10. 11, 12, 13, 14, 15 e t 16. 

Prix donnés sur demande, pour toute la série 
ou par années. 2963—22-9 

Bureaux-chefs 

Bound copies of the Official Galette for the 
following years mav be obtained from the office 
of the King's Pr inter : I S . S I , 82. S3, 89, 90, 91, 
92, 93, 91. 96, 98, 97, 98, 99, 1900, 1. 2, 3, 4, 5, 
0, 7, 8, 9, 10. 11. 12, 13, 14, 15 and 10. 

Price on application for the whole set or for 
any one year. 2964—22-9 

Chief Offices 

Avis est par les présentes donné que l a com­
pagnie "C.-A. Brouillard, L imi tée" , constituée 
en corporation par le t t res-patentes émises par le 
lieutcnant-gotiverneur de la province de Québec 
en d a t e du 10 octobre 1922, e t ayan t son bureau 
principal dans l a cité e t l e distr ict de Montréa l , 
a établi son bureau au n u m é r o 50 rue Notre-
Dame-ouest, édifice D u l u t h , chambre 03 , dite 
cité dè Montréa l . 

A compter de la date d u présent avis ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal". 

Donné à Montréa l , ce quatorz ième jour du 
mois d 'avri l 1923. 

Le président , 
2945 , C.-A. B R O U I L L A R D . 

Notice is hereby given tha t the company " C -
A. Brouillard, L imi tée ' ' , incorporated b y let ters 
pa ten t issued by t h e Lieu tenant Governor of the 
Province of Quebec, da ted the 10th day of Octo­
ber, 1922, and having its principal place of 
business in the ci ty and district of Montreal , has 
established its office a t No. 50, Not re -Dame -i reel 
west, Dulu th building, room 63, in the said city 
of Montreal . 

F rom and after the da te of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given a t Montreal , this 14th day of April, 
1923. « 

C. A. B R O U I L L A R D , 
2946 President . 

3 
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Avis est par les présentes donné que "Murray ' s 
Lunch, Limited", a été incorporé par lettres 
patentes, le 2 3 février 1923, et a établi son bureau 
principal au No S3, rue Craig-ouest, dans la cité 
de Montréal, et, après la date de cet avis, ledit 
bureau sera considéré conune le bureau princi­
pal, par la compagnie. 

Daté à Montréal , ce premier jour de mai, 1923. 

Le secrétaire, 
2949 K. HOAD. 

NATIONAL S U P P L Y C O M P A N Y L I M I T E D . 

Avis est par les présentes donné que ' National 
Supply Company, L imi ted ' , constituée par 
lettres patentes en date du S janvier 1923, a 
ouvert son bureau au No 112 rue Saint-Jacques, 
Montréal. 

A partir de cette date, ledit bureau sera le 
bureau-chef tie la compagnie. 

Montréal. 17 mai 1923. 
Le secrétaire, 

296] A. N O R M A N D I N . 

EXTRAIT des minutes d 'une assemblée spéciale 
des actionnaires de la compagnie "Bee Bus, 
Limited", tenue à Montréal , le 16 mai 1923, 
à ISO rue Saint-Jacques, chambre 401, à 
laquelle étaient présents tous les actionnaires 
de la compagnie. 

U a été proposé et unanimement résolu qu'i l 
est dans l'intérêt de la compagnie que le nombre 
des directeurs devant gérer les affaires de la 
compagnie soit porté de 3 à 7, unanimement 
résolu. 

Le secrétaire reçoit instruction de faire une 
copie de cette minute et, conformément à l 'ar­
ticle G016, d 'en faire parvenir une copie au se­
crétaire de la province. 

Montréal , 29 mai 1923. 
Le secrétaire, 

C.-J. - FROU1LLE-DE-BER. 
(Vraie copie) 2989 

Charte :—Abandon de 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, article 
5973a, il a plu au lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, d 'accepter l 'abandon d e la 
char te de la compagnie "Gougeon, Scott , L t é e " , 
constituée en corporation par le t t res pa tentes en 
date du douzième jour d 'octobre 1921. 

Avis est de plus donné qu'A compter de la da te 
de la publication du présent avis , la compagnie 
"Gougeon, Scot t , L t é e " a pris fin. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mai 1923. 

Le sous-secrétaire-suppléant de la province, 
2935 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Notice is hereby given t h a t "Murray ' s Lunch, 
Limited", has been incorporated by let ters patent 
on the 23rd of February, 1 9 2 3 , and has established 
its head office a t No. 83 Craig street west, in the 
city of Montreal , and after the da te of said 
notice, said office shall be considered by the com­
pany as the head office. 

Dated a t Montreal , this 1st day of May 
1923. 

R . HOAD, 
2950 Secretary. 

NATIONAL S U P P L Y C O M P A N Y , L I M I T E D . 

Notice is hereby given tha t "National Supply 
Company, Limited", incorporated by letters 
l a t e n t granted on the 8th day of January , 1923, 
lias opened an office a t No. 112, Saint James 
street, Montreal . 

From and after this date, the said office will 
be the head office of the company. 

Montreal , 17th May , 1923. 
A. NORMANDIN, 

2962 Secretary. 

EXTRACT from the minutes of a special meeting 
of the shareholders of the company "Bee Bus, 
Limited", held a t Montrea l , the 16th of May, 
1923, at 180 Saint James street , room 401, at 
which were present all the shareholders of the 
company. 

I t Was moved a n d unanimously resolved that 
it is in the interests of the company t h a t the 
number of directors to manage the affairs of the 
company be increased from 3 to 7. 

The secretary is ins t ructed to make a copy 
of these minutes and, in accordance with article 
0016, to t ransnu t a copy thereof to the Secretary 
of t h e Province. 

Montrea l , M a y 29th, 1923. 
C. J . S 'EROUILLE-DE-BER, 

Secretary. 
(A t rue copy) 2990 

Charter :—Surrender of 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, art icle 5973a, His 
Honour the Lieu tenant Governor of t h e Province 
of Quebec, has been pleased t o accept t h e sur­
render of t h e char te r of the company "Gougeon 
Sfcott, L t ée" , incorporated by let ters pa ten t 
da ted the 12 th day of October, 1921. 

Notice is further given tha t on and from t h e 
da te of the publication of the present notice, the 
company "Gougeon, Scott , L t ée" , is dissolved. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twen ty second dav of May, 1923. . 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2930 Act ing Assistant Provincial Secretary. 
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E L E C T I O N : Etat des dépenses E L E C T I O N : Statement of costs 

PRO VINCI PI QirÉHKC. 

DISTRICT E L E C T O R A L D E C H A R L E V O I X 
& SAGUENAY. 

Elation du 5 février 1922. 

Dépenses d'élection du candidat Ph . Dufour: 
Payé pour pension $ 80.00 

" charret iers 150.00 
téléphones 45 .00 
télégrammes 40 .00 

" comités • 150. (X) 
" salles d'assemblées .".. 125.00 

$570.00 
L'agent «lu candidat, 

J059 E D O U A R D D U F O U R . 

PROVINCE Of QUEBEC. 

KLKCTORAL D I S T R I C T O F C H A R L E V O I X 
& SAGUENAY. 

Election qf the Sth ef February, 1023. 

Election expenses of the candidate Ph. Dufour: 
Paid for board $60 .00 

livery hire 150.00 
" telephones 45 .00 
" telegrams 40 .00 
" committees. . 150.00 
" meeting rooms. 125.00 

$570.00 
EDOUARD DUFOUR, 

2000 Election agent. 

Soumissions Tenders 

PRO VINCI DI QUÉBEC. PROVINCI OF QCBBIC. 

- SY \ DICS D E LA PAROISSE D E S A I N T - T H E T R U S T E E S OF T H E P A R I S H O F S A I N T -
i R A N C O I S - X A V I E R - D E - C I I K ' O I T I . M I . FRAN( '( )IS- X AVIF R-|)F-< ' I I I C O U T I M I . 

Avis public est par les présentes donné que Public notice is hereby given t h a t sealed 
des soumissions cachetées et endossées "soumis- tenders endorsed "tender for debentures.", and 
si-.ns pour debentures" e t adressées au secrétaire addressed to the secretary, Mr . Chas Éusèbe 
M . Chas-Eusèbe Boivin, N .P . , Chicoutimi, Boivin, N .P . , Chicoutimi, will be received until 
seront reçues jusqu'à, dix heures A.M., le vingt- ten o'clock A.M. of the twen ty sixth day of 
-.ixième jour de juin 1923, pour 1 achat de quat re June . 1923. for the purchase of four hundred 
cent nulle piastres (8400,000.00) d'obligations thousand dollars (§400,000.00) of bonds of the 
I syndics de la paroisse de Saint-François- t rustees of the parish of Saint-François-Xavier-

Xavier-de-Chicoutimi, datées le premier juin de-Chicoutimi, da ted the first June , 1923, bearing 
1923, po r t an t intérêt (a) au taux de cinq pour interest (a) a t the ra te of five per cent (5%) per 
cent (5%) par an, (b) au taux de cinq et demi annum, (b) a t the ra te of five and a half (5^6%) 
pour cent (bx/2%) pa r an, cet intérêt payable les per cent per annum, this interest payable on the 
premier juin e t ' premier décembre de chaque first day of June and December in each year, 
année. Ces obligations seront remboursables Those obligations will be reimbursable by series 
par séries en vingt-sept années, tel qu' indiqué in twenty seven years, as indicated in the schedule 
a la cédule ci-dessous. hereunder* 

5 % 5V2% 5 % 5H% 
1er dec . 

i. 
, 1 9 2 3 . . . . . . 7,000.00 0,500.00 1st D e c , 

«. 
1923 7,000.00 6,500.00 1er dec . 

i. 1 9 2 4 . . . . ' 8,000.00 7,000.00 
1st D e c , 

«. 1921 8 ,000.00 7.000.00 
,i 1 9 2 5 . . . . . . 8,000.00 8,000.00 u 1 9 2 5 . . . . . . 8,000.00 8,000.00 
a 1 9 2 6 . . . . . y 

8,500.00 8,000.00 it 1920 8,500.00 8,000.00 
.< 9,000.00 8,500.00 i. 1927 9,000.00 8,500.00 

1928 9,000.00 ii.ooo. oo " 1928 9,000.00 9,000.00 
ii 1929 10,000.00 9,000.00 ,i 1929 10,000.00 9,000.00 
•( 1980. . . 10,000.00 9,500.00 li 1930 10,000.00 9,500.00 
tl 1 9 3 1 . ^ . . . . 11,000.00 10,500.00 tl 1931 11,000.00 10,500.00 
'• 1932 11,500.00 11,000.00 .1 1932 11,500.00 11,090.00 
It 1933- . 11,500.00 11,500.00 .1 1933 11,500.00 11,500.00 
II 1 9 3 4 . . . 12,500.00 12,500.00 II 1 9 3 4 . . . . . . 12,500.00 12,500.00 
II 1935 13,500.00 13,000.00 It 1935 13,500.00 13,000.00 
It 1930 13,500.00 13,500.00 It 1940 13,500.00 13,500.00 
if 1937 14,500.00 14,500.00 It 1 9 3 7 . . . . . 14,500.00 14,500.00 
II 1938 15,500.00 15,000.00 II 1938- . . . 15,500.00 15,000.00 
,1 1939.'. . . . . 15,500.00 lii.OOO.OO " 1 9 3 9 . : , . . . . 15,500.00 10,000.00 
tl 1940 17,000.00 17,000.00 .1 1940. 17,000.00 17,000.00 
-' 1941 17.500.00 17,500.00 It 17,500.00 17,500.00 
(1 1942 18,500.00 19,000.00 II 1 9 4 2 . . . . . . 18,500.00 19,000.00 
It 1943 . . ' . . . 19,500.00 19,500.00 II 1943 . 19,500.00 19,500.00 
It 1 9 4 4 . . . : . . 20,500.00 21.000.00 It 20,500.00 21,000.00 
It 1945 21,000.00 "22,000.00 It 1 9 4 5 . . . . . . 21,000.00 22,000.00 
II 1940 22,500.00 23,000.00 tl 1946 . * 22,500.00 23,000.00 
It 1947 . 23,500.00 24,500.00 1947 " , 23,500.00 24,500.00 
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5 % *i& 
lor dec, 1948 25,000.00 26,000.00 

" 1949 . : . . . 26,.500.00 27,500.00 
$400,000.00 8400,000.00 

Le capital et les intérêts seront payables aux 
bun aux de la Banque Nationale, à Chicoutimi, 
Québec, et Montréal . 

Ces obligations seront émises par coupures 
au choix de l'acquéreur. 

L'intérêt couru sur les obligations devra 
s'ajouter au prix offert, au moinont de haïr livrai­
son. 

Un chèque accepté représentant 1 % de l'émis­
sion devin accompagner la soumission. Le 
chèque du soumissionnaire dont l'offre sera 
acceptée, lui sera remis après l'exécution de son 
contrat . 

Les syndics ne s'engagent pas à accepter la 
plus haute ni aucune des soun issions. 

Ces « un issions seront ouvertes 4 l 'assemblée 
des syndics, qui sera tenue le vingt -sixième jour 
de juin 1923, à dix heures a.m. au presbytère de 
la cathédrale de Chicoutimi. 

Le secrétaire, 
C.-E. BOIVIN, N .P . 

Chicoutimi, 29 mai 1923. 2967—22-3 

5 % 5 ^ % 
1st D e c , 1948 25,000.00 20,000.00 

1949 20,500.00 27,500.09 

$400,000.00 $ 400,000.00 

The capital and the interest will be paya!/ 
a t the offices of " L a Banque Nat ionale" , in 
Chicoutimi. Quebec and Montrea l . 

Those bonds will be issued in d e n o m i n a t e 
at the option of the purchaser. 

The accrued interest on the bonds must be 
added to the price offered, at the time of then 
< I el i very. 

A certified cheque representing 1% of the issue 
must accompany the tender . The cheque of the 
tenderer w hose offer is accepted shall be returned 
to him after the execution of his contract . 

T h e t rustees do not bind themselves to ace. pt 
the highest or any tender . 

Said tenders will be opened a t a meeting of 
the trustees which will be held on the twenty-
sixth day of June, 1923, a t t en o'clock A.M., at 
the residence of the parish priest of the Cathe­
dral of Chicoutimi. 

C . E . BOIVIN, N.P. . 
Secretary. 

Chicoutinu, 29th May , 1923. 2908—22-3 

Pl tOVINCE D E Q U É B E C . PHOVLVCE O F Q U E B E C . 

LA F A B R I Q U E DE S A I N T - F R A N C O I S -
X AVI E R - D E - C H I C O U T I M 1 . 

Avis public est p a r les présentes donné (pie des 
soumissions cachetées et endossées "soumissions 
pour debentures'* e t adressées à Mgr J.-A. 
Larouche, prêtre, curé de la cathédrale de Chi­
coutimi, seront reçues jusqu 'à dix heures A.M., 
le vingt-sixième jour de juin 1923, pour l 'achat 
de deux cent cinquante mille piastres (§250,000.00 
d'obligations de la fabrique de Saint-François-
Xavier-dc-Chicoutimi, datées le premier juin 
1923, por tan t intérêt (a) au taux de cinq pour 
cent (5%) par an, (b) ou au taux de cinq et demi 
pour cent (.53̂ 2%) par an, cet intérêt payable les 
premier juin et premier décembre de chaque 
année. Ces obligations seront remboursables 
(a) le premier juin 1933, (b) ou le premier juin 
1943, (c) ou par séries, en trente ans , tel qu' indi­
qué à la cédule ci-dessous. 

5% . m% 
1er d é c , 1 9 2 3 3.500.00 ' 3,500.00 

1924 4,000.00 3,500.00 
1925 4,000.00 4,000.00 
1926 4,500.00 4,000.00 
1927 4,500.00 4,000 00 
1928 5,000.00 4,500.00 
1929 5,000.00 5,000.00 
1930 5,000.00 5,000.00 
1 9 8 1 . . . A . . 5,500.00 5,000.00 
1 9 3 2 . . . . . . . 6,000.00 5,500.00 
1 9 3 3 . . . c . 6,000.00 0,000.00 
1934 0,500.00 6,000.00 
1986 6,500.00 0,500.00 
1 9 3 6 . . . . . . 7,000.00 7,000.00 
1937 7,500.00 7,500.00 
1 9 3 8 . . . . . . 8,000.00 7,500 00 

" 1939 8,000.00 8,000.00 
1 9 4 0 9 . 0 0 0 . 0 0 8,500.00 

" 1941 9,000.00 9,500.00 
1912 9,500.00 9,500.00 
1943 9,500.00 10,000.00 
1 9 - 4 4 . . . . . 10,500.00 10,500.00 

T H E C H U R C H A N D W A R D E N S OF SAINT-
I R A N C O I S - X A V I E R - D E - C H I C O U T I M I . 

Public notice is hereby given tha t sealed 
tenders endorsed " tenders for debentures ' ' and 
addressed to Mgr. J. A. Larouche, priest, curé of 
the Cathédra le of Chicoutimi, will be received 
until ten o'clock A.M., of t h e twenty sixth day 
of June , 1923, for the purchase of two hundred 
and fifty thousand dollars (8250,000.00) of bonds 
of the church and wardens of Saint-Francois-
Xavier-de-Chicoutinii, da ted the first day <>f 
June , 1923, bearing in teres t (a) a t the ra te of 
five per cent (5%) per annum, (b) or a t the rate 
of five and a half per cent (5>2%) per annum, 
said interest payable on the first day of June 
and December in each year . These oblig.m 
shall be reimbursed (a) on the first day of June, 
1933, (b) or on the first d a y of June . 1943, (c) or 
by series, in thir ty years, as indicated in the 
shedule hereunder. 

5 % 5X% 
1st D e c , 1 9 2 3 - . ^ . . . 3.500 (H) 3.500.Of) 

1924 4,000.00 3,500.00 
1 9 2 5 . . . . : . 4,000.00 4,000.00 
1920 v . 4,500 00 4 ,000.00 

" 1927 4 , 5 0 0 0 0 4,000.00 
1 9 2 8 " . . . . . . 5,000.00 4,500.00 
1 9 2 9 . . . . . . 5,000.00 5,000.09 
1930 5,000.00 5 ,000.00 
11*31 5,500.00 5,000.00 

" 1932 0,000.00 5.50D 10 
1933* .* . . . . 6,000.00 0,000 1 

1 9 3 4 . . . . . . 6.500 00 6,000. Oil 
' 1935 * 6,500.00 6,500.00 

1 9 3 6 . . ' : . . . 7,000.00 7,000.00 
1937 . 7,500.00 7,600.00 
1938 8,000.00 7,500.00 
1939 8,000.00 8,000.00 
1940 9,000.00 8,500 0 0 
1941 t 9,000.00 9,500.00 

'i 1 9 4 2 . . . . . . 9,500.00 9,500.00 
1943 9,500.00 10,000.00 
1944 10,500.00 10,500.00 
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5 % &yÀ% 
lof die., IMS 11,000.00 11,600.00 

1946 11,600.00 12,000.00 
1047 12.500 00 12,500.00 
1948 18,000.00 13,600.00 

" 1040 13,000.00 13,500.00 
" 1050...:.. 14,000.00 15.0(H).oo 

1051. . . 15.000(H) 15.5(H).(K) 
" 1052 16,000.00 16,000.00 

$250,000.00 $250,000.00 
J,o capital et les intérêts seront payables aux 

bureaux de La Banque Nationale, a Chieoutiiid, 
Québec et Montréal . 

Ces obligations seront émises par coupures au 
choix de l 'acquéreur. 

L'intérêt couru sur les obligations devra s'ajou­
ter au prix offert, au momen t de leur livraison. 

Un chèque accepté représentant \ % de l'émis-
don devra accompagner la conunission. Le 
chèque du soumissionnaire dont l'offre sera 
acceptée, lui sera rends après l'exécution de son 
contrat. 

Lee marguilliers ne s'engagent pas à accepter 
la plus hau te ni aucune des soumissions. 

Ces soumissions seront ouvertes à l 'assemblée 
des marguilliers qui sew» tenue le vingt-sixième 
jour de juin 1923, à onze heures a.m., au presby­
tère de la cathédrale de Chicoutimi. 

Le secrétaire, 
J.-A. LAROUCIIE , PTRE, CURÉ. 

Chicoutimi, 29 mai 1923. 2909—22-3 

5% 5M% 
1st D e c , 1945 11,000.00 11,500.00 

1946 11,500 00 12.0(H). 00 
1947" . . . . . 12,500. (X) 12,500. (H) 

" 194K 13,0(10-00 13,500.00 
l o i ! ) . . ' , . 13,000 00 13,500.00 
1950. 14,000 00 15,000.00 
1 9 5 1 . . . 15.000(H) 15.500.00 
1952 10,000.00 10,000.00 

$250,000.00 $ 250,000.00 

The capital and the interest will be payable 
a t the offices of "La Banque Nationale", in Chi­
coutimi, Quebec and Montreal . 

Those obligations will be issued in denomin­
ations at the option of the purchaser. 

The accrued interest on those bonds must 
be added to the price offered, a t the t ime of 
their delivery. 

A certified cheque representing 1 % of the issue 
must accompany the tender. T h e cheque of the 
tenderer whose offer is accepted, will be returned 
to bun after t h e execution of his contract . 

The wardens do not bind themselves to accept 
the highest or any tender. 

The tenders will be opened a t the meeting of 
the wardens which shall be held on the twenty-
sixth day of J u n e . 1923, a t eleven o'clock A.M. 
a t the residence of the parish priest of the Ca the ­
dral of Chicoutimi. 

J . A. L A R O U C H E , PAEISH IMUEST, 
Secretary. 

Chicoutimi, 29th May , 1923. 2 9 7 0 - 2 2 - 3 

Ventes d'effets non réclamés Sales of unclaimed baggage 

Avis est par les présentes donné au public, sous 
l 'autori té de la Loi des chemins de fer du C a n a d a , 
que la compagnie de messageries "Domin ion 
Express C o m p a n y " vendra a l 'encan public, dans 
la cité de Mont réa l , dans la province de Québec, 
mercredi, le 20 juin 1923, toutes les consignations 
non réclamées reçues avan t le premier juin 1922, 
dans les bureaux de la division dite At lan t ique . 

Le vice-président e t gérant-général , 
2499—19-0 T . E . M c D O N N E L L . 

Public notice is hereby given t h a t under au­
thor i ty of Canad i an Railway Act, t h e Dominion 
Express C o m p a n y will sell at public auction , in 
t h e ci ty of Mon t r ea l , in the Province of Quebec, 
on Wednesday , June 20th, 1923, all unclaimed 
sh ipment s t h a t have been on hand since previous 
to June the first 1922, a t offices in the Atlant ic 
division. 

T . E . M C D O N N E L L , 

Vice-President and General Manager . 
2500—19-0 

A TOUS LES INTERESSES .—Avis es t p a r les p ré ­
sentes donné que tous les effets reçus a v a n t le 
t ren te e t u n m a r s 1922, e t non réclamés, aux bu­
reaux des compagnies de messageries "Canad ian 
National Express C o m p a n y ' ' e t "American Ra i l ­
way Express C o m p a n y " , à divers endroi ts des 
provinces d 'Ontar io , Québec, Nouveau-Bruns -
wick, Nouvelle-Ecosse e t I le du Pr ince-Edouard, 
seront vendus à l 'enchère publique, au plus offrant 
par l 'encanteur de la compagnie, Wa l t e r M. 
Kearns , 346 rue Université, à Montréal , M A R D I , 
le D O U Z E J U I N 1923, à moins qu'i ls ne soient 
réclamés avan t cet te d a t e avec pa iement des 
frais. 

D a t é à Montréal , Québec, ce vingt-six avri l 
1923. 

W . C . M U I R , 
Assistant gérant général , C a n a d i a n 

Nat ional Express Co. , Montrea l , Que. 
2431—18-6 

T o WHOM IT MAY CONCERN .—Notice is hereby 
given t h a t all goods received previous to the 
th i r ty first of March , A. D. , 1922, and still r e ­
maining unclaimed or otherwise in the offices 
of t h e Canad i an Nat ional Express Company and 
the American Railway Express Company, a t 
different points in t h e Provinces of Ontario, Que­
bec, New Brunswick, Nova Scotia and Prince 
E d w a r d Island, will be sold b y public auction, 
t o t h e highest bidder, by t h e company 's auc­
tioneer, Wal ter M. Kearns , 346 Univers i ty s t r ee t 
Montrea l , on T U E S D A Y , the T W E L F T H day 
of J U N E , A. D . , 1923, unless same shal l be called 
for before t h a t da t e and all charges paid thereon. 

Da t ed a t Montreal , Quebec, this twenty sixth 
day of April, 1923. 

. . . C . M U I R , 
Assis tant general manager , Canad ian National 

Express Co. , Montreal , Que. 
2432—18-6 
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Sales—Bankruptcy Act 

Avis de vente dans la faillite de "Interprovinciale 
Limitée*' 

Le TEI MSI KM E jour de J U I L L E T 1923, aux 
bureaux d u fiduciaire soussigné, à O N Z E heures 
a.m., s e ron t vendus en bloc, à l 'enchère, pour les 
compte e t bénéfice des obligataires d ' " In t e rp ro -
vinciale Limitée", aux conditions ci-après indi­
quées, les biens meubles e t immeubles gagés, 
nant is , transportés e t hypothéqués en leur faveur 
par ladite compagnie, au xtermes d 'un ac te de 
fiducie reçu devan t M t r e J.-A. Legault , notaire, 
le 15 septembre 1920, e t à. la sui te d ' un jugement 
de la Cour supérieure de la Province de Québec, 
en da te du 10 mars 1923, savoir: 

l o Deux emplacements connus olj désignés 
aux plan et livre d e renvoi officiels d u cadastre 
de la paroisse de Saint-Pie, dans le comté de 
Bagot, comme é tan t part ies des lots 616, 611 
e t des subdivisions 1, 2, 3 , 4, 5, 6, 7 du lot 617, 
d 'une contenance d'environ 153,863 pieds carrés 
avec les immeubles y érigés, le tou t évalué à 
$93,480.26; 

2o Tous les biens meubles de ladite compagnie 
—consistant en matériel, combustible, machi­
nerie, ameublement et créances—évalués à 
$42,684.03; 

Rés rve doit ê t r e faite de deux garant ies exis­
tan t , l o l 'une sur partie des marchandises en 
faveur de la banque, 2o l 'aut re sur u n e machine 
part iel lement payée. Détai ls sur demande. 

La mise à prix des biens ci-dessus sera de 
$16,500.00, l 'acquéreur, sur adjudication, devra 
déposer 2 0 % de sa mise en t re les mains du fidu­
ciaire. L a balance sera paj r able sur s ignature 
du c o n t r a t de ven te qui dewa, être passé devant 
le notaire du fiduciaire dans les dix jours de l 'adju­
dication. Fau te par l 'acquéreur de se conformer 
à ce t t e condition, le fiduciaire confisquera comme 
dommage liquide le dépôt payé sur adjudication. 
L'acquéreur assumera les frais du cont ra t de 
vente , y compris le coût de l 'enregistrement e t 
d 'une copie pour le fiduciaire, pour la taxe du 
gouvernement. 

Le fiduciaire n 'assume aucune responsabilité 
quan t à la garantie de ce que vendu. 

Le fiduciaire, 
T H E SUN T R U S T C O M P A N Y , L I M I T E D , 

26 rue Saint-Jacques, 
Montréal . 

M A R C O T T E , F R E R E S , 
Encanteurs , 

69 rue Saint-Jacques, 
Mont réa l . 2943—22-2 

Dans l'affaire de Honoré alias Henry Guille" 
mette , cultivateur, Saint-Sévère, Que., cédant 
autorisé. J 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
le T R O I S I E M E jour de J U I L L E T 1923, à D I X 
heures de l 'avant-midi, seront vendus par encan 
public, à la porte de l'église paroissiale de Saint-
Sévère, les immeubles suivants : 

1. Une terre sise e t située en la paroisse de 
Saint-Sévère, à la concession de Saint-François-
de-Piquedur, connue et désignée comme é t an t 
le lot No 4 des plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre d'enregistrement du comté Saint-
Maurice, pour la paroisse de Saint-Sévère—avec 
une maison et autres bâtisses y érigées; 

Notice of mie in the Bankruptcy [of " Inlerjnotin-
ciale Limitée". ^ 

The T H I R D day of JULY, 1923, a t the offices' 
of the undersigned trustee, a t E L E V E N o'clock 
a.m., there will be sold en bloc, a t auction, for the 
account and benefit of the hypothecary creditors 
of "Interprovinoiale l i m i t é e " , on the conditions 
hereafter mentioned, the moveable and immove­
able property pledged, mortgaged, transferred 
and hypothecated in their favour by the said 
company, pursuant to the t e rms of a t r u s t deed 
received before J. A. Legault, Esquire , notary, 
the 15th of September , 1920, and following a 
j udgmen t of the Superior C o u r t of t h e Province 
of Quebec, da ted the 16th of M a r c h , 1923, to wit : 

l o Two emplacements known a n d designated 
on the official cadas t ra l plan a n d book of reference 
of the parish of Sa in t Pie, in t h e c o u n t y of Bagot, 
as being p a r t of the lots 616,611 a n d of subdivi­
sions 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 of lot 617, containing about 
153,863 square feet—with the buildings thereon 
erected, t h e whole va lued a t $93,480.26. 

2o All the moveable property of t h e said com­
p a n y consisting in materials , fuel, .machinery, 
furniture and claims,—valued a t $42,864.03; 

With the reserves of two l iens existing l o one 
par t ly on the merchandise in favour of the bank, 
2o the other on a machine par t ly pa id . Details 
on application,. 

T h e upset price of the above proper t y will be 
$16,500.00. T h e purchaser , upon adjudicat ion, 
shall deposit 2 0 % of his bid i n t o t h e hands of 
the t rustee. T h e balance shall be payab le upon 
t h e s igna ture of t h e contract of sa le which must 
be passed before the n o t a r y of the t rus tee within 
ten days following the da te of adjudication. I n 
default by the purchaser to comply wi th this con-
dition,, the t r u s t ee shall confiscate a s liquidated 
damage the deposit pa id upon adjudication. 
T h e purchaser shall discharge t h e costs of the 
con t rac t of sale, including t h e cost of registration 
a n d a copy for t h e t rus tee , together wi th the 
government tax. 

T ee t rus tee shall a s sume no liability a s to the 
guarantee of t h e proper ty sold. 

T H E S U N T R U S T C O M P A N Y , L I M I T E D , 
Trus tee , 

26, S a i n t J a m e s s t reet , 
Mon t rea l . 

M A R C O T T E & F R E R E S , 
Auctioneers, 

69, Sa in t J a m e s street , 
Mon t rea l . 2944-^22-2 

I n the ma t t e r of Honoré alias H e n r y Guille-
met te , farmer, Saint-Sévère. Que., authorised 
assignor. 

Notice is herebv given t h a t on T U E SD A Y , 
the T H I R D day of JULY, 1923, a t T E N o'clock 
in the forenoon, there will be sold a t public 
auction, a t t h e door of the parochial church of 
Saint Sévère, the following immoveables: 

1. A land lying and s i tuate in the parish of 
Saint-Sévère, in the Saint-François-de-Piquedur 
concession, known and designated as being the 
lot No. 4 of the official cadastral p lan and book 
of reference of the county of Saint-Maurice, for 
the parish of Saint-Sévère—with a house and 
other buildings thereon erected; 
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2. Un<9 aut re terre sise et située en lu paroisse 
de Saint-Sévère, :\ la concession de Bellechas.se, 
connue et désignée comme é tan t le lot No 219 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre 
d 'enregistrement pour la paroisse de Saint-
Sévère -avec maison et autre-- bâtisses y érigées. 

3. Une aut re terre sise e t située en la paroisse 
de Saint-Sévère, à la concession de Belleehasse. 
connue et désignée conune é t an t le lot No 221 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
d 'enregistrement pour la paroisse de Saint-
Sévère—sans bâtisse; 

4. (a) Un terrain situé en la paroisse de Saint-
Sévère, dans la concession de Belleehasse. connu 
et désigné conune é tant les lots numéros deux 
cent vingt (220) e t deux cent vingt-deux (222) 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre 
d 'enregistrement du comté de Saint-Maurice 
I>our la paroisse de Saint-Sévère—avec les bâtisses 
y érigées; 

(b) Un aut re terrain sis et situé en la paroisse 
de Saint-Barnabé, dans la concession des abouts , 
connu et désigné conune é tan t les lots de ter re 
numéros treize, quatorze, quinze, vingt et un , 
vingt-cinq et vingt-six (13, 14, 15, 21, 25 et 20) 
aux susdi ts plan et livre de renvoi officiels d u 
cadastre d 'enregistrement pour ladite paroisse 
de Saint-Barnabé—sans bâtisse; 

(c) Un aut re terrain sis e t situé en ladite 
paroisse de Saint-Barnabé, dans la concession 
des abouts , connu et désigné conune faisant part ie 
du lot de terre numéro seize (p. No 1(5) aux susdits 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre d 'enre­
gistrement pour ladite paroisse de Sain t -Barnabé; 
con tenant deux arpents en superficie, plus ou 
moins; borné d 'un bout, par la rivière et, de ses 
côtés nord, sud, e t nord-est, p a r les terra ins ci-
dessus décrits—sans bât isse; -* . 

(d) Un aut re terrain sis et situé en ladite 
paroisse de Saint-Barnabé, dans la même conces­
sion, connu et désigné conune faisant partie du 
lot de t e r re numéro dix-neuf (No 19) auxdits plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre d'enregis­
t r emen t pour ladite paroisse de Sain t -Barnabé; 
contenant , ledit terrain, environ qua t re à cinq 
a rpents en superficie, plus ou moins, sans garant ie 
de mesure précise; borné d 'un côté, à la rivière, 
et, de l 'aut re coté, il Victor Milot ou représen­
tan t s—sans bâtisse. 

La ven te se fera au plus h a u t et dernier enché­
risseur. 

Les t i t res e t certificats pourront être examinés 
en aucun temps en s 'adressant à mon bureau. 

Ce t t e vente est faite conformément il l 'article 
20, paragraphe 36 de la Loi de faillite, et a les 
mêmes effets qu 'une vente par le shérif. 

Ces propriétés peuvent ê t re visitées en tou t 
t emps en s 'adressant au soussigné. 

Condi t ions de ven te : Argent comptant . 
Le syndic autorisé, 

N A P O L E O N A L A R I E . 
Bureau : N o 20 rue Alexandre. 

Trois-Rivières, 23 ma i 1923. 2953—22-2 

Province de Québec, dis tr ict de Saint-Hyacin­
the, Cour supérieure—en faillite No 44.—In r e : 
Charles-Emile Beaudoin, cul t ivateur , Saint-Si­
mon, Bagot , cédant autor isé . 

Avis est par les présentes donné que M E R ­
C R E D I , le Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, a U N E heure de l 'après-midi, à la por te 
de l'église de la paroisse de Saint-Simon, dans le 
comté de Bagot, il sera procédé à la ven te à l 'en-

2. Another land lying and si tuate in the parish 
of Saint-Sevère, in the Belleehasse, concession, 
known and designated as being the lot N'o. 219, 
on t he official cadastral plan and book of reference 
for the parish of Saint-Sévère -with a house and 
other buildings thereon erected; 

3 . Another land lying and si tuate in the parish 
of Saint-Sévère, in the Belleehasse concession, 
known and designated as being the lot N o . 221, 
on the official cadastral plan and book of reference 
for the parish of Saint-Sévère—without buildings. 

4. (a) A lot of land si tuate in the parish of 
Saint-Sévère, in the Belleehasse concession, 
known and designated as being the lots numbers 
two hundred ami twenty (220) and Two hundred 
and twenty two (222), 00 the official cadastral 
plan and book of reference of the county of 
Saint-Maurice for the parish of Saint-Sévère— 
with the buildings thereon erected; 

(b) Another lot of land lying and si tuate in 
t h e parish of Saint-Barnabé. in the concession 
' 'Des Abouts" , known and designated as being 
the lots of land numbers thirteen, fourteen, 
fifteen, twenty one. twenty five and twenty six 
(13, 14, 15, 21, 25 and 20) on the aforesaid official 
cadastral plan and book of reference for the 
parish of Saint-Barnabé—without buildings; 

(c) Another lot of land lying and si tuate in 
the said parish of Saint-Barnabé, in the conces­
sion "Des Abouts" , known and designated as 
forming part of the lot of land number sixteen 
(pt. No. 10) on the aforesaid official cadastral 
plan and book of reference for the said parish of 
Saint-Barnabé, containing two arpents in super­
ficies, mores or less; bounded a t one end, by the 
river and, on the north, south and northeast 
sides, by the lands hereabove described— 
without buildings; 

(d) Another lot of land lying and si tuate in 
the said parish of Saint-Barnabé, in the same 
concession, known and designated as forming 
par t of the lot of land number nineteen (No. 19) 
on the said official cadastral plan and book of 
reference for the said parish of Saint-Barnabé, 
containing, the said lot of land, about four to 
five arpents in superficies, more or less, without 
war ran ty as to precise measurements ; bounded 
on one side, by the river, and to the other side, 
by Victor Milot or representat ives—without 
buildings. 

To be sold to the highest and last bidder. 

The titles and certificates m a y be seen a t any 
time, on applying to m y office. 

This sale is made pursuan t to article 20, 
paragraph 36 of the Bankrup tcy Act, and has 
the same effects as a sheriff's sale. 

These properties m a y be examined a t any time 
on applying to the undersigned. 

Conditions of payment : Cash. 
N A P O L E O N A L A R I E , 

Authorized t rustee. 
Office: 20 Alexander street , 

Three Rivers, 23rd May, 1923. 2954—22-2 

Province of Quebec, dis tr ict of Saint Hyacinthe 
Superior Court , si t t ing in bankruptcy , No. 44.— 
In re : Charles Emile Beaudoin, farmer, Saint-
Simon, Bagot, authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on W E D N E S D A Y , 
the F O U R T H day of J U L Y next, a t O N E o clock 
in the afternoon, a t the door of the church of the 
parish of Saint-Simon, in the county of Bagot , 
there will be offered for sale a t auction and in 

http://Bellechas.se
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chère et conformément au paragraphe! .'{-H de l 'ar­
ticle 20 de la Loi de faillite, (les immeubles sui­
vants déjxmdant de l'actif de la dite cession au to­
risée cl ne formant qu 'une seule exploitation, 
savoir. 

1. l 'ne terre située sur le rang Saint-Henri , 
paroisse de Saint-Simon, de qua t re arpents de 
iront sur vingt et un arpenta de profondeur, plus 
ou moins, connue et désignée au cadas t re officiel 
de celte paroisse sous le numéro qua t re cent vingt 
(420)- avec bâtisses y érigées. 

2. I n terrain si tué dans la môme paroisse, sur 
le rang Sainte-Charlot te , de deux a rpents de front 
sur vingt et un arpente «le profondeur, aussi plus 
ou moins, connu et désigné au même cadastre 
officiel comme la moitié nord-ouest du lot numéro 
trois cent quatre-vingt-treize (303)- -avec maison 
et autres bâtisses y érigées. 

Les titres et certificats bu bureau d 'enregistre­
ment peuvent être consultés i\ mon bureau. 

Cel te vente, qui est faite su ivant l'article 20. 
paragraphe 3-B de la Loi de faillite, équivaut à 
et a tous les effets d 'une vente par >hérif. 

Saint -Hyacinthe , 20 mai 1023. 
I^e syndic autorisé, 

IIORA< K SAINT-< î E R M A I N . notaire. 
93, r ue Mondor. 2977—22-2 

accordance with paragraph 3-1J of article 20 of the 
Bankruptcy Act, the following immoveables 
forming part of the assets of the said authorized 
assignment, and forming but one single plot of 
land, to v it : 

1. A farm si tuate in Saint-Henri range, par ish 
of Saint-Simon, of four arpents in front by twen ty 
une a rpen t l in depth, more or less, known and 
designated on the official cadastre of said parish 
under the number four hundred and twenty (420) 
—with the buildings thereon erected. 

2. A piece of land s i tua te in the same par i sh , 
in Sainte Char lo t t e range, of two arj>ents in front 
by twenty one arjients in depih . also more or less, 
known and designated on the same official cadas ­
t r e as l)oing the northwest half of the lot n u m b e r 
three hundred and ninety three (393)—with a 
house and other bui 'dings thereon erected. 

T h e titles and certificates of the Reg i s t ry 
Office may be seen at m y office. 

This sale is m a d e pursuan t to art icle 20, pa r ­
agraph 3-B of the Bankrup tcy Act and is equal 
to ami has the same effect* as a sheriff's sale. 

Saint Hyacinthe . 29lh Mav . 1923. 
H O K A C E S A I N T - G E R M A I N , no ta ry , 

Authorized t rus tee . 
93 Mondor s t reet . 2978—22-2 

Dans l'affaire de Dame Corinne Venue, épouse 
séparée de biens de Albert Dugas, Saint -Jacques-
de-l 'Achigan. cédante autorisée. 

Avis est donné que le D I X I E M E jour de J U I L ­
L E T 1923, à D I X heures de l 'avant-midi , seront 
vendus par encan public, â la porte de l'église pa­
roissiale de Saint-Jacques-de-l 'Achigan, les im­
meubles su ivan t s : 

A.—Un emplacement connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de la pa­
roisse de Saint-Jacquos-de-l 'Achigaii, sous les 
Nos 217,218 et 219—avec maison et dépendance- . 
Ces trois lots seront vendus en bloc, h la charge de 
payer à Dame Delphine Béliveau, veuve de Sa­
lomon Venne. une rente viagère de 837.50 par 
année, payable, cette somme, S I S . 7 5 le 1er avril 
et $18.75 le 1er octobre de chaque année; 

B.—Un lopin de terre connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de la pa­
roisse de Saint-Jacques de-4'Achigan, conune par­
tie du lot de terre No. 573, mesurant un a rpen t 
e t demi de largeur sur sept arpents et deux per­
ches de profondeur, plus ou moins ; borné en front 
à Dan see Forest , en profondeur :\ Alcide Desro­
chers, d un côté partie à- Sinaï Saint-Cerny, e t 
partie a Alcide Desrochers, et de l 'autre à. Gus­
tave Forest—avec une grange dessus construi te . 
Cet in meuble sera vendu a la charge : 1. de payer 
à Dan e Delphine Béliveau, veuve de Salomon 
Venue, une rente viagère de 837.50 par année, 
payable, cet te somme. S I S . 7 5 le 1er avril, e t 
$18.75 le 1er octobre de chaque année ; 2. de bayer 
aux (n ian ts nés du mariage de Corinne Venne 
avec Albert Dugas et qui leur survivront , tan t à 
elle q u ï i son dit époux, une somme de S500.00. 

Conditions de tente: 

1. L'acquéreur paiera les taxes municipales 
et scolaires actuellement dues e t celles qui seront 
dues à l 'avenir en rappor t avec les di ts biens im­
mobiliers; 

2. L'acheteur paiera en outre les déboursés 

In the m a t t e r of D a m e Cor inne Venne, wife 
separa ted as to property of Albert Dttf as , Sa in t -
Jacques-de-l 'Achigan, authorized assignor. 

Not ice is hereby given t h a t the T E N T H d a y 
Of J U L Y . 1923, a t T E N o'clock in the forenoon, 
there will be sold I y public auction, a t the par ­
ochial church door of S dnt-Jacques-de-l 'Achigan, 
the following immoveables: 

A.—An emplacement known and des ignated 
on the official cadastral plan and book of reference 
of the parish of Saint-Jacques-de-l 'Achigan, unde r 
the Nos. 217. 218 ami 219 -with a house thereon 
and dependencies. These three lots will be sold 
en bloc, subject to the paymen t to D a m e Del ­
phine Béliveau, widow of Salomon Venne," of a 
life r en t of 837.50 per annum, payable in two 
equal instalments of S1S.75 the first of April, and 
t h e first of October of each year ; 

B.— A piece of land known and designated on 
t h e official cadastral plan and book of reference 
of the parish of Suint-Jacques-de-I Achigan, a s 
being part of the lot of land No . 573, measur ing 
one arpent and a half in width by seven a rpen t s 
and two lurches in depth, more or less; bounded 
in front by Damase Forest , in d e p t h ' b y Alcide 
Desrochers, on one side par t ly by Sinaï Sa in t -
Corn} ' and par t ly by Alcide Desrochers, a n d on 
t h e o ther side by G u s t a v e Fores t—with a ba rn 
thereon erected. The said inunoveable being 
sold subject t o : 1. The payment to D a m e Del­
phine Béliveau. wife of Salomon Venne, of a life 
r en t of 837.50 per a n n u m payable in two equal 
insta lments of $18.75 the first of April and t h e 
first of October of each year ; 2. The paymen t to 
t h e children issued of the marr iage of Cor inne 
Venne with Albert Dugas and who may survive 
them, both her and her said husband, of a s u m 
of §500.00. 

Conditions of sale: 

1. The purchaser shall pay the municipal a n d 
school taxes presently due and those which m a y 
become due in connection with the said immove­
able proper ty ; 

2. T h e purchaser shall also pay t h e disburse-
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faits par le syndic pour arriver h la présente vente 
li.|s (juVnregistreinent de cession, annonces de 
vcnic, ciiût certificat, etc. ; le détail de ces débour-
<(•< sera fourni su r demande & mon bureau; 

I, acheteur paiera en sus du prix d 'adjudi­
cation 10% POUT droi ts du gouvernement , com­
mission de renoanteur, honoraires du syndic ; 

•I. L'acheteur paiera en outre les frais de l 'acte 
de vente, de l'enregistrement d'icelui e t le coot 
d'une copie pour le syndic et ce dernier aura le 
choix du no ta i re ; 

5, La vente se fera pour chaque i tem séparé­
ment et au plus h a u t enchérisseur; 

ti. L acheteur signera les présentes conditions 
de vente immédiatement après l'adjudication t 
même temps qu'i l fera un ôpôt de 2 0 % du prix 
d'achat, lequel dépôt rest a au cura teur pour 
couvrir les frais d ' une vente à la folle enchère si 
l'adjudicataire fait défaut de payer la balance d u 
prix dans les t rois jours su ivan t s . 

Le certificat d u régis t ra teur est visible à m o n 
bureau. 

C e t t e - ven te es t faite conformément à. l 'article 
20, paragraphe 3-B de la Loi de faillites, e t elle 
aura l'effet d u décre t . 

Le syndic autorisé, 
J . -C<) . \ l i . \ l ) P E R R A U L T . 

Juliette, 28 m a i 1023. 2970—22-2 

mente made by the t rus tee in connection with the 
present sale, including the registrat ion of t h e as ­
signment, advert ising of sale, cost of certificate, 
etc . ; detail of such disbursements shall be furnish­
ed on application at m y office; 

3. T h e purchaser shall pay in addition to the 
price of adjudication 10% for the gove rnmen t 
dues, fees of the auctioneer, ami fees of the t r u s ­
tee ; 

4. T h e purchaser shall also pay the costs of 
the deed of sale, the registrat ion thereof and also 
the cost of a copy for the trustee;, said deed of sale 
to l e passed before a notary chosen by the t rus tee ; 

5. Each item to be sold séparât el v and to the 
highest bidder; 

0. T h e purchaser shall sign the present condit­
ion of sale immediately after adjudicat ion and 

shall a t the same time m a k e a deposit of 2 0 % 
of the purchase price, which deposit shall remain 
in t h e h a n d s of the curator to cover the costs of a 
sale for false bidding, should the purchaser fail 
to pay the balance of the purchase price within 
the th ree following days . 

T h e certificate of the Registrar m a y be seen a t 
m y office. 

Th i s sale is m a d e p u r s u a n t to art icle 20, par ­
agraph 3-B of the Bankrup tcy Act, and has t h e 
effects of a sheriff's sale. 

J . C O N R A D P E R R A U L T , 
Authorized t rus tee . 

Jol ie t te , 28th M a y , 1923. 2980—22-2 

Dans l'affaire de Dona t Dufresne, Saint-Bar­
thélémy, c édan t autor isé . 

A. is est donné (pie le D O U Z I E M E jour de 
JUILLET 1923, à D I X heures de l ' avant -midi , 
sera vendu par encan public, à la porte de l'église 
paroissiale de Paint-Bar thôlemy, l ' immeuble suij 
vaut: l 'usufruit précaire d 'un te r ra in situé à 
caint-Barthélemy, faisant par t ie du lot No 58, 
du cadastre de la paroisse de Saint -Bar thélemy, 
à 80 pieds de front du côté nord-est, sur 80 pieds 
de profondeur d u côté sud-ouest; 70 pieds, me­
sure anglaise; borné en Iront pa r le chemin do 
11 ont, par derrière e t d 'un côté par le res tan t du 
dit lot, e t de l ' au t re côté par F. -X. Gervais—avec 
les bâtisses érigées .sur le terrain sujet au di t usu­
fruit -avec droi t de passage sur le ter ra in du d i t 
lot No 58, pour communiquer au fleuve .Saint-
Laurent, t a n t à pied qu 'en voi ture ; 

Il est en t endu que l'usufruit en question a é té 
constitué, sur le d i t terrain jxmr y asseoir une 
h'm rerie ou fromagerie ou une manufacture , e t 
que cet usufruit durera aussi longtemps que les 

es se rvan t de beurrerie ou fromagerie exis­
teront, en opéra t ion ou non, ou aussi longtemps 
que telles bâtisses seront exploitées comme ma­
nufacture; droit de remplacer ces .bâtisses si dé­
truites par le feu ou emportées p a r l 'eau. 

Conditions de vente: 

1. Le di t usufrui t est vendu à la charge de 
payer à Adélard Dupuis ou à- ses successeurs e t 
ayants droi ts , la somme de 88.00 par année, 
payable, ce t t e somme, à la Toussaint do chaque 
année; 

2. L 'acquéreur paiera en out re les taxes muni­
cipales et scolaires actuel lement dues e t celles qui 
seront dues ô l 'avenir en rappor t avec les di ts 
biens immobil iers; 

I n the m a t t e r of Dona t Dufresne, Saint B a r ­
thélémy, authorized assignor. 

Not ice is hereby given tha t on the T W E L F T H 
day of J U L Y , 1923, a t T E N o'clock in the fore­
noon, there will be sold by public auct ion, a t t h e 
door of the parochial church of Sa in t Bar thé lémy, 
the following immoveable: the jirecarious usu­
fruct of a piece of land s i tua te a t Sa in t B a r t h é ­
lémy, forming p a r t of the lot No . 58, of the cadas ­
t re of the parish of Saint Bar thélémy, of eighty feet 
in front on the northeast side, by eighty feet in dep th 
on the southwest side, 70 feet, English measu re ­
men t s ; bounded in front by the front road, in rea r 
and on one side by the residue of the said lot and 
on t h e other side by F . X . Gervais—with t h e 
buildings erected on the said piece of land subject 
t o the said usufruct—with a r ight of passage on 
p a r t of the said lot No . 58, to communicate to 
the river Saint Lawrence, both on foot and with 
vehicles; 

I t is understood t h a t the usufruct in quest ion 
has been consti tuted on the said piece of land for 
the erection thereon of a bu t t e r and cheese fac­
tory or a factory and tha t t h e said usufruct shall 
last so long as the buildings used as b u t t e r or 
cheese factory shall exist, in operat ion or not , or 
so long as such building shall be operated a s fac­
to ry , r ight to replace such buildings if dest royed 
by fire or carried off b y water . 

Conditions of sale: 

1. The said usufruct is sold subject to the pay­
m e n t to Adélard Dupuis , or to his heirs and as ­
signs, the sum of 8S.O0 per a n n u m , payable, such 
sum, on the first day of November of each yea r ; 

2. T h e purchaser shall also pay the municipal 
and school taxes presently due and those which 
m a y become due in connection with the said im­
moveable proper ty ; 
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Canada , province de Québec, distr ict de Riche­
lieu, N o 39.—Dans l'affaire de Lomer Alarie. 
cul t ivateur, de la paroisse de Sain t -Bonaventure-
d 'Up ton , comté d 'Yamaska , P . Q., cédant au to ­
risé. 

Avis est par le présent donné que M E R C R E ­
D I , le Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T 1923, à 
U N E heure de l 'après-midi, sera vendu par encan 
public, à la porte de l'église paroissiale de la pa­
roisse de Saint-Bonaventure-d 'Upton, comté 
d 'Yamaska , P . Q., l ' immeuble suivant , savoir : 

Une port ion de terre située e n d a paroisse de 
Sain t -Bonaventure-d 'Upton, de la contenance de 
deux a rpents et demi de largeur, sur la profon­
deur du lot (environ t rente-hui t a rpents) , le tout 
plus ou moins; tenant , d 'un bout, au chemin de 
front, de l ' au t re bout aux terres de Saint-Majori -
que, d ' un côté, au nord-est, à Dona t Pet i t , e t de 
l ' aut re côté, au sud-ouest à Lucien Forcier—avec 
les bâtisses dessus construites. 

Laquelle portion de terre est une par t ie ainsi 
que susdésignée du lot de terre décri t aux plan et 
livre de renvoi officiels pour la paroisse de Saint-
Bonaventure -d 'Upton , comme é tan t le lot numé­
ro soixante-quinze (Ptie No 75). 

L ' immeuble plus hau t ment ionné sera vendu 
au plus hau t enchérisseur. 

Les t i t res e t certificats peuvent être examinés 
au bureau du soussigné. 

Ce t t e vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la loi de faillite et elle a les 
mêmes effets que la vente par le shérif. 

Condit ions de paiement : Comptan t . 
D a t é à Sorel, ce 28ème jour de mai 1923. 

Le syndic autorisé, 
J .-C.-A. T U R C O T T E . 

Bureau: 40-42, rue Prince, 
Sorel, P . Q. 2983—22-2 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of Riche­
lieu, No . 39.—In the m a t t e r of Lomer Alarie, 
farmer, of the parish of "Saint Bonaven ture d'Up­
ton, county of Yamaska, P . Q., authorized as­
signor. 

Notice is hereby given tha t on WEDNES11VY 
t he F O U R T H day of JULY, 1923, at O N E o'clock 
in the afternoon, there will be sold by public auc­
tion, a t the door of the parochial church of the 
parish of Saint Bonaventure d 'Up ton , county ol 
Yamaska , P . Q., t h e following immoveable, to 
wi t : 

A parcel of land s i tua te m the parish of - mit 
Bonaventure d 'Upton, containing two arpents 
and a half in width, by the depth of the lot (about 
t h i r ty eight arpents) , the whole more or less; 
bounded at one end, by the front road, at the 
other end, by the lands of Saint Majorique, on 
one side, to the northeast , by D o n a t P e t i t , and 
on the other side to the southwest by Lucien For­
cier—with the buildings thereon erected. 

Which parcel of land is a p a r t as descrilxxl 
above of the lot of land designated on the official 
plan and book of reference for the parish of Saint 
Bonaventure d 'Upton , as being the lot number 
seventy five (Pt . N o . 75). 

The above mentioned immoveable will be sold 
to the highest bidder. 

The titles and certificates m a y be examined at 
the office of the undersigned. 

This sale is made pursuant to art icle 20, par­
agraph B-3 of the Bankrup tcy Act, and has the 
same effects as a sheriff's sale. 

Condi t ions of p a y m e n t : Cash. 
Da ted a t Sorel, this 28th day of M a y , 1923. 

J . C. A. T U R C O T T E , 
Authorized trustee. 

Office: 40-42 Prince street , 
Sorel, P . Q. 2984—22-2 

3. L 'acheteur paiera en out re les déboursés 3. The purchaser shall also pay the disburse, 
faits par le syndic pour arr iver à la présente raents m a d e by the t rustee in connection with the 
vente, fcell nu 'cnregistrement da cession, amion- present sale, including the registration of the 
ces de vente, coût certificat, e tc . ; le détail de ces assignment, advertising of sale, cost of certifi. 
déboursés sera fourni sur demande à mon bureau ; cate . e tc . ; detai l of such disbursements shall be 

furnished on application at m y office? 
4. L 'acheteur paiera en sus du prix d 'adjudica- 4. T h e purchaser shall pay in addition to the 

tion 10% pmir droits du gouvernement , commis- price of adjudication 10% for the government 
sion d e l enean teur , honoraires du syndic: «lues, fees of the auctioneers, and fees of the 

t rus tee ; 
5. L 'acheteur paiera en out re les frais de 1 acte 5. The purchaser shall also j)ay the costs of the 

de vente , de l 'enregistrement d'icelui et le coût deed of sale, the registrat ion thereof and also the 
d 'une copie POUT le syndic et ce dernier aura le cost of a copy for the t rustee, said deed of sale to 
choix du nota i re ; be passed before a notary chosen by the tru lee; 

(i. L 'acheteur signera les présentes conditions 0. The jmrchaser shall sign t h e present con-
de vente immédiatement après l 'adjudication en dit ion of sale immediately after adjudication and 
même temps <pi'il fera un dépôt de 2 0 % du prix shall a t the same t ime make a deposit of 20% of 
d ' acha t . lequel dépôt restera au curateur pour the purchase price, which deposit shall remain in 
couvrir "les frais d 'une vente à la folle enchère si the hands of the cura tor to cover the costs of a 
l 'adjudicataire fait défaut de payer la balance sale for false bidding, should the purchaser fail 
du prix dans les trois jours su ivants ; to pay the balance of the purchase price within 

the three following days ; 
Le certificat du régistrateur est visible à 'mon The certificate of the registrar m a y be seen at 

bu reau . m y office. 
Ce t t e vente est faite conformément à l 'article This sale is made pursuant to art icle 20, par-

20, paragraphe 3-B de la Loi de failite, et elle aura agraph 3-B of the Bankrup tcy Act, and has the 
l'effet du décret . effects of a sheriff's sale. 

Le syndic autorisé, J . C O N R A D P E R R A U L T , 
J . - C O N R A D P E R R A U L T . Authorized t in ter. 

Jol iet te , 2S mai 1923! 2981—22-2 Jol iet te , 28th May , 1923. 2982—22-2 

i 
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fo; Andrew •'• Halcro, Montréal , cédant auto­
rise1. 

\ vis est par les présentes donné que L U N D I , 
i /NMMVlEMMjourde J U I L L E T 1923, à ONZK 
heures de l 'avant-inidi, seront vendus par encan 
public, à 453 rue Saint-Jacques, dans la cité de 
Montréal, les immeubles suivants : 

Huit lots de t e r n 1 dans la paroisse de Saint-
Laurent, district de Montréal , et connus comme 
subdivision des lots numéros six cent-dix-neuf, 
six cent vingt, six cent vingt-un, six cent vingt-
deux, six cent vingt-trois, six cent vingt-quatre, 
SIX cent vingt-cinq sur le plan de subdivision 
dûment fait e t filé du lot numéro trois cent cin­
quante des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Sain t -Laurent (350-0 19-020-621-022-
623-624-025) et subdivision du lot numéro trois 
cent quarante-trois, sur le plan de subdivision 
dûment fait et filé du lot numéro trois cent cin­
quante-un, des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint -Laurent (351-343). Chacun 
desdits lots con tenant une largeur de trente-trois 
pieds, par une profondeur de soixante-six pieds, 
plus ou moins, mesure anglaise. 

Pour ê t re vendus au dernier et plus hau t enché­
risseur pour de l 'argent comptant . En sus du prix 
d'adjudication, l 'acheteur devra payer 5 % sur 
le prix d 'achat pour les charges des commissaires, 
iyf/o pour l 'encanteur, tous dûs au gouverne­
ment, et le coût du contra t et le coût des dépen­
ses d 'annonces d e ladite vente dans la "Gaze t te 
Officielle de Québec", " L a Gazet te de Mont réa l " 
et, " L a Pa t r ie" . 

Cette vente es t faite en rapport avec l'article 
20, paragraphe B-3, de l'Acte de Faillite, 0-10 
George V, chapitre 30et a les mêmes effets qu 'une 
rente par le shérif. 

Pour plus de renseignements s'adresser aux 
soussignés, 

Montréal, 30 m a i 1923. 
Les commissaires conjoints autorisés, 

H. M U R R A Y G A R D N E R & J . W. L E W I S , 
bureau de H. M u r r a y Gardner <fc Co. 

35 rue Saint-Nicholas, Montréal , 
Tél. M a i n 50(55. 

F R A S E R BROS, encanteurs , 2993—22-2 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de 
Bcauce.—Dans l'affaire de l 'actif de Lauren t 
I ronthier, Sainte-Lucie-de-Beauregard, comté de 
Montmagny, c é d a n t autorisé. 

Avis est par les présentes donné que sera vendu 
par enchère publ ique, le V I N G T - H U I T I E M E 
jour de J U I N 1923, à D I X heures de l ' avan t -
midi, à la por te de l'église de Saint-Adalber t , 
comté de 1'Islet, le lot su ivan t : 

Le lot numéro douze (12), du cadastre pour le 
septième rang, can ton Leverrier, de cent acres en 
superficie, plus ou moins—avec bâtisses dessus 
construites e t dépendances , te l que le tou t se 
trouve, avec les servi tudes passives e t actives, 
s'il y en a. 

Ce t t e ven te est faite conformément à l 'article 
20, pa rag raphe B-3 de la Loi des faillites, 1920, 
Georges V, chap i t r e 30, e t a les mêmes effets que 
si la ven te é t a i t faite p a r le shérif lui-même. 

Pour plus amples explications, s 'adresser au 
bureau du syndic soussigné. 

Le syndic autor isé , 
T A N C R E D E B E A U D O I N . 

Saint-Joseph-de-Beauce, 17 ma i 1923. 
2787—21-2 

lie: Andrew J. Ifalcro, Montreal , authorized 
assignor. 

Notice is herebv given tha t on M O N D A Y , the 
N I N T H day of JULY 1923. at E L E V E N o ' c l o c k 
in the forenoon, thre will be sold by public a u c ­
tion, a t 153 Saint James Street, in the C i t y of 
Montrea l , the following immoveables, to wit: 

Those eight certain lots of land in the parish 
of Sa in t -Lauren t . , in the district of Mont rea l , 
and known as lots subdivision numbers six h u n ­
dred ami nineteen, six hundred and twenty, six 
hundred and twenty one, six hundred and twen ty 
two, six hundred and twenty three, six hundred 
and twenty four and six hundred and twenty five, 
on the subdivision plan duly made and filed OI 
lot number three hundred and fifty on the offi­
cial plan and book of reference <f the parish of 
Saint Lauren t (350-019-020-621-622-623-624-
025) and subdivision lot number three hundred 
and forty three on t he subdivision plan duly made; 
and filed of lot number three hundred and fifty 
one on the official plan and book of reference of 
the parish of Saint Laurent (351-313). Each 
of the said lots containing a width of th i r ty f e e t 
by a dep th of seventy six feet.all English measure 
and more or less. 

To be sold to the last and highest bidder for cash . 
In addit ion to the price of adjudicat ion, the pu r ­
chaser shall pay 5 % on the purchase price for t h e 
fees of the trustees, 2l//'/v for the auctioneer, all 
Government dues, the costs of the deed and the 
cost s of advertising the within sale in t h e Quebec 
Official Gazet te , the Mont rea l Gaze t te a n d L a 
Patr ie . 

Th i s sale is made pursuan t to the article 20, 
paragraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 
George V, Chap te r 30, and has the same effects a s 
a sheriff's sale. 

For further particulars apply to the undersigned : 

Mont rea l , 30th M a v . 1923. 
H. M U R R A Y GAR I >N MR & J. W. 1 E W I S . 

Joint Authorized T r u s t e e s . 
Office of I I . M u r r a y Gardner & Co., 

35 Saint-Nicholas Street. Mont rea l , 
Tel . Main 5065 

F R A ^ E { BROS. Auctioneers. 2994—22-2 

Canada , Province of Quebec, d i s t r i c t of Beau-
ce.—In the m a t t e r of the assets of L a u r e n t Gon-
thier, Sainte-Lucie-dc-Beauregard, coun ty of 
Montmagny , authorized assignor. 

Not ice is herebv given t h a t there will be sold 
•bv public auction] the T W E N T Y E I G H T H day 
of J U N E , 1923, a t T E N o'clock in t h e forenoon, 
a t the door of the church of Sa in t -Adalber t , 
county of L'Is let , the following lot: 

T h e lot number twelve (12) of the c a d a s t r e for 
the seventh range, township of Leverrier, of one 
hundred acres in superficies, more or less—with 
the buildings thereon erected and dependencies , 
with the active and passive servi tudes, if any . 

Th i s sale is made pursuan t to Article 20, par­
agraph B-3 of the B a n k r u p t c y Act, 1920, George 
V, chap te r 30, and has t h e same effects a s a 
sheriff's sale. 

Fo r further part iculars, apply to t h e office of 
the undersigned. 

T A N C R E D E B E A U D O I N , 
Authorized t rus tee . 

Saint-Joseph-de-Beauce, 17th May, 1923. 
2788—21-2 
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Canada , Province de Quélwc, dis t r ic t de Beau­
té .—Dans l'affaire da l'actif de Honoré Dostie, 
Black-I.ake, comté de Mégantie, cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné (pie sera vendu 
le Y IN( ST-fi I X 1 E M E jour de JUIN 1923,à D I X 
heure- de an t -midi , â la porte de l'église do 
Black l .ake. comté de Mégautic, l ' immeuble 
suivant, savoir: 

1. Un terrain oti emplacement situé en la ville 
de Black l.ake, comté de Mégantic , formant 
partie du lot trois cent vingt-deux (322) du ca­
dastre olliciel du canton d ' I r l ande , é t an t la sub­
division numéro cent soixante-dix (170), du dit 
lot—avec les bâtisses de—us construites, circons­
tances et dépendances : lequel emplacement est 
borné comme sui t : au nord par Ben Gilbert,SU 
sud par Jean Coutu re , au nord-est pa r une rue, 
au sud-ouest p a r Onésbue Roy. 

2. Avis est aussi donné que sera vendu à la 
porte de l'église de Saint-Adrieiv-d'Irlande, le 
V I N G T - S I X I E M E jour de J U I N 1923, à 
D E U X heures E T D E M I E de l 'après-midi, le 
lot suivant : 

U n lot de terre contenant environ cent acres 
en superficie, connu e t désigné comme é t a n t le 
lot numéro quat re cent vingt-six (420) du cadas­
t re officiel jxmr le can ton d ' I r lande avec les 
bâtisses dessus construites. 

U n certain ter ra in situé dans le can ton susdit, 
ayan t quinze acres, plus ou moins, en superficie; 
borné au sud p a r Jos. Goudreault, au nord par 
Théodore Corriveau, au nord-ouest pa r Clovis 
Laflamme, et au sud-ouest par le lot de terre ci-
dessus désigné en premier heu; lequel te r ra in est 
connu et désigné comme é tan t les deux arpents 
et demi nord-est du lot numéro quat re cen t soi­
xante-six (400), e t le demi-arpent sud-est du 
lot numéro qua t r e cent soixante-sept (467), 
du di t cadastre officiel du canton d ' I r l ande— 
avec les bâtisses dessus construites, e t le grément 
de la sucrerie. 

Ces ventes son t faites conformément à l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi des faillites 1920, 
George V, chapitre 30, e t ont les mêmes effets que 
si la vente étai t faite pa r le shérif lui-même. 

Pour plus amples informations, s 'adresser au 
bureau du syndic soussigné. 

Le syndic autorisé, 
T A N C R E D E B E A U D O I N . 

Saint-Joseph-de-Bcauce, 21 mai 1823. 
2817—21-2 • 

En vertu de la loi des liquidations 

Dans l'affaire d e " T h e L e a t h e r Products Co. 
L t d " . , en l iquidation. 

Les soussignés, d û m e n t autorisés par un juge ­
m e n t rendu le qua t r i ème jour d e mai 1923, ven­
d r o n t à l apo r t e d e l 'église paroissiale d e S a i n t e -
Mar t i ne . V E N D R E D I , 1 e V I N G T - N E U V T E M È 
jour d e J U I N 1923, à O N Z E h e u r * a. m . ( h e u r e 
solai re) , les immeubles- ci-d( ssous décri ts savoir: 

1. Un lot de t e r re connu e t désigné sous le nu­
méro vingt-huit sur le plan e t au l ivre de renvoi 
officiels de la paroisse de Sainte-Mart ine, daûs le 
d i t comté,—avec les bâtisses qui y sont érigées, 
à distraire dud i t lo t , la part ie d'icelui vendue 
à la compagnie d i t e " T h e Beauharnois Junct ion 
Railway C o . " ainsi que le chemin de v o i t u r e con­
duisant d u pon t a u chemin public. 

Canada , Province of Quebec, district of Beau-
ce.—In the mat te r of the assets of Honoré Dor-
tie, Black Lake, county of Megantic , authorized 
assignor. 

Notice is hereby given tha t there will l>e sold 
the T W E N T Y S I X T H day of J U N E , 1923, at 
T E N o'clock in the forenoon, a t the door of the 
church of Black Lake, county of Megantic, the 
following immoveable, to wit: 

1. A piece of land or emplacement situate in 
the town of Black Lake, county of Megantic, 
forming part of the lot three hundred and twenty 
two (322) of the official cadastre of the town­
ship of Ireland, being the subdivison num 1 

one hundred and seventy (170) of the said lot -
with the buildings thereon erected, circumstance 
and dependencies; the said emplacement being 
bounded as follows: to the north by Ben Gilbert, 
t o the south by Jean Couture , to the northeast 
by a street and to the .southwest by Onésime Roy. 

2. Notice is further given t h a t there will be 
sold a t the door of the church of Saint-Adrien 
d ' I r lande, the T W E N T Y S I X T H day of JUN1, 
1923, a t H A L F PAST T W O o'clock in the after-
neon, the following lot: 

A lot of land containing about one hundred 
acres in superficies, known and designated as 
being the lot number four hundred and twenty 
acres in superficies, known and designated a s 
six (420) of the official cadas t re for the township 
of Ireland—with the buildings thereon erected. 

T h a t certain piece of land s i tuate in the afore­
said township, measuring fifteen acres, more or 
less, in superficies; bounded to the south by Jos. 
Goudreault , to the north by Théodore Corriveau, 
to the northwest by Clovis Laflamme, and to the 
southwest by the lot of land firstly above des­
cribed; the said piece of land being known and 
designated as being the nor theas t two and a half 
a rpents of the lot number four hundred and sixty 
six (400), and the southeast half a rpen t of the 
lot number four hundred and sixty seven (467) 
of the official cadastre of the township of Ireland 
—with the buildings thereon erected and the 
equipment of the sugary. 

The above sales are made p u r s u a n t t o article 
20, paragraph B-3 of t h e Bankrup tcy Act, 1920, 
George V, chapter 36, and have the s a m e effects 
as a sheriff's sale. 

For further particulars, apply to the offiee of 
the authorized trustee. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 21st May, 1923. 
T A N C R E D E B E A U D O I N , 

281S—21-2 Authorized trustee. 

Under the winding-up Act. 

In the ma t t e r of "'The Leather Products- Go 
L t d " , in liquidation. 

The undersigned, duly authorized by a judg­
ment rendered the fourth day of May , 1023, 
will sell at the door of the parochial church 
of Sainte-Mart ine, on FRIDAY', the T W E N T Y 
N I N T H day of J U N E , 1923, at E L E V E N 
o'clock A.M., (Standard t ime) , the following 
immoveables, to wit: 

1. A lot of land known and designated under 
the number twenty eight on the official plan and 
book of reference of the parish of Sainte-Mart ine, 
in the said county—with the buildings thereon 
erected; to be deducted from the said lot the 
par t thereof sold to ' 'The Beauharnois Junction 
Railway C o . " as well as the vehicle road leading 
from the bridge to the public road. 
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2. Le> lo ts de t e r r e c o n n u s e t désignes sous les 2. T h e lots of land known and designated 
numéro! qua t re , cinq, six, sept , hui t , neuf et dix under the n u n d x r s four, live, six, seven, eight, 
i N o s 4-5-0-7-8-9 e t 10) d e la subdivision officielle nine and ten (Nos. 1, 5, (5, 7, 8, 9 and 10) of the 
du lot numéro deux cen t q u a t r e (204) sur l e plan official subdivision of the loi Dumber t w o hundred 
et au l iv re d e renvoi officiels de l ad i t e paroisse and four (204) on the officia] plan and book of 
de Sainte-Mart ine . reference of the said parish of Sainte-Mart ine. 

8. Un certain ter ra in d e forma irrégulière, fai- 8. A certain piece of land of irregular figure, 
-ant part ie du lot numéro onze (No 11) de la BUD- forming pari of the lot number eleven (No. U) 
division officielle dud i t lo t n u m é r o deux cent qua - of the official subdivision of the said lot number 
trc (Nc.-204) aux p lan e t livre de renvoi officiels two bundled and four (No 201) on the aforesaid 

i di ts; bornés en f ront p a r pa r t i e du lot numéro official plan and book of reference; bounded in 
deux cent qua t re ,subdivisi n numéro 10, (No 10), front by part of the lot number two hundred and 
in il mesure soixante-quatorze pieds de largeNir. four, subdivision number ten (No 201-10) where 

en arr ière par . la par t i e ci-après décrite du lot it measures seventy four feet in width, in r e a r b y 
numéro deux cen t qua t r e , subdivision treize, the part hereunder described of the lot number 

\ o . 204-13), où il mesure s ixante-sept pieds de two hundred and four, subdivision thir teen 
largeur, d ' un côté p a r l a r ivière Chateauguay, (No 204-13) where it measures <ixty -even feet 
où il mesure c inquan te pieds de profondeur h cet in width, on one side by the Chateauguay river, 
endroi t , e t de l ' au t re côté par le résidu du d i t lot where it measures fifty feet in depth a t t ha t place, 
numéro deux cent qua t re , subd iv i son numéro and on the other side by the residue of the said 
onze (No. 204-11) où il con t ien t quatre-vingts lot mnnln-r two hundred and four, subdivision 
pieds de profondeur . number eleven (No. 201-11), where it measures 

eighty feet in depth . 
4. Un certain t e r r a i n v a c a n t de forme irrégu- 4. A certain lot of vacan t land, of irregular 

lière fa isant par t i e du lot numéro treize (No 13) figure, forming part of the lot number thir teen 
de la subdivision officielle du lot niunéro deux (No. 13) of the official subdivision of the lot 
cent q u a t r e ( N o . 204) aux plan e t livre d e renv< i number two hundred and four (No. 204) on the 
officiels susdi t s , m e s u r a n t soixante-sept pieds aforesaid official plan and book of reference, 
de profondeur dans la l igne sud-ouest , soixante- measuring sixty seven feet in depth in the south-
quatorze de profondeur dans la ligne nord-est , west line, seventy four feet in depth in the nor th-
par une largeur de cent c i nquan t e - t r o i s pieds, le east line, by a width of one hundred and fifty 
tout plus ou moins ; borné d 'un côté par la r ivière three feet, the whole more or less; bounded on one 
Chateauguay, en a r r i è re par le résidu du d i t lo t side by the Chateauguay river, in rear by the 
numéro deux cent qua t r e , subdivision treize, residue of the said lot number two hundred and 
(No. 204-13), d ' un côté par la par t ie ci-dessus four, subdivision thirteen (No. 201-13), on one 
décrite du d i t lo t numéro deux cen t qua t re , sub- side by the part above described of the said lot 
division n u m é r o onze (11-204) e t de l ' aut re côté numl>or two hundred and four, subdivision 
par pa r t i e du lot numéro deux cent quat re , subdi- number eleven (No. 201-11 ) and on the other side 
vision numéro qua to rze (204-14). by pa r t of the lot number two hundred and four, 

subdivision number fourteen (No 201-11). 
5. C o m p r i s d a n s l a présente ven t e , les îles dans Sj lneluded in the present sale the Islands in the 

ladite r ivière Cha teauguay , adjacentes aux im- said Chateauguay river, adjacent to the immove-
meubles ci-dessus déc r i t s , le privilège d u pouvoir ables above described, the privilege of the water 
d 'eau, des digues, c anaux , servant à l ' a l imenta- ]>ower, dams , canals, used for supplying water 
tion e t S e x p l o i t a t i o n des moul ins dessus érigés c t to and Operating the mills thereon erected and 
autres bâtiisses qui s'y t rouven t , a ins i (pue tou tes other buildings thereon, as well as all the maehi-
les machiner ies , ac ier , arbres de couche, meules, neries. steel, shafting,grinders and other accesso-
et au t re . ' accessoires dépendant desdi t s moid ins ries a t tached to the said mills, used or new, 
usagés ou non usagés, pouvan t se t rouver s u r les which m a y be found on the said lots of land, 
di ts lots de t e r r e , avec en o u t r e tous les dro i te together with all the rights and privileges held 
et privilèges que jiossede la compagnie venderesse by the vendor company, in the qua r ry s i tuate in 
dans la carrière s i tuée dans ladi te rivière de Châ- the said Cha teauguay river, near the dam. The 
teauguay, près de la digue. Ce t te ven te com- sale includes also the electric transmission line 
prend en plus la ligne de transmission de l 'énergie presently operated by the said vendor and all 
électrique qu'exploite ac tuel lement ledit vendeur accessories thereof, poles, wires, franchi-es, con-
et tous ses accessoires, poteaux, fils, franchises, t rac ts , e tc . 
cont ra t s , e t c . 

T o u s l e s immeubles e t droi ts immobiliers ci- AU the above immoveables and immoveable 
dessus seront vendus en un seul lot , en b loc .au rights to be sold in one single lot, en bloc, to the 
p lus hau t et dernier enchérisseur. highest and last bidder. 

Condit ions de pa iemen t .—Un dépôt de 10% Condit ions of payment : A deposit of 10% 
sera exigé sur adjudicat ion e t l a balance payable shall be exacted ujxm adjudication and the 
lors de la s ignature de l 'acte de vente . L e s c e r t i - balance payable at the tune of the execution 
ficats d 'enregis t rement e t les t i t res sont en t re les of the deed of sale. The certificates of the Regis-
mains des l iquidateurs pour examen par les inté- t r y Office and the tilles a re in the bands of the 
ressés. l iquidators where they m a y be seen by interest­

ed part ies. 
Les l iquidateurs , P R E V O S T & P E R R A S , 

P R E V O S T & P E R R A S . Liquidators. 
50 r ue N o t r e - D a m e Ouest , Mont réa l . 50 No t r e -Dame s t reet West , Mont rea l . 

M o n t r é a l , 2 3 m a i 1923. 2891—21-2 Mont rea l , 23rd May , 1923. 2892—21-2 
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Dans l'affaire de Hcrménégilde Robillard, cul­
t ivateur , canton de (Jranvy, cédant autorisé. 

Avis public est donné par les présentes (pie 
M A R D I , le C I N Q U I E M E jour de J U I N , 1923 
à D I X heures de l 'avant-midi, sera vendu par 
encan public, aux endroits où se trouvent situés 
les .•immeubles ci-après décrits, l'actif en cet te 
affaire, conune suit : 

Une terre sise en le canton de Granby et connue 
et décrite au cadastre pour le dit canton de Gran­
by, comme é tan t les. lots numéros six cent qua­
rante-quatre et six cent cinquante-deux (<>44 et 
b\r>2). 

La moitié nord du numéro six cent trente-neuf 
cl vingt-cinq pieds à prendre comme passage 
sur l 'extrémité nord du lot numéro six cent qua­
rante-cinq du dit cadastre. 

La partie ouest du lot numéro six cent quaran te 
el le lot numéro six cent quarante-cinq, à détacher 
les vingt-cinq pieds nord, ci-dessus donnés. 

Les di ts lotsavecbâtisses dessus. 
Le tout évalué a là somme de huit mille piastres. 

Une créance hyjx>thécaire au mon tan t de deux 
mille piastres. 

Les animaux évalués a la somme de neuf cent 
quatorze piastres e t cinquante centins. 

Les instruments d 'agriculture évalués :\ la som­
me de mille piastres. 

Le foin évalué à la somme de cinquante piastres. 
La vente des inuneubles est faite conformément 

à l'article 20, section 3, sous-section B de la Loi des 
faillites, et a les mêmes effets qu 'une vente par le 
shérif. 

Les titres, les listes d 'enventaire sont entre les 
mains du soussigné, u 37 rue Principale, bureau de 
J . A. D. Drouin, notaire, Granby, pour examen. 

Conditions de paiement : comptant . 
Pour phlS amples informations, s 'adresser au 

soussigné. 
Le syndic autorisé. 

L U D G E R - P . B E R N A R D . 
2 8 9 3 - 2 1 - 2 

Ventes par licitation 

In the m a t t e r of ilcrmcnegildc Robillard, fann­
er, township of Granby, authorized assignor. 

Public notice is hereby given tha t on T U E S ­
DAY, the F I F T H day of J U N E 1928, at TEN 
o'clock in the forenoon, there will be sold by pu­
blic auction, a t the places where the inunoveable 
hereunder doserilied are situated, t h e assets it. 
this ma t t e r being as follows: 

A farm s i tua te in the township of Granby and 
knownand designated on the cadastre for the said 
township of Granby, as being the lots numlxr.-
six hundred and forty four and six hundred and 
fifty two (014 and 052). 

The north half of the number six hundred and 
thir ty nine and twenty five feet to be taken for 
a passage on the north extremity of the lot num­
ber six hundred and forty five of the said cadastre. 

T h e west p a r t of the lot numl>er six hundred 
and forty and the lot number six hundred and 
forty five, to be deducted therefrom the north 
twenty five feet above mentioned. 

The said lots with the buildings thereon. 
The whole valued a t the sum of eight thousand 

dollars. 
A mortgage amount ing to two thousand dollars. 

Livestock valued a t the sum of nine hundred 
and fourteen dollars and fifty cents. 

E a n n implements valued a t the s u m of one 
thousand dollars 

Hay valued a t the sum of fifty dollars. 
T h e above immoveables are sold pursuan t to 

article 20, section 3, sub-section B of the Bank­
ruptcy Act, and has the same effects as a sheriff' 
sale. 

The titles, lists of inventory arc in thehandsof 
the undc r sgned , 37 Main street, Office of J.-A. 
Drouin, notary, Granby, for examination. 

Conditions of payment : Cash. 
For further particulars, apply to the undor-

signed, 
L U D G E R P . B E R N A R D , 

Authorized Trustee . 
2894—21-2 

Sales by licitation 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , Cour 
supérieure, No. 83G. 

D a m e Evelina Lalonde et vir, demanderesse; 
contre Pierre Lalonde el al, défendeurs. 

Avis public est p a r les présentes donné qu 'en 
ver tu d 'un jugement de la Cour Supérieure, sié­
geant à Montréal , dans le distr ict de Montréal , 
rendu le 18e jour de mai 1<9>23, dans une cause 
dans laquelle D a m e Evelina Lalonde, épouse 
commune en biens de Edouard Lavigne, cult iva­
teur, du canton de Shefford, district de Bedford, 
et ledit Edouard Lavigne autor isant e t assistant 
sadite épouse aux fins des présentes, est deman­
deresse; et Pierre Lalonde, de la paroisse de Sainte 
Anne-du-Bout-de-l 'Ue, comté de Jacques-Cart ier , 
Louis Lalonde, du m ê m e lieu, D a m e Malv ina 
Lalonde, épouse de Louis Brunet , du même lieu, 
e t ledit Louis Brune t , m i s en cause pour assis­
ter et autoriser sadite épouse, D a m e Marie-Louise 
Lalonde, épouse de Ovila Crevier, du même lieu, 
et ledit Ovila Crevier nds en cause pour assister 
et autoriser sadite épouse, Délie Georgiana La­
londe, fille majeure e t usan t de ses droits, d u 
même lieu, D a m e Emelina Lalonde, épouse de 
Osias Caron, de la ville de Sointe-Anne-de-Belle-
vue, et ledit Osias Caron mis en cause pour assis-

Province of Quebec, dis tr ict of Montrea l , 
Superior Cour t , N o . 836. 

De Evel ina Lalonde et tir, demanderesse; vs 
Pierre Lalonde et al, defendants . 

Public notice is hereby given t h a t under and by 
vir tue of a j udgmen t of the Superior Cour t , sit­
t ing a t Mont rea l , in the distr ict of Montrea l , 
rendered t h e 18 th day of M a y 1923, in a cause 
wherein De. Evel ina Lalonde, wife common as to 
proper ty of Edouard Lavigne, farmer, of the 
county of Shefford, distr ict of Bedford, and the 
said Edouard Lavigne authorizing and assisting 
his said wife for the purposes of these presents, 
is plaintiff; and Pier re Lalonde, of t h e parish of 
Sainte-Anne du Bou t de l 'Ile, county of Jacques 
Car t ier , Louis Lalonde, of t h e same place, Dame 
Malv ina Lalonde, wife of Louis Brune t , of the 
same place, t h e said Louis Brunet , to authorize 
and assist his said wife for t h e purposes of these 
presents , D a m e Mar ie Louise Lalonde, wife of 
Ovila Crevier, of t h e same place, and the said 
Ovila Crevier, t o authorize and assist his said 
wife for t h e purposes of these presents, Miss 
Georgiana La londe / spinster, of the same place, 
D a m e Emel ina Lalonde, wife of Osias Caron, of 
t h e town of Sainte-Anne de Bellevue, and the 
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ter et autoriser sadite épouse, Délie Odile l a ­
londe, fille majeure et usant de ses droits, ci-
,! vaut de la ville Sainte-Anne-dc-Bellevue, et 
maintenant de la cité de Toron to , dans la pro­
vince d 'Ontar io , sont défendeurs, ordonnant la 
I it ion de l'immeuble design's' comme suit, sa­
voir: • 

Une ferme située du village de Senneville et por­
tant le numéro vingt au plan et sur le livre de ren­
voi officiels de la paroisse Sainte-Anne-du-Bout 
,1 I Ile; bornée en front vers le sud par la rivière 
Ottawa et par le chemin public: en profondeur 
v, r le nord par les terres de la côte Sainte-Marie 
êl par h; No. 10, d 'un côté à l 'ouest par les Nos 
17 et 19 et de l ' au t re côté à l 'est par le No 21 et 
par les terres d e la côte Sainte-Marie, contenant 
six arpente de largeur sur vingt-six arpents de pro­
fondeur dans une ligne, vingt a rpents dans l 'au­
tre, de là, deux arpents de largeur sur dix-huit 
arpents de profondeur dans une ligne, dix-huit 
arpents, cinq perches dans l 'autre, formant cent 

\ mtc-quatorze arpents et c inquante perches 
en sujierficie (17-1-60)—avec les bâtisses; à 
di-drairc les emplacements appar tenan t à Pierre 
Crevier, Robert Burrows, Jack Philips, Louis 
Brunet , Madame Raoul Brune t , Wilfrid Bélan­
ger, Ovila Lavigne, Ernes t Brune t , Joseph Cre­
vier. fils Et ienne, Joseph Crevier, fils Régis, et 
I'. J ). Shallow, Joseph Crevier, fils de Joseph sr., 
Joseph Crevi< r, fiE de J<*ej h jr., Alfred Crevier, 
lefl commis-aires d'écoles pour le village de 
Senne ville, Harold M. Morgan—avec bâtisses. 

Ledit immeuble sera mis à l 'enchère et adjugé 
au plus offrant et dernier enchérisseur, le V I N G T -
S E P T I E M E jour de J U I N 1923, à D I X H E U ­
RES E T D E M I E du m a t i n (heure solaire) à la 
chambre No. 31 ou dans l 'une des salles d 'au­
diences, au palais de justice à Montréal , qui sera 
alors indiquée, sujet aux charges, clauses et con-
dit ions indiquées dans le cahier des charges dépo­
sé au bureau du protonotaire de ladite cour, et 
que toute opposition afin d 'annuler, afin de charge, 
et afin de distraire à la di te licitntion devra être 
déposée au greffe du protonotaire de ladite cour, au 
moins douze jours avan t le jour fixé comme sus­
dit pour la v e n t e et adjudicat ion; e t que tou te 
opposition afin de conserver devra être déposée, 
dans les six jours après l 'adjudicat ion; et qu ' à 
défaut par les parties de déposer lesdites opposi­
tions d a n s les délais prescri ts p a r le présent avis , 
elles seront forcloses du droit de ce faire. 

Montréal , ce 21 ma i 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2825—21-2 T H O M A S L E G A R E . 

Province de Québec, d is t r ic t de Nicolet , Cour 
supérieure, N o 327. 

Dame Eutycbienne alias Jul ienne Marcot te , 
demanderesse; vs Jean-Bapt is te Duhaime, dé­
fendeur. 

Avis public est par le présent donné que par et 
en ver tu d ' un jugement de la Cour Supérieure, 
siégeant à Nicolet , dans le distr ict de Nicolet, 
le ôième jour de décembre 1922, dans une cause 
dans laquelle Dame Eutych ienne alias Julienne 
Marcot te , de la paroisse de Saint-Wencoslas, dis­
trict de Nicolet, veuve de feu Elie Duha ime , en 
son v ivant cul t ivateur , de la dite paroisse d e 
Saint-Wcnccslas,est demanderesse; e t Jean -Bap­
tiste Duhaime, cul t ivateur , du même lieu, défen­
deur; la licitation des immeubles suivants a été 
ordonnée, savoir: 

a. Une terre située en la paroisse de Sa in t -
Wenceslas, dans le septième r ang du canton d'As­
ton, de la contenance to ta le d e trois a rpents d e 
front sur la profondeur du di t rang, entre Jos. 

said Osias Caron to authorize and assist his said 
wife for the purposes of these presents, Miss 
Odile l a londe , spinster of the full age of majority 
formerly of the town of Sainte-Anne de Bellevue 
and now of the city of Toronto , in the lVovince of 
Ontario, are defendants, ordering the licitation 
of the immoveable designed as follows : 

A farm si tuated in the village of Senneville and 
bearing number twenty on the plan and the book 
of reference of the pariah of Sainte Anne du Bout 
de l 'Ile, and being bounded as follows: in front 
toward south by the Ot tawa River and the pu­
blic road, in depth toward north by the farms 
of Côte Sainte-Marie and by No. 10, on one side 
to the west by numbers 17 and 19 and on the other 
side to the east by Dumber 21 and by the farms of 
the côte Sainte-Marie, measuring six arpents 
in width by twenty six nrpents in depth on dito 
line, twenty a rpent t in the other, from there two 
arpente in width by eighteen arpents in depth on 
dito line, eighteen arpents and five perches in the 
other, being one hundred and seventy four ar ­
pents and fifty perches in area: taking off the 
lots belonging to Pierre Crevier, Robert Burrows 
Jack Philips, Louis Brunet , M de Raoul Brunet, 
Wilfrid Bélanger, Ovila Lavigne, Ernest Brunet , 
Joseph Crevier son of Etienne, Joseph Crevier 
son of Regis and P. D . Shallow, Joseph Crevier, 
son of Joseph sr., Joseph Crevier, son of Joseph 
jr., Alfred Crevier, the school commissioners for 
the village of Senneville, Harold M . Morgan— 
with the dependencies thereon erected. 

T h e said immoveable will be pu t a t auction and 
adjudged t o the highest and last bidder, the 
T W E N T Y S E V E N T H dav of J U N E 1923; a t 
H A L F P A S T T E N of t h e clock in the forenoon, 
"S t anda rd t u n e " in room 31 or in a room of the 
Cour t house in Montreal , which will then be 
pointed out, subject t o the charges, clauses and 
conditions contained in the list of charges depos-
sited in the office of the prothonotary of the said 
Cour t and tha t any opposition t o annul, t o se­
cure charges or to withdraw to be made to the 
said licitation mus t be filed in the office of the pro­
thonotary of the said Court , a t least twelve days 
before the day fixed a s aforesaid for the sale and 
adjudication, and t h a t any opposition for pay­
ment must be filed within six days after the adju­
dication, and failing the parties tofylesuchoppos­
ition wit hin the delays hereby limited, they will 
be forclwed from so doing. 

Montreal , 21st of M a y , 1923. 
T H O M A S L E G A R E , 

2820—21-2 Attorney for the plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Nioolet, S u p ­
erior Cour t , No . 327. 

Dame Eutych ienne alias Jul ienne Marcot te , 
plaintiff; vs Jean-Bapt i s te Duhaime. defendant . 

Publ ic notice is hereby given t h a t under a n d 
by vir tue of a j udgmen t of the Superior C o u r t , 
s i t t ing a t Nicolet, in t h e distr ict of Nicolet , t h e 
5th day of December , 1922, in a cause wdierein 
Dame Eutychienne alias Jul ienne Marco t t e , of 
the parish of Saint-Wenceslas , dis tr ict of Nicolet , 
widow of the late El ie Duhaime, in his lifetime 
farmer, of t h e said par ish of Saint-Wenceslas , is 
plaintiff; vs Jean Bap t i s t e Duhaime, farmer , of 
t h e same place, de fendan t ; the licitation of the 
following inunoveables was ordered, namely: 

a. A farm s i tua te in the parish of Sa in t -Wen­
ceslas, in the seventh range of t h e township of 
Aston, conta in ing in al l three a rpen t s in front by 
t h e depth of t h e said range, between Jos. D u h a i -
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Duhaime, au nord-est, et Cîeo. Hébert , au sud-
ouest, et connue et désignée, en sa total i té , par lo 
numéro soixante (00) aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre du comté de N'icolet pour la 
dite paroisse de S a i n t - W e i i c e - l a s - avec les bâ-
tisses d e s s u s construites; 

b . Une terre située ft Saint-Wenceslas, dans le 
sixième rang d 'Aston, de la contenance totale de 
deux arpents de large sur la profondeur dudi t 
rang, et connue et désignée comme étant les deux 
premiers arpents latéraux et longitudinaux nord-
egt «lu numéro trentc-ciii<i il*. X. B. No .'{5) du 
susdit cadastre, entre le No 34, au nord-est, et 
le résidu du dit numéro 35 , au sud-ouest—sans 
bâtisses. 

Les immeubles ci-dessous désignés seront misa 
l'enchère comme ne formant qu ' un seul et même 
établissement et adjugés au plus offrant et der­
nier enchérisseur, le YIN( J T - X E U Y I E M E jour 
de J U I N 1923, à DIX heures du ma t in , Cour te­
nan te , dans la salle d 'audience du palais de jus­
tice en la ville de Nicolet, sujet aux charges, clau­
ses e t conditions indiquées dans le cahier des char­
ges déposé au greffe du protonotaire de ladite 
t o u r ; et tou te opposition afin d 'annuler , afin de 
charge ou afin de distraire à ladite licitation, de­
vra ê t re déposée au greffe du protonotaire de 
ladi te cour au moins douze jours avan t le jour 
fixé comme susdit pour la vente et adjudication, 
e t tou te opposition afin de conserver devra être 
déposée dans les six jours après l 'adjudication; 
et â défaut par les part ies de déposer les dites 
oppositions dans les délais prescrits par le présent, 
elles seront forcloses du droit de le faire. 

Le procureur de la demanderesse, 
L.-II. COMEAU. 

Nicolet, 19 mai , 1923. 2827—21-2 

V E N T E S PAR LE S H É R I F 

ABITIBI 

m e , to the nor theas t , and Geo. Héber t , to the 
southwest , and known and designated in its total­
i ty, by the number s ixty (00) on the official cadas­
t ra l plan and book of reference of the county of 
Nicolet, for the said parish of Saint-Wcncc f, 
—with the buildings thereon erected. 

b. A farm s i tua te a t Saint-Wence-das, in the 
sixth rangeof Aston, conta in ing in all two arpents 
in width by t h e dep th of the said range, and 
known ami designated as being the two first 
nor theast lateral and longitudinal arpents of 
the number th i r ty five (N. E. Pt. No 35) of flic 
a f o p ' s a i d cadas t re , between the No. 34, to the 
northeast, a n d the residue of the said No. 35, 
to the southwest—without buildings. 

The immoveables above described \vill be put 
up to auct ion as fo rmingoneand the same plot >.f 
land and adjudged to t he last and highest bidder, 
on the T W E N T Y NT N T H day of J U N E , 1023, at 
T E N o'clock in the forenoon, s i t t ing the Court, 
in the Cour t room of the Cour t House, in the 
town of Nicolet, subject to the charges, olauses 
and conditions contained in the list of charges 
deposited in the office of the pro thonotary of the 
said cour t : and tha t a n y opposition to annul, 
to secure charges or to wi thdraw to be made to 
t h e said l icitation, m u s t be filed in the office of 
the p ro thono ta ry of the said court a t l eas t twoh e 
days before the day fixed as aforesaid for thesale 
and adjudicat ion; and t h a t any opposition for 
payment mus t be filed wi th in six days after the 
adjudication, and failing the part ies to file such 
oppositions within t h e delays hereby limited, 
thev will be forclosed from so doing. 

Nicolet, 19th Mav, 1923. 
L.-H C O M E A U , 

2828—21-2 At torney for plaintiff. 

SHERIFF'S SALE 

ABITIBI 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S 
Cour supérieure.—District de Québec. 

N o 2428 :{ C L I E B E L I V E A U , de Macamic, 
I L-1 autrefois distr ict de Québec, et 

main tenan t distr ict d 'Abi t ib i .demandeur; contre 
J E A N - B A P T I S T E D U P U I S , de Authier , di t 
district d 'Abitibi, défendeur, à savoir : 

Le lot de te r re numéro cinquante-trois (53), du 
r ang numéro deux (2), du canton Royal-Rous-
sillon, di t district d 'Abitibi, désigné comme tel 
au plan d 'a rpentage du dépar tement des Terres 
e t Forêts de Québec—avec bâtisses, circonstan­
ces e t dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte d e l'église parois­
siale de Authier, di t distr ict d 'Abitibi , le T R E I ­
Z I E M E jour de J U I N prochain, à D I X heures 
de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -U. D U M O N T . 

Amos, 7 mai 1923. 
[Première publication, 12 ma i 1923.] 

2579—19-2 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and anil l>e sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court.—District of Quebec 

No. 2428:1 C L I E BELD7EAU, of Macamic, 
/ l - 1 heretofore district of Quebec, 

and now district of Abitibi , plaintiff; against 
J E A N - B A P T I S T E D U P U I S , of Authier, sai.l 
d is t r ic t of Abitibi, defendant , to wi t : 

T h e lot of land number fifty three (53), of 
range number two (2), of the township of Royal-
Roussillon, said distr ict of Abitibi, designated as 
such on the plan of survey of the Depar tment of 
Lands and Fores ts of Quebec—with the buildings 
thereon, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t t h e door of the parochial church 
of Authier , said distr ict of Abitibi, the T H I R ­
T E E N T H day of J U N E next, a t T E N o'clock in 
the forenoon. 

J . U . D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, 7 th M a y , 1923. 
[First published, 12th M a y , 1923.] 

2580—19-2 

file:///vill
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PIER] FACIAS 
Cour supérieure.—District de Québec 

No 1608:1 L I O N O R E - A . P R O T E A U BT AI,. , 
I d 'Authier, autrefois d is t r ic t d e 

Québec e t ma in tenan t dis tr ict d 'Abitibi , deman­
deurs: contre RAOUL BOISBONNEAULT, 
d'Autliicr, di t distr ict d'Abitibi, défendeur, â 
savoir: 

Le lot de terre numéro cinquante-sept (57), du 
rang numéro trois (3), du canton Royal-Roussi l-
|on, di t district d 'Abitibi, désigné comme tel au 
plan d 'arpentage du dépar tement des Te r re s et 
Forêts de Québec—avec bâtisses, circonstances 
et dépendances. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église parois-
llale de Authier, d i t district d 'Abitibi, le T R E I ­
ZIEME jour de J U I N prochain, à O N Z E heures 
avant-midi 

Le shérif, 
bureau du shérif, J .-U. D U M O N T . 

Amos, 7 mai 1923. 
[Première publication, 12 ma i 1923.] 

2581—19-2 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court.—District of Quebec 

No. 1508:1 LIONORE A. PROTEAU m A L . , 
/ i l of Authier, heretofore dis tr ict 

of Quebec and now distr ict of Abitibi. plaintiffs; 
against R A O U L B O I S S O N N E A U L T , of A u ­
thier, said dis t r ic t of Abitibi, defendant , to wi t : 

T h e lot of land number fifty seven (57), of 
range number three (3), of the township of Royal -
Roussillon, said distr ict of Abitibi , designated a s 
such on the plan of survey of the Depa r tmen t of 
Lands and Forests of Quebec—with the buildings 
thereon, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the door of t h e parochial church 
of Authier, said distr ict of Abit ibi , the T H I R ­
T E E N T H d a y of J U N E next , a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

J . U . D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, 7 th M a y , 1923. 
[First publication, 12th May , 1923.] 

2582—19-2 

BEAUCE 

FIERI FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Beauce 

Bi auce, à savoir : ! /~VMER G E N E S T , deman-
No 0917. / deur ; contre J O S E P H 

R O D R I G U E , fils d 'Augustin, défendeur. 
Une terre connue e t désignée aux plan e t livre 

de renvoi officiels du cadas t re pour le r ang " B " 
du cant n Linière, BOUS le lot numéro q u a r a n t e -
deux (42)—avec bâtisses dessus érigées e t dépen­
dances. 

Pour être vendue â la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Phil ibert , le D O U Z I E M E jour 
de J U I N prochain (1923), â O N Z E heures de 
Pavant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G U S T A V E G A R A N T . 

Saint-Joseph, Beauce, 8 ma i 1923. 
|Première publication, 12 ma i 1923.) 

2559—19-2 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S 
Superior Court.—District <>f Beiuce 

Beauce, to w i t : | f ^ M E R ( ï EN E S T , plaintiff; 
No. 0917. / v-J against J O S E P H R O ­

D R I G U E , son of Augustin, defendant . 
A land known and designated on the official 

cadastral plan and book of reference for range 
" B " of the township of Linière, as being the lot 
number forty two (42) — with the buildings 
thereon erected a n d dependencies. 

T o be sold at the door of t h e church of the 
parish of Saint-Phil ibert , t h e T W E L F T H d a y 
of J U N E next (1923), a t E L E V E N o'clock in 
t h e forenoon. 

G U S T A V E G A R A N T , 
Sheriff's office, Sheriff 

Saint-Joseph, Beauce, 8 th M a y , 1923. 
[First p a b l i o a t b n , 12 t h M a y , 1923.] 

25G0—19-2 -

B E D F O R D 

I 11 SRI FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Bedford 

Province de Québec, | p i E R R E G O Y E T T E , 
District de Bedford. • * du can ton Granby , 

No 1592. - 'dans le distr ict de Bedford, 
demandeur; contre F R E D E R I C D A N I E L , de 
la partie est du canto.i Fa rnham, défendeur. 

Comme appa r t enan t au défendeur: 
La, totali té du lot six cent soixante-dix-huit 

(678) des plan et livre de renvoi officiels du can ton 
Farnham Est , de la contenance de c inquante 
acres en superficie, plus ou moins, excepté toute­
fois la part ie d'icelui vendue à la munic ipa l i té 
scolaire de la paroisse de Saint-François-Xavier 
et décrite comme suit, à savoir : 

Un certain emplacement connu comme é t a n t 
le coin nord-est du lot numéro six cent soixante-
dix-huit (678), au plan cadastral de la par t ie est 
du canton Fa rnham, mesuran t quarante-c inq 
pieds de front sur le chemin public e t cen t qua t re -

B E D F O R D 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Su/icrior Court.—-District of Bedford 

Province of Quebec, j p i E R R E « 1 0 Y E T T E . 
District of Bedford. J * of t h e township of 

No. 1592. ' G ranbv , in t h e distr ict of 
Bedford, plaintiff; against ' F R E D E R I C D A ­
N I E L , of the E a s t P a r t of t h e township of F a r n ­
ham, defendant . 

As belonging to defendan t : 
T h e whole of lot (07S) six hundred and seventy 

eight, of the official plan and book of reference of 
the township of Eas t F a r n h a m , containing fifty 
acres in superficies, more or less; except however 
t h a t pa r t sold to the school municipal i ty of the 
parish of Saint-François-Xavior-de-Shefford, and 
described as follows, to wit: 

A certain emplacement known as being the 
northeast corner of lot number six hundred and 
seventy eight (678),of the cadas t ra l plan of t h e 
east p a r t of t h e township of Fa rnham, being 
forty five feet in front, on t h e public road, and one 
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vingts pieds de profondeur; borné en front par le 
ehemin public, à l 'est par le lot numéro 077 e t au 
sud e t à l 'ouest par le résidu du d i t lot 678. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Francois-Xavier-de-Shclïord, à 
Wes t Shefford. M A R D I , le Q U A T O R Z I E M E 
jour de J U I N 1923, à D I X heures de l ' avant -
midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Swcetsburg, Que., 8 ma i 1923. 
[Première publication, 12 mai 1923.] 

2597—19-2 

CHICOUTIMI 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Chicoutimi. 

Chicoutimi, ù savoir:I r \ A M E M A R I E -
N o 8 0 0 3 . j LOUISE D O NAIS, 

épouse contractuel lement séparée quant aux biens 
de Pierre-Edmond Amiot, ingénieur civil, de la 
ville de Rimouski, d is t r ic t de Rimouski , e t ledit 
Pierre-Edmond Amiot , rais-en-cause, pour au­
toriser son épOUB6 aux fins des présentes , 
demanderesse ; contre A R T H U R R A C I N E , de 
Bagotville, comté et dis tr ict de Chicoutimi, 
défendeur. 

Un terrain mesuran t environ c inquan te pieds 
de front sur environ cen t t r e n t e pieds de profon­
deur , forma t partie des lots cadas t raux numéros 
cent quatre-vingt-douze (192) et cent qua t re -
vingt-onze (191) du village de Bagotville, e t 
borné en front à la rue Victoria, en ar r iè re a u lot 
n u m é r o cent quatre-vingt-dix-A (190o) jxissédé 
par Henry Tremblay , d 'un côté au nord-ouest à 
la r ue du Cap , et de l ' au t r e côté au sud-^st , a u 
résidu, possédé par Cha r l e s Olsen, desdi ts lots 
numéros cent quatre-vingt-douze et cent qua t re -
vingt-onze (192 et 191)—avec bâtisses e t dépen­
d a n c e s , ainsi que tous ses droits au trot toir en 
béton en face de ladite propr ié té . 

Pour être vendu à la porte de l'église de Bagot­
ville. J E C D I . l e C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 
prochain 1923, à D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

ELZ. B O D / I N . 
Chicoutimi, 25 mai 1923. 

[Première publication, 2 juin 1923] 
2939—22-2 

F I E R I FACIAS D E l'.ONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Chicoutimi. 

Chicoutimi. à savoir:! J O S E P H TREMBLAY, 
N o 6594. I J " A " , commerçant de 

Chicoutimi, demandeur ; contre P H I L I P P E 
GRAVEL, de Jonquières, défendeur. 

T o u t ce lopin de terre ou emplacement formant 
par t ie des lots connus e t désignés au cadastre 
officiel pour le canton Jonquières, sous les numé­
ros vingt-deux-B-sept (22/>-7) et v ingt-deux-B-
hui t (226-8) du quatr ième rang, lequel contient 
cinquante pieds de largeur sur la rue Saint-
Thomas , e t quatre-vingt-cinq pieds de profon­
deur du sud au nord, et est borné au nord par le 
terrain des représentants de Monsieur Dona t 
For t in , â l'est par la rue Saint-Simon, au sud par 
la rue Saint-Thomas et enfin vers l 'ouest par les 
représentants de Louis Villeneuve—avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

hundred and eighty feet in d e p t h ; bounded in 
front by the public road, on t h e eas t by lot num­
ber 677, and south and west b y the residue of 
said lot number 678. 

T o be sold a t the Parochial church door of the 
parish of Saint-François-Xavier-de-Shefford, 
West Shefford, on T H U R S D A Y , the FOUR­
T E E N T H day of J U N E , 1923, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

C . B . J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff 

Sweetsburg, Que., 8 th M a y , 1923. 
[First publication, 12th M a y , 1923.] 

2598—19-2 

C H I C O U T I M I 

F I F E I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi, to wit: | p \ A M E M A R I E -
No . 8003. / U L O U I S E DONAIS, 

wife con t rac tua l ly separa ted as t o property of 
Pierre Edmond Amiot , civil engineer , of the town 
of Rimouski, d is t r ic t of Rimouski , and t h e said 
Pierre Edmond Amiot , mis en cause, to author­
ize his wife for t h e purposes hereof, plain­
tilf; against A R T H U R R A C I N E , of Bagotville, 
county a n d distr ict of Chicoutimi, defendant. 

A lot of land measur ing about fifty feet in front 
by about one hundred end t h i r ty feet in depth, 
forming part of the cadas t ra l lots number s one 
hundred and n ine ty t w o (192) a n d one hundred 
and ninety one (191) of the village of Bagotville, 
and bounded in front b y Victoria street , in rear 
by the lot n u m b e r one h u n d r e d and ninety A 
(190a) owned by H e n r y T r e m b l a y , on one side 
to the n o r t h w e s t by t h e C a p s t ree t , and on the 
o ther side to t h e southeast b y the residue owned 
b y C h a r l e s O l s e n o f t h e s a i d l o t s n u m b e r s o n e h u n -
dred and ninety two and one hundred and ninety 
one (192 & 191)—with t h e bui ldings and depen­
dencies t he r eon , t oge the r w i t h t h e r ights to the 
concrete sidewalk in front of t h e said proper ty . 

T o be sold a t the door of the church of Bagot­
ville, on T H U R S D A Y , t h e F I F T H d a y of J U L Y 
next, 1923. a t T E N o'clock in t h e forenoon. 
Sheriff's office. E L Z . B O I V I N , 

Sheriff. 
Chicoutimi, 25th M a v , 1923. 

[First publication, 2nd J u n e , 1923| 
2940—22-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS I T DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi, towit:1 J O S E P H T R E M B L A Y 
No. 659-1. I J " A " , t rader , of Chicou­

timi. plaintiff: aga ins t P H I L I P P E GRAVEL, 
of Jonquière. defendant. 

All tha t parcel of land or emplacement forming 
par t of the lots known and designated on the 
official cadas t re for the township of Jonquière. 
under the number twen ty two B seven (226-7) 
and twenty two B eight (225-8) of the fourth 
range, containing fifty feet in width on Saint 
Thomas street, and eighty five feet in dentil from 
south to north, and bounded t o the north by the 
land of the representat ive of M i . Donat Fortin, 
to the east by Saint Simon s t ree t , to the south 
by St .Thomas street and finally to the west by the 
representative of Lotus Villeneuve -with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 
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Pour être vendu â la porto de l'éidise de Jon ­
quières, V E N D R E D I , le S I X I E M E jour d e 

11,1,15T prochain 1923, à D I X heures de 
Pavant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

E L Z . B O I V I N . 
Chicoutimi. 20 mai 1923. 

[Première publication, 2 juin 19231 
2941—22-2 

RJ FACIAS DE BONIS E T D E T j B R R I S . 
Cour supérieure—District de Chicoutimi 

Chicoutimi, à savoir :) C E V E R I N B1LODEAU, 
No 7027. / » ^ cult ivateur, de Saint-

Amhroiso, demandeur ; contre D A M E LAZY 
( ; IRAR1 ), de Saint-Ambroise, épouse en secondes 
unies de Armand Savard, et ce dernier pour au­
toriser et assister son épouse aux lins des pré­
sentes, défenderesse. 

Saisi sur le demandeur , le d i t Sévérin Bilodeau, 
11 comme lu i a p p a r t e n a n t : 

Tout ce lot de terre connu et désigné conune 
étant le lot numéro t rente-sept (37), du deuxième 
rang du can ton Bégin, comté de Chicout imi— 
avec toutes les bâtisses dessus construites, cir­
constances e t dépendances. 

Pour, ê t re vendu â la por te de l'église de ."'aint-
Ambroise, comté de Chicoutimi, L U N D I , le 
N E U V I E M E jour de J U I L L E T prochain, 1923, 
â ONZE heures de l ' avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, ELZ. B O I V I N . 

t hicoutimi, 28 ma i 1923. 
[Première publication, 2 juin 1923] 

2971—22-2 

T o be sold a t the door of the church of Jon-
«jiiière, on FRIDAY, the S I X T H day of JULY 
next, 1923, a t T E N o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. ELZ. BOIVIN, 
Sheriff. 

Chicoutimi, 20th May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923| 

2012—22-2 

F I E R I FA( 'IAS I >E R O M S I T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi 

( 'hicoutimi, t o wi t : I C E V E R I N B I L O D E A U , 
No. 7027. / ^ farmer, of Saint Ambroi­

se, plaintif!; against D A M E LAZY G I R A R D , of 
Saint Ambroise, wife by a second marr iage of 
Armand Savard, and the la t te r to authorize and 
assist his wife for the purposes hereof, defendant. 

Seized upon the plaintiff, the said Sévérin Bilo­
deau, and as belonging to him: 

All t ha t lot of land known and designated as 
being the lot number th i r ty seven (37), of the 
second range of the township of Begin, county of 
Chicoutimi—with all the buildings thereon erect­
ed, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the door of the church of Saint 
Ambroise, county of Chicoutimi, on M O N D A Y , 
the N I N T H day of J U L Y next, 1923, a t E L E ­
V E N o'clock in the forenoon. 

E L Z . BOEVIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Chicoutum, 28th M a y , 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923) 

2972—22-2 

K A M O U R A S K A K A M O U R A S K A 

F I E R I F A C L \ S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—Kamouraska. 

aivière-du-Loup, à savoir : ! D I E R R E L A -
NoS3S9 . j 1 F R A N C E , 

prêtre, curé, de la paroisse d e Saint-Jean-de-
Dieu, en sa quali té d 'exécuteur tes tamentaire à 
la succession du Révd Jules Amiot, en son v ivant 
de la paroisse de Saint-Valérien, dans le comté 
d<- Rimouski, demandeur ; contre J E A N - B A P ­
T I S T E ROUSSEL, de Sainte-Aime-de-la-Poca-
tière, défendeur, â savoir: 

Un ter ra in—avec bâtisses dessus construites, 
situé en le premier rang de la paroisse de Sainte-
Anne-de-la-Pocatiôre, con tenant environ treize 
perches et soixante-quatorze pieds -(13 perches 
et 7 1 pieds), en superficie, mesurant au sud-est 
trente pieds et six pouces, mesures françaises, 
au nord-ouest trente-trois pieds, au sud-ouesl et 
au nord-est cent trente-cinq pieds, même mesure, 
• u s a n t p a r t i e du lot numéro cent quatre-vingt-
six (ptie N o ISO) des plans e t livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de Sainte-
Anne-de-la-Pocatière et é t an t la part ie sud-ouest 
de ce lot—circonstances et dépendances. 

Pour être vendu â la por te de l'église de la 
paroisse de Sainte-Anne-de-Ia-Pocatière, le C I N -

I I E M E jour de J U I L L E T prochain 1923, à 
DIX heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J.-O. G I R A R D . 
Rivière-du-Loup, 28 ma i 1923. 

[Première publication, 2 juin 1923J 
2955—22-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, to wit: \ D l E R R E L A -
No.8389. j T F R A N C E , 

parish priest, of the parish of Saint-Jean-de-Dieu, 
in his qual i ty of t es tamentary executor to Che 
es ta te of Reverend Jules Amiot. in his lifetime 
of the parish of Saint-Valérien, in the county of 
Rimouski, plaintiff; against J E A N - B A P T I S T E 
ROUSSEL, of Sainte-Anne-de-la-Pocatière, de ­
fendant, to wit: 

A lot of land—with the buildings thereon 
erected—situate in the first range of the parish 
of Sainte-Anne-de-la-Pocatière, containing about 
thirteen perches and seventy four feet (13 perches 
and 74 feet) in superficies, measuring to the 
southeast th i r ty feet and six inches, French 
measurements , to the nor thwest th i r ty three 
feet, to the southwest and to the nor theas t one 
hundred and thir ty five feet same measurements , 
and forming pa r t of the lot number one hundred 
and eighty six (pt. No . 180), on the official cadas ­
t ra l plan and book of reference of t h e parish of 
Sainte-Anne-de-la-Pocatière and being the south­
west part of this lot—circumstances and depen­
dencies. 

T o be sold a t the door of the church of Sainte-
Anne-de-la-Pocatière, the F I F T H d a y of J U L Y 
next, 1923, a t T E N o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. J . O. G I R A R D , 
Sheriff. 

Rivière-du-Loup, 28th May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923] 

2950—22-2 
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MONTRÉAL 

F I E R I FAOIAB D E T E R R I S . 
Cour supérù-ure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : ! H A M E CLARA RAY-
N o 647. J M O N O , de Mont­

real, épouse séparée de biens de Maxinul ienTru­
deau, et ce dernier pour autoriser sadite épouse 
aux fins des présentes, demanderesse; eoidre 
D A M E T I L L Y ALIAS F I L L Y B R O W N S T E I N , 
du même lieu, épouse judiciairement séparée de 
biens de Moses Siminovitch e t ce dernier pour 
autoriser son épouse aux présentes, défende­
resse; e t G E O . L ' H E U R E U X , nonuné cura teur 
au délaissement en cet te cause, su ivan t juge­
men t du 2 mai 1923. 

Un immeuble ayan t front sur la rue Del isle, en 
la cité de Montréal , connu conune é t an t le lot 
numéro cent t rente-sept (No 137) des plan e t 
UvM de renvoi officiels du quart ier Saint-Antoine 
—avec bâtisses y érigées. 

Un dépôt de 8300.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur avan t de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de Thon, juge Co-
d e r r e . d a t é l e 15 mai 1923. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à D I X heures du m a t i n . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 30 mai 1923. L.-J. L E M I E U X . 
|Première publication, 2 juin 1923j 

3007—22-2 

I T E R I FACIAS D E T E R R1 s 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréal , à savoir : ! f Y A M E LUMINA B U -
Nol617. I Ly REAU, épouse séparée 

de biens de Sifroy Leclerc. tailleur, des cité e t 
district de Montréal , et ce dernier jxnir autoriser 
son épouse aux présentes, demanderesse; contre 
G E D E A S C L E R M O N T , défendeur. 

1. Un lot de te r re borné en front pa r la rue 
Saint-Denis , en la cité de Montréal , connu e t 
désigné cou m e le lot numéro un, de la subdivi­
sion cinq cent huit du numéro originaire deux 
cent quarante-six, des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse du Sault-au-Récollet. 

2. Un lot de ter re borné en front par la rue 
Saint-Denis, en la cité de Montréal , connu e t 
désigné eon me le lot mm éro un de la subdivision 
cinq edi t neuf, du numéro originaire deux cent 
quarante-six, des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse du Sault-au-Récollet. 

3 . Un lot de terre borné en front pa r la rue 
Saint-Denis , en la cité de Montréal , connu et 
désigné comme le lot numéro un de la subdivision 
cinq cent dix, du numéro originaire deux cent 
quarante-six, des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse du bault-au-Réeollet---avec toutes 
les servitudes actives et passives. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , 30 mai 1923. 
[Première publication, 2 juin 1923j 

3009—22-2 

M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , to wi t :) P \ A M E ' ( ' L A R A RAY 
No. 047. ) ^ M O N D , of Montreal, 

wife separated as to property of Maximilien Tru­
deau, and the latter to authorize his said wife fur 
the purposes thereof, plaintiff; against DAM I] 
T I L L Y ALIAS F I L L Y B R O W N S T E I N , of the 
same place, wife judicially separate as to prop­
e r ty of Moses Siminovitch. a n d t h e lat ter i 
authorize his wife for the purposes hereof, defend­
a n t ; and G E O . L ' H E U R E U X , appointed curat, 
to the surrender of proper ty made in this can 
pursuant to a judgment of the 2nd of May , 1023. 

An immoveable fronting on Del isle street, in 
the city of Montreal , knowli as being the lot 
niunbcr one hundred and th i r ty seven (No. 137) 
of the official plan and book of reference of Saint-
Antoine 's ward—wi th the buildings thereon 
erected. 

A deposit of $300.00 shall be exacted from each 
and every bidder before receiving his offer or bid, 
pursuant to a judgment of t h e Hon. Just ice ( V 
derre, da ted the 15th of May, 1923. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal, 
t h e F I F T H day of J U L Y next, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office, L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , M a y 30th, 1923. . Sheriff. 
[First publication, 2nd June , 1923j 

3008—22-2 

• F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court.—District of M on treat 

Mont rea l , to wit: \ P \ A M E L U M I N A BU-
No. 1617. j ±J BEAU, wife sepai 

a s t o proper ty of Sifroy Leciere, tailor, of the city 
and district of Montreal , and the la t ter to author­
ize his wife for the purposes hereof, plaintilf; 
against G E D E A S C L E R M O N T , defendant. 

1. A lot of land fronting on Saint Denis street, 
in the city of Montreal , known and designated 
a s being the lot number one of the subdivision 
five hundred and eight, of the original lot number 
two hundred and forty six, of the ollicial plan and 
book of reference of the pariah of Sault-nu-Ré- ' 
collet. 

2. A lot of land fronting on Saint Denis street 
in the city of Montreal , known and designated 
as being the lot number one, of the subdivision 
five hundred and nine of the original lot number 
two hundred and forty six of the official plan and 
book of reference of the parish of Sault-au-Ré­
collet. 

3. A lot of land fronting on Saint D nis street 
in the city of M ntreal, known and designated as 
being the lot number one of the subdivision five 
hundred and ten of the original lot number two 
hundred and forty six, of th • otfi ial plan and book 
of reference of the parish of Sault-au-Récollet— 
with all the active and passive servi tudes attached 
there to . 

To be sold a t m y office, in t h e city of Montreal , 
t h e F I F T H day of J U L Y next , a t T W E L V E 
o'clock noon 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mont rea l , 30th May , 1923. 
I Firs t publication, 2nd J u n e , 1923j 

3010—22-2 



/ 
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FIERI F A C I A S DK T E R M S 
Cmtr suj)érieure —District dê Montréal. 

Montréal, à savoir . ) A R M A NT) ROI LE AU, 
No3153. f demandeur ; contre 

IKANsN l ' A L K E X S T E I N , défendeur. 
1. Un emplacement situé sur la rue Demonti­

gny-Est, en la cité de Montréal , composé des deux 
de terre connus et désignés sous les numéros 

qtiatn cent soixante-quatorze et qua t re cent 
soixante-quinze (lots Nos 474-475), aux plan <i 
Uvrfi de renvoi officiels du quart ier Saint-Louis, 
de la cité de Montréal , mesurant , le premier lot, 
trente-six pieds de largeur sur soixante-dix-sept 
pieds de profondeur, et, le second lot, quaran te 
pieds de largeur sur soixante-dix-sept pieds de 
profondeur, le tout â la mesure anglaise et plus 
.m moins, sans garant ie de mesure précise—avec 
|i bâtisses sus-érigées por tan t les numéros civi­
ques 192 â 200, de la rue Demontigny-Est . 

2. L'emplacement situé au coin nord-est des 
ruée J femontigny e t Grothé, dans la cité de Mont­
réal, connu e t désigné sous le numéro 671, aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre du 
quartier Sahit-Louis, dans la cité de Montréa l— 
avec les bâtisses dessus érigées por tan t les numé­
ros civiques 180 â 199, de la rue Demontigny-Est , 
it 1 à S, de la rue Grothé—avec droit d 'une ruelle 
en arrière en commun avec d 'autres . 

Pour être vendus â mon bureau, en la cité de 
Montréal, le C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, â O N Z E heures du mat in . 

Un dépôt de 82,500.00 sera exigé de chaque 
enchérisseur, lors de son enchère, suivant juge­
ment de l 'honorable juge Coderre, da té le 31 jan­
vier 1923. 

Le shérif, , 
bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal, 30 mai 1923. 
|Première publication, 2 juin 1923] 

3011—22-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréal, à savoir : ! Û U G E N E - H O N O R E 
No 1701 j G O D I N , E U D O R E 

MORIER ET J O S E P H - E M I L E C A D O T T E , 
tous trois avocats , des cité e t distr ict de M o n t ­
réal, y ayan t pra t iqué ensemble leur profession 
sous la raison sociale de Godin, Morier& Cadot te , 
demandeurs; contre J O S E P H - A L P H O N S E BI -
LODEAU, défendeur. 

1. Six lots de te r re ayan t front sur la Sème Ave­
nue, dans la ville d e la Pointe-aux-Trembles, con­
nus comme é t a n t les subdivisions qua t re cent 
quatre-vingt-neuf, quat re cent quatre-vingt-dix, 
quatre cent quatre-vingt-onze, qua t re cent qua­
tre-vingt-douze, qua t re cent quatre-vingt-treize 
et quatre cent quatre-vingt-quatorze du lot nu­
méro cent vingt-un (121-489, 490-491-492-493 e t 
494), des plan et livre de renvoi officiels de la pa-

e de la Pointe-aux-Trembles. 
2. Six emplacements situés en la ville de la 

Pointe-aux-Trembles, tous du cadastre de la 
ville de la Pointe-aux-Trembles et ayan t front 
sur la 0e Avenue, savoir: 

a) Un emplacement composé du lot No 283, 
•le la subdivision du lot No ION et du lot 653, de 
la sulxlivision du lot No 109, du di t cadas t re ; 

ii) Un emplacement composé «lu lot No 284, 
de la subdivision du lot No 108 e t du lot X o 55 I, 
de la sulxlivision du lot No 109, du d i t cadas t re ; 

c) Un emplacement composé du lot No 285, 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , t o wi t : ] A R M A N D BOULEAU, 
No. 3153. I plaintiff ; against 

F R A N K F A L K E N S T E I N , defendant. 
1. An emplacement s i tuated on Demont igny 

s t reet east, in the city of Montreal, composed of 
the two lots of land known and designated under 
the numbers four hundred and seventy four a n d 
four hundred and seventy five (lots Nos. 474 and 
475), on the officia] plan and in the book of refer­
ence of Saint Louis ward of the city of Mont rea l ; 
measuring, the first lot, th i r ty six feet in width 
by seventy seven feet in depth , and the second 
lot, forty feet in width by seventy seven feet in 
depth , the whole English measure , and more or 
less, wi thout warranty as to t h e precise measure­
ment—with the buildings thereon erected, bear­
ing civic numbers 192 to 200 Demont igny street 
Eas t . 

2. T h e emplacement s i tua te a t the nor theas t 
corner of Demontigny and Grothé streets, in the 
city of Montreal , known a n d designated under 
the number 671, on the official cadastral plan a n d 
book of reference of Saint Louis ward, in the ci ty 
of Montreal—with the buildings thereon erected, 
bear ing the civic numbers 189 to 199 of Dcmon-
t igny-East street, and 1 to 3 of Grothé s t reet— 
with the right in common in a lane a t the rear 
w i t h others. 

T o be sold a t m y office, in t h e city of Mont rea l , 
the F I F T H of J U L Y next, a t E L E V E N o'clock 
in t h e forenoon. 

A deposit of $2,500.00 will be exacted from 
each bidder with his first bid, pu r suan t t o a judg­
m e n t of Honourable Judge Coderre, da ted the 
31st of J a n u a r y , 1923. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mont rea l , 30th May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923| 

3012—22-2 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , to wit : I C U G E N E H O N O R E G O -
Xo. 1701. » E- DIN. E U D O R E M O R I E R 

A M . J O S E P H E M I L E C A D O T T E . all th ree 
advocates, of the city and district -of M mtrcal , 
and there having practiced their profession to­
gether under the firm name of Godin, Morier A 
Cadot te . plaintiffs: against J O S E P H A L P H O N ­
S E B I L O D E A U , defendant . 

1. Six lots of land fronting 8 th Avenue, in t h e 
town of Pointe-aux-Trembles, known ami being 
the subdivisions four hundred and eighty nine, 
four hundred and ninety, four hundred and ninety 
one, four hundred and ninety two, four hundred 
and n ine ty three and four hundred and nine ty 
four, of the lot number one hundred and twen ty 
one (121-489-490-491-492-493 and 491), of t h e 
official plan and book of reference of the parish 
of Pointe-aux-Trembles. 

2. Six emplacements si tuated in the town of 
Pointe-aux-Trembles, all of the cadastré of the 
town of Pointe-aux-Trembles and fronting on 
0th Avenue, to wit: 

a) An emplacement composed of the lot No 
288, of the subdivision of t h e lot No. 10S a n d of 
the lot 553. of the subdivision of the lot No. 109, 
of t h e said cadastre ; 

6) An emplacement composed of the lot No. 
284 of the subdivision of the lot No. 10S and of 
the lot No. 554 of the subdivision of the lot N o . 
109 of the said cadastre ; 

c) An emplacement composed of t h e lot No . 

I 
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°"[ o. la subdivision dll lot No lOS e t du lot No f>f>f>, 
"o la subdivision du lot N o 109 du dit cadas t re ; 

d) Un emplacement composé du lot No 286, 
do la sulxlivision du lot No ION et du lot No 550. 
de la subdivision du lot N o 109, du dit cadas t re ; 

c) Un emplacement compose dn lot No 287, 
de la subdivision du lot No ION et du lot No ô.",7 
de la subdivision du lot N o 109, du d i t cadas t re ; 

f) Un emplacement composé du lot No 288, 
de la subdivision du lot N o ION et du lot No 558 
de la subdivision du lot N o 109, du «lit cadastre . 

Pour ê t re vendus h mon bureau, en la cité de 
Montreal, le CINQUIEME jour de J U I L L E T 
prochain, à DEUX heures de l 'après-midi. 

Un dépôt de la somme de 825.00 sera exigé de 
tout offrant ou enchérisseur avant de recevoir son 
offre ou enchère su ivant jugement de l 'honorable 
jugeCoderre , d a t é le quinzième jour de mai 1923. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. LEMIEUX. 

Montréal , 30 ma i 1923. 
(Première publication, 2 juin 1923J 

3013—22-2 

ALIAS F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréal , a savoir : \ p R O W N T R U S T C O M -
N o l 4 0 3 . / ^ P A N Y , Ès QUAL. , ET 

Aii., demanderesse ; contre G E O R G E - A . M O R ­
RISON, des cité e t dis tr ict de Mnotréa l , t a n t per ­
sonnellement qu 'en sa qual i té d 'exécuteur e t fidu­
ciaire du t e s t amen t et codicile y a t t aché de feu 
William Reid, en son v ivan t des cité e t d is t r ic t 
de Montréal , maîtres-boulanger, l ' un des défen­
deurs . 

Un emplacement faisant par t ie de la subdivi­
sion E du lot numéro mil hui t cent quatorze , 
aux plan e t l ivre de renvoi officiels du quar t ier 
Saint-Antoine de la cité de Montréa l , con tenan t 
vingt-cinq pieds de largeur sur cent trente-six 
pieds de profondeur, mesure anglaise e t plus ou 
moins; borné en front par la rue Université, en 
arrière par une ruelle de vingt-cinq pieds de 
large, d ' un côté au sud-est par le lot nu l hui t cent 
quatorze D d u d i t plan officiel, e t de l 'aut re côté 
au nord-ouest par la part ie res tante e t non-sub-
divisée dudi t lot officiel 1814 E , appa r t enan t à 
D a m e Esther-Louisa Moore, ou représentants , 
lequel emplacement présentement vendu es t 
ma in tenan t connu comme é t an t la subdivision 
un dudi t lot numéro mil hu i t cent qua torze E 
(1814E-1)—avec la maison en pierre e t br iques 
à deux étages e t demi No 810 (autrefois 204) de 
la rue Université, et les dépendances y érigées, e t 
tous les droits dud i t George-A.Morrison dans 
ladite ruelle en arrière e t dans celles qui commu­
niquent de cet te ruelle à la rue Universi té . 

Te l que ladi te propr ié té se t rouve présentement 
avec tous les droi ts , dépendances e t appa r t e ­
nances, sans exception ou réserve. 

Pour être vendu à, mon bureau , en la cité de 
Montréa l , le Q U A T O R Z I E M E jour de J U I N 
prochain, à M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Mont r al, 8 ma i 1923. 
IPremière publication, 12 ma i 1923] 

2551—19-2 

285 of the subdivision of the lot No. 10N and of 
the lot No. 555 of the subdivision of the lot. No, 
109, of the said cadastre ; 

d) An emplacement comjKised of the lot N o . 
280, of the subdivision of the lot No. loN and of 
the lot No. 550 of the subdivision of the lot No. 
109, of the said cadas t re : 

c) An emplacement composed of the lot N o . 
287, of the subdivision of the lot No. 106 and of 
the l"t No. 557, of the subdivision of the lot No, 
109. of the said cadas t re ; 

/ ) An emplacement composed «>f the lot. No. 
2N8 of the subdivision of tho lot No. 108 and of 
the lot No. 558 of the subdivision of the lot 
109, of the said cadastre; 

T o be sold at mvoffice, in the city of Montreal, 
the F I F T H day of J U L Y next, at T W O o'clock 
in the afternoon. 

A deposit of the sum of 125.00 shall be exact ed 
from each and every bidder before receiving his 
offer or bid. pursuant to a judgment of the H o n . 
Just ice Coderre , da t ed the 15th d a y of May , 1923. 

L. J . L E M I E U X 
Sheriff's office. Sheriff, 

Mon t rea l . 30th May , 1923. 
[First publication, 2nd J u n e . 19231 

3014—22-2 

A L I A S F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montrea l , to wit : \ p R O W N T R U S T COM-
N o . 1403. / ^ P A N Y , Ès QUAL., ET AL, 

plaintiff; against G E O R G E A. M O R R I S O N , of 
t h e ci ty and distr ict of Mont rea l , both personally, 
and in his qual i ty of executor and t rus tee of t he 
last will and t e s t a m e n t and codicil thereto of the 
late Will iam Reid, in his lifetime of t h e city and 
dis t r ic t of Mont rea l , mas t e r baker, one of the 
defendants . 

A n emplacement forming pa r t of subdivision 
E of lot number eighteen hundred and fourteen, 
on t h e official plan a n d book of reference of the 
Sa in t Antoine ward of the ci ty of Montreal, 
containing twen ty five feet in width by one hun­
dred and th i r ty six feet in dep th , English mi 
ure, a n d more or less; and bounded in front by 
Univers i ty s t reet , in rear b y a lance of twenty 
five feet in width; on one side t o t h e southeas t by 
lot e ighteen hundred and fourteen D , on said 
official p lan and on t h e o ther side to the north­
west b y t h e remainder and unsubdivided p a r t of 
said official lot 1814 " E " , the proper ty of Dame 
Es the r Louisa Moore, or representat ives , which 
emplacement present ly sold is now known as sub­
division one of said lot number eighteen hundred 
and fourteen E (1814E-1)—with the two and a 
half s tories s tone and brick dwelling house No. 
810 (formerly 2G4), Univers i ty s t ree t and out­
buildings thereon erected and all the r ights of the 
said George A. Morrison in the said lane in rear 
and in those communicat ing therefrom to Uni­
vers i ty s t reet . 

As t h e said immoveable proper ty now subsists 
with al l i t s rights, members and appurtenance?, 
wi thout exception or reserve. 

T o be sold a t m y office, in t h e ci ty of Montreal , 
on t h e F O U R T E E N T H day of J U N E next, at 
T W E L V E o'clock noon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mont rea l , 8 th May , 1923. 
[First publication, 12th M a y , 1923] 

2552 -19 -2 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal 

M o n t r é a l , a s a v o i r \ Y f / I L L I A M 11. W H I T E , 
N o 110. f V V D e m a n d e u r ; contre 

!M •RACE J O Y C E , défendeur , e t J . -B. Ca rbon-
ncau, cura teur au déla issement fait par ledit d é ­
fendeur. 

Un certain lopin d e t e r r e connu et désigné com­
me é t a n t la subdivision N o 140 de la subdivision 
officielle du lot 49, aux plan e t livre de renvoi 
officiels du cadas t re de la paroisse de la Pointe-
Claire. Ledi t lot ayan t front sur une rue projetée 
qui se ra connue sous le nom de Cinquième Ave­
nue, é t a n t la subdivision N o 90 dudi t lot N o 49, 
audit plan. 

Pour ê t re vendu :\ mon bureau, dans la cité de 
Montréal, le Q U A T O R Z I E M E jour de J U I N 
prochain, à D I X heures du ma t in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Mont réa l , S ma i 1923. 
[Première publicat ion, 12 mai 19231 

2553—19-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour superieuje.—District de Montréal 

Montréal , à savoir : ! A VILA GAI T H I E R , 
N o 2 0 8 6 . I demandeur ; contre 

H E N R Y BABY, défendeur . 
Cinq lots de t e r re faisant front à la rue M a y -

rand, dans la cité de Mont réa l , connus e t désignés 
conune é t a n t ' l e s lots numéros trois cent seize, 
trois cent dix-sept, t rois cen t dix-huit, trois cent 
dix-neuf e t trois cen t vingt , de la subdivision 
officielle du lot n u m é r o quatre-vingt-seize (90-
310-317-318-319-320), des plan e t livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Gôte-des-Nei-
ges. 

Cinq au t res lots de te r re immédia tement en 
arr ière des lots ci-dessus mentionnés, connus et 
désignés comme é t an t les lots numéros quaran te , 
qua ran te et un, quarante-deux, quarante- t rois e t 
quaran te -qua t re , d e la subdivision officielle du 
lot n u m é r o quat re-vingt-quatorze (94-10-41-42-
43-44), des d i t s plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé de la Côte-des-Neiges. 

Les lots ci-dessus désignés seront vendus deux 
par deux, en les réunissant de la manière suivante : 
le lot N o 90-310 réuni au lot No 94-40; le lot N o 
90-317 réuni au lot N o 94-41; le lot N o 90-318 
réuni au lot N o 94-42; le lot N o 90-319 réuni au 
lot N o 94-43, e t le lot N o 90-320 réuni au lot 
No 94-44. 

U n dépôt de $20.00 se ra exigé de chaque enché­
risseur, lors de son enchère, pour chaque deux 
lots ci-dessus ment ionnés , suivant jugement de 
l 'honorable juge Coder re , da t é le 8 ma i 1923. 

Pour ê t re vendus Î\ m o n bureau, en la cité de 
Mont réa l , le Q U A T O R Z I E M E jour de J U I N , 
prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

M o n t r é a l , 8 ma i 1923. 
[Première publicat ion, 12 mai 1923] 

2555—19-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréa l , à savoir :) A L P H O N S E - T H O M A S -
N o 2007. ff\ A D O L P H E C H A -

G N O N , en son v ivan t ent repreneur , de Longueuil, 
dis tr ict de Mont réa l , demandeur ; contre P H I ­
L I P P E - H E N R I L E S A G E ET AL . , défendeurs . 

C o m m e a p p a r t e n a n t aux héri t iers du d i t A. -T. -
A. Chagnon, le d e m a n d e u r en ce t t e cause: 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montréal , !» wit : \ W / I L E U M IL W H I T E , 
No. 110. ( V V plaintiff; against I IORA, 

C E J O Y C E , defendant, and J. B. Carbonneau-
curator to the délaissement m a d e by said defen­
dan t . 

T h a t certain lot known and designated as sub ­
division lot No. 110 of the official subdivision of 
lot 49, on the cadast ra l plan and in the book of 
reference of the parish of Pointe-Claire. Said lot 
being bounded in front by a projected s t reet t o 
be known as Fifth Avenue, being subdivision lot 
No . 90 of said lot No . 49, on said p lan . 

T o be sold a t m y office, in the ci ty of Montreal , 
on t h e F O U R T E E N T H day of J U N E next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mont rea l , 8 th May , 1923. 
[First publication, 12th M a y , 19231 

2554—19-2 

FIERI FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , to wi t : \ A V I L A G A U T H I E R , 
No . 2980. /" ^ p l a i n t i f f ; against H E N R Y 

BABY, defendant. 
Five lots of land fronting on M a y r a n d s t ree t , 

in the city of Montrea l , known and designated as 
being the lots numbers t h r e e hundred and six­
teen, t h ree hundred and seventeen, th ree hun­
dred and eighteen, th ree hundred and nineteen 
and three hundred and twen ty , of the official sub ­
division of the lot number ninety six (90-310-317-
318-319-320), of the official p l an and book of 
reference of t h e incorporated village of Côte des 
Neiges. 

Five other lots of land immedia te ly a t the rear 
of the lots above described, knownjand designated 
as being the lots numbers forty, forty one, forty 
two, forty three and forty four, of the official s u b -
division of the lot number ninety-four (94-10-41-
42-43-44), of the said official plan and book of 
reference of the incorporated village of Côte des 
Neiges. 

T h e above described lots to be sold two by two, 
by joining them in the following manne r : T h e lot 
No . 90-310 with the lot No . 94-40 the lot No. 90-
317 with the lot No . 94-41; t h e lot No . 90-318 
with the lot No . 94-42; the lot No . 90-319 with 
the lot N o . 94-43, and t h e lot No . 90-320 with 
the lot N o . 94-44. 

A deposit of $20.00 shall be exacted from each 
and every bidder with first bid, for each two lots 
above ment ioned, p u r s u a n t to a judgment of t h e 
Honourable Jus t ice Coderrc , da ted the 8 th of 
M a y , 1923. 

T o be sold a t m y office, in the ci ty of Mont rea l , 
t h e F O U R T E E N T H day of J U N E next, a t 
E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

L. J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mon t r ea l , 8 th M a y , 1923. 
[First publicat ion, 12th May , 1923] 

2550—19-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montrea l , to wit : \ A L P H O N S E T H O M A S 
No. 2007. \ r \ A D O L P H E C H A G N O N , 

in his lifetime contractor , of Longueuil, distr ict 
of Mont rea l , plaintiff; against P H I L I P P E H E N ­
R I L E S A G E ET AL . , defendants . 

As belonging to t h e heirs of the said A. T . A. 
Chagnon, t h e plaintiff in this cause: 
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Un lot de terre ou emplacement de figure irré­
gulier!' s i tué dans la ville tie Laprairie, ci-devant 
le village de Laprairie, contenant 4680 pieds en 
superficie, mesure anglaise et plus ou moins, con­
nu et désigné sous le numéro 134, (cent t rente-
quatre) , des plan et livre de renvoi officiels du vil­
lage de Laprairie, et borné conune suit: en front 
où il mesure 58 • •> pieds de largeur sur la rue Saint-
Jacques, en profondeur par le chemin Saint-Phi­
lippe, d 'un côté par le lot numéro 133, de l ' aut re 
côté par la rue Saint-Louis, avec une maison, une 
glacière et autres bâtisses. 

Pour être vendu â la porte de l'église parois­
siale de la parois.«e d e Laprairie, le Q U I N Z I E M E 
jour de J U I N prochain, à ONZE heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du si érif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréa l , 8 mai 1923. 
[Première publication, 12 mai 1923] 
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N I C O L E T 

F I E R I FACIAS D E BOXIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure 

Province de Québec,] \ Y / J L F R I I ) P R O V E N -
District de Nicolet. VV C H E R , demandeur ; 

N o 3 1 2 . ) contre OVILA P R O YEN-
C H E R , défendeur. 

Une terre en la paroisse de Sainte-Perpétue, 
dans le rang Sainte-Anne, mesurant trois arpenta 
de front sur environ vingt arpente de profondeur, 
désignée par le numéro (1-47) un-quarante-sept , 
du cadastre officiel d 'enregistrement pour la di te 
paroisse de Sainte-Perpétue—avec les bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendue :\ la porte de l'église de Sainte-
Perpétue, comté de Nicolet. le T R O I S I E M E 
ious de JUILLET mil neuf cent vingt-trois, à 
D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, L.-P.-H. B O U R K . 

Nicolet, 28 mai 1923. 
[Première publication, 2 juin 1923] 

2975—22-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

Province de Québec,) ET MI LE C H A R L A N I ) 
Distr ict de Nicolet. i *-* demandeur : vs J O -
> No 348. ' S A P H A T G E N D R O N , 
défendeur. 

Une terre é tant la moit ié sud-est d 'une t e r re 
acquise- par Wilfrid Caron de J.-A. Savoie, par 
acte devant Mt re J.-A. Pouliot, notaire, laquelle 
moitié sud-est «le t e r re fait par t ie des lots d e 
terre connus et désignés sous les numéros douze 
et treize (12 et 13) du huitième rang, au plan et 
livre de renvoi officiels du comté de Nicolet 
(Div. No 1) pour la par t i e du canton de Blandford 
y appar tenant , de la contenance d 'environ cin­
quan te et une acres et deux tiers en superficie, e t 
est bornée en front au sud-ouest par la route de 
Sainte-Sophie, en profondeur au nord-est par le 
neuvième rang, au su< 1-e-1 par Eusèbe Barbeau e t 
au nord-ouest par Yictorin Desrochers*—avec 
les bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église de Saint-
Joscph-de-Blandford, comté de Nicolet, le DOU-

A lot of land or emplacement of irregular figure 
s i tua te in t h e town of Laprairie, heretofore thé 
village of Laprairie. containing 4080 feet in super­
ficies, English measure, and more and less, known 
and designated under the number 134 (one hun­
dred and th i r ty four), of the official plan and book 
of reference of the village of Laprairie, and bound­
ed as follows: in front where it measure- 58 
in width, by Saint Jacques street , in depth by 
Saint Philippe road, on one side by the lot num­
ber 133, and on the other side by Saint Louis 
s t reet—with a house, an ice house and other 
buildings thereon. 

T o be sold a t the door of the parochial church 
of the parish of Laprairie, the F I F T E E N T H day 
of J U N E next, a t E L E V E N o'clock in the fore­
noon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mont rea l , 8 th Mav, 1923. 
[First publication, 12th M a y , 1923] 

2558—19-2 

NICOLET 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T DE T E R R I S 
Superior Court 

Province of Quebec, ! W / I L F R I I ) PROVEN-
Distr ict of Nicolet, f W CHER, plaintiff 

No. 342. ) against OVILA PROVEN 
C H E R , defendant. 

A farm in the parish of Sainte-Perpétue, in 
Sainte-Anne range, measuring three ar|wmts in 
front by about twenty arpents in depth, desig­
nated by the number (1-47) one-forty seven, on 
the official cadastre for the said parish of Sainte-
Perpétue—with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the door of the church of Sainte-
Perpétue, county of Nicolet, the T H I R D day of 
JULY, one thousand nine hundred and twenty 
three, a t T E N o'clock in the forenoon. 

L. P. H . B O U R K , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Nicolet, 28th May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923| 

2970—22-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec,) CMILE C H A R L A N D , 
Dis t r ic t of Nicolet, plaintiff : vs JOSA-

N o . 3 4 8 . J P H A T G E N D R O N , d e ­
fendant . 

A land being the southeast p a r t of a land ac­
quired by Wilfrid Caron from J.-A. Savoie, by 
deed of sale before M t r e J.-A. Pouliot , notary, 
which southeas t half of land forms p a r t of the 
lots of land known and designated under t h e 
numbers twelve and th i r teen 0 2 and 13) of the 
eighth range, on the official plan and book of 
reference of the county of Nicolet (Div. No . 1) 
for t h a t par tof the township of Blandford thereto 
belonging, containing about fifty one acres and 
two thirds of an acre in superficies, and is bounded 
in front, to the southwest , by Sainte-Sophie road , 
in depth , t o the nor theas t , by t h e ninth range , 
to the southeast , by Eusèbe Barbeau and to 
the northwest by Victorin Desrochers—with the 
buildings thereon erected. 

T o be sold a t the door of the church of Sa in t -
Joseph-de-Blandford, coun ty of Nicolet, the 
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7.11 ME jour d e J U I N mil neuf cent vingt-trois , T W E L F T H d a y of J U N E , one thousand rune 
' a v a n t - m i d i hundred and twenty three, a t T E N o'clock in t h e à D I X heures d e l 

Bureau du shérif, 
forenoon. 

I* shérif, Sheriff's office, L.-P.-H. BOURK, 
E-P . - IL B O U R K . Sheriff. 

Nicolet, le .3 mai 1923. Nicolet, M a v 3rd, 1923. 
[Premiere publication, le 12 mai 1923J [First publication, the 12th of Mav, 1923] 

-'Ml 19 2 2512—19-2 

QUÉBEC QUEBEC 

o 
Coat de Magistrat 

uébee, à savoir:] ÀRTHURJ. M O R I N . 
N<> 2IÏ32. j t \ m a r c h a n d de buis, do 

Garthby; contre LES H E R I T I E R S D E PEU 
THOMAS P O W E R S , en son vivant contracteur , 
de la ville de Levis. 

La moitié indivise de l ' immeuble su ivant , 
savoir: Le lot No flfiS (neuf cent soixante-huit), 
du cadastre officiel pour le quartier de Not rc -
1 tame, de la ville de Lévis. comté de Lévis, étant 
un terrain si tué rue Saint-Augustin, côté ouest de 
la dite rue—-avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église parois­
siale de Notre-Dame-de-Lévis . comté de Lévis, le 
S I X I E M E jour de J U I L L E T prochain, à U N E 
heure de l 'après-midi. 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif. E. A U G E R . 

Québec, 31 ma i 1923. 
[Première publication. 2 juin 1923] 

[Deuxième publication, 10 juin 1923) 
3021—22-2 

F I E R I F A C I A S 
Québec, à savoir: \ I A C I E J A C Q U E S & F I L S , 

No. 1778. / *-* corps politique et incorporé, 
ayant bureau chef e t pr incipale place d'affaires à 
Québec; contre F. -X. L E C O U R S , d e Sainte-Aga­
the, comté de Lotbinière, à savoir : 

Part ie du lot N o 160 (cent soixante), d u cadas­
tre officiel pour la paroisse d e Sainte-Agathe, 
comté de Lotbinière, é t a n t un emplacement situé 
BUT le chemin Gos/ord, dans le village de Sainte-
Agathe, contenant trois quar t s d 'a rpent de lar­
geur sur un a rpen t de profondeur; â distraire, sur 
la dite part ie , l 'emplacement appar tenant aujour­
d'hui à Philéas Drouin, mesuran t soixante-cinq 
pieds, plus ou moins, de largeur; bornée au sud-
ouest par Philéas Drouin , au nord-est et au sud-
est par Alfred Charost , e t au nord par le chemin 
Gosford—avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances e t dépendances . 

Pour être vendue â la porte de l'église parois-
ide de Sainte-Agathe, comté de Lotbinière, lo 

S I X I E M E jour de J U I L L E T prochain, â D I X 
heures de l 'avant-midi . 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, E. A U G E R . 

Québec, 31 mai 1923. 
[Première publication, 2 juin 1923] 

[Deuxième publication, 16 juin 1923' 
3023—22-2 

Québec, â savoir : ! D I C H A R D J A M E S R O U C -
N o 4 6 8 0 . J * V K E , d e la paroisse d e 

Stoneham, cu l t iva teur ; vs M A T H I A S G E O R G E 
H E N R Y , de la paroisse du Lac-Beaupor t , 

1. Le lot N o 78 (soixante dix-huit), du ca­
dastre officiel pour la paroisse de Sa in t -Duns tan-

Magistrates' Court 
Quebec, to wi t : ) Â R T I I U R J . M O R I N , lum-

No. 2032. f * * ber merchant , of Gar thby ; 
against T i l l ; HEIRS O P T H E L A T E THOMAS 
P O W E R S , in his lifetime contractor , of the ci ty 
of lie vis. 

The undivided half of the following immoveable, 
to wi t : T h e lot No . 968 (nine hundred and sixty 
eight), of the official cadastre for Notre Dame 
ward of the town of Levis, county of Levis, being 
a lot of land s i tua te on Saint Augustin s;treet, on 
the west side of the said street—with the build­
ings thereon erected, circumstances and depen­
dencies. 

T o be sold a t the door of the parochial church of 
Not re Dame de Levis, coun ty of Levis, the 
S I X T H day of J U L Y next, at O N E o'clock in the 
afternoon. 

E . AUGER, 
Sheriff's office, Deputy sheriff. 

Quebec, 31st May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923] 

[Second publication, 16th June , 1923] 
3022—22-2 

F I E R I FACIAS 
Quebec, t o w i t : ) I A C I E JACQUES & F I L S , 

No. 1778. / a body politic and corporate 
having its head office and principal place of busi­
ness a t Quebec; against F . X . LECOURS, of 
Sainte Agathe, county of Lotbinière, to wit: 

P a r t of the lot No. 100 (one hundred and sixty) , 
of the official cadastre for the parish of Sainte 
Agathe, county of Lotbinière, being an emplace­
men t s i tua te on Gosford road, in the village of 
Sainte Agathe, containing three quarters of one 
arpent in width by one arpent in dep th ; 
deducted from the said pa r t the emplacement 
now belonging to Philéas Drouin, measuring 
six!y live feet, more or less, in width; bounded to 
the southwest by Philéas Drouin, to the nor th­
east and southeast by Alfred Charest, and to the 
north by Gosford road—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

Tt i be sold at the door of the parochial church 
of Sainte Agathe, county of L a i n i è r e , the 
S I X T H day of J U L Y next, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

E . AUGER, 
Sheriff's office, Depu ty sheriff. 

Quebec, 31st May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923] 

[Second publication, Kith June, 1923J 
3024—22-2 

p i C I I A R D J A M E S R O U C -Quobee, to wit: 
No . 4680. / 1 x KE, of t h e parish of Stone-

ham, farmer; vs M A T H I A S G E O R G E H E N R Y , 
of the parish of Lake Beauport . 

1. T h e lot No . 78 iseventy eight), of the official 
cadastre for the parich of Saint Duns tan of Lake 
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du-Lae-Beauport, comté do Québec, é t an t un lot 
de terre situé dans la paroisse de Sa in t -Duns tan-
du-I.ac-Beaui>ort—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

2. Part ie dos lots Nos 182, 183 et 181 (cent 
quatre-vingt-deux, cent quatre-vingt- t rois et 
cent quatre-vingt-quatre) , du cadastre officiel 
pour la paroisse de Saint-I )uiistan-du-I.ac-Beau-
port, comté de Québec, é tant un lot de terre de 
lient arpente de front par trois arpenta de pro­
fondeur; borné EN front au sud-est parleehemin 
publie, en profondeur au nord-ouest par la Riviè-
IE-.Iaiine. au sud par le Jot N o 7N (soixante 
dix-nuit), étant un lot de terre situé dans la sei­
gneurie do Notro-Damo-dcs-Anges—circonstances 
et dépendances, 

Les lois premièrement et deuxièmement dé ­
crits, pOUT être vendus en bloc. 

Vente à la porte de l'église paroissiale de Not re -
Dame-des-Laurentides, comté de Québec, le 
C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T prochain, à 
D I X heures de l 'avant-midi. 

• Le député shérif, 
Bureau du .shérif. E . A U G E R , 

Québec, 31 mai 1028, 
[Première publication, 2 juin 1923] 
(Deuxième publication, 16 ju in 1923] 

3025—22-2 

Québec, j \ savoir: | pvAME M A R Y J . J A C K -
N o 2890. j *-J BON, veuve de feu George 

Brovnes , en son vivant de la < ité de Québec; 
e n r e LES H E R I T I E R S D E F E U T H O M A S 
P O W E R S , père, en son v ivant de la cité de Lévis, 
conjointement, et T H O M A S P O W E R S , fils, 
aussi de la cité de Lévis, conjointement et solidai­
rement . 

1. Le lot N o 329 (trois cent vingt-neuf), du 
cadastre officiel jM>ur le quart ier de Not re -Dame, 
de la ville de Lévis, comté de Lévis, é t an t u n ter­
rain situé rue Guene t t e , côté ouest de la dite rue— 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

2. Le lot No 382 (trois cent quatre-vingt-deux 
du cadastre officiel ]>our la paroisse de Saint-
David de l 'Auberivière, comté de Lévis, é t a n t un 
terrain situé côté est du chemin connu sous le 
nom de roule Peti t-Saint-Henri—circonstances 
et dépendances. 

Le lot en premier lieu décri t pour être vendu à 
la porte de l'église paroissiale de Notre-Dame-de-
Lévis, comté de Lévis, le S I X I E M E jour de 

\ J U I L L E T prochain, â U N E heure de l 'nprès-
Imidi. 

Le lot en deuxième lieu décrit, pour ê t re vendu 
à la porte de l'église paroissiale de Saint-David-
de-l 'Auberivière, le S I X I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le député-shérif. 
Bureau du shérif, E. A U G E R . 

Québec, 31 mai 1923. 
(Première publication, 2 juin 19231 

[Deuxième publication, 10 juin 1923( 
3027—22-2 

Québec, â savoir:! pEORGE B O I S V E R T , 
N o 1038. j ^*-*v ingén i eu r -mécan i c i en , 

Sainte-Anne-de-Beaupré, comté Montmorency ; 
contre E M I L E T U R G E O N , menuisier, autrefois 
de Notre-Dame-des-Laurentides, aujourd 'hui de 
lieux inconnus. 

Le lot No 015 (six cent quinze) du cadastre 
officiel peur la paroisse de Charlesbourg, comté 
de Québec, é tan t un lot de terre situé dans le rang 
Saint-Pierre, main tenan t dans la paroisse de 

Beauport , county of. Quebec, being a lot of fad 
s i tua te in the parish of Sa in t D u n s t a n of Lake 
Beauport—with the buildings thereon erect, .! 
c ircumstances and dependencies. 

2. Part of the lots Nos. 182, 183 and IS I (one 
hundred and eighty two, one hundred and eighty 
three ami one hundred and eighty four), of the 
official cadas t re for the parish of Saint Dun-tan 
of Lake Beauport, county of Quebec, being a lot 
of land of nine a rpen t s in front by three arpent-
in dep th ; bounded in front to tlie southeast by 
the public road, in depth to the northwest by the 
River J a u n e , to the south by the lot No. 7S 
(seventy eight*, being a lot of land situate in 
Notre Dame des Anges seigniory- -circumsiana 8 
and dependencies. 

The lot.- firstly and secondly above described, 
to be sold en bloc. 

T o be sold a t the door of the parochial church 
of Notre Dame des I.aurenli.les. the F I F T H <!..» 
of J U L Y next, a t T E N o'clock in the forenoon 

E. A U G E R , 
Sheriff's office. D e p u t y sheriff. 

Quebec, 31st May , 1923. 
(First publication. 2nd June , 1923| 

(Second publication, 10th June , 1923] 
3020—22-2 

Quebec, to wi t :} P V A M E M A R Y J . JACK-
No. 2S90. / U sjON, widow of the late 

G E O R G E B R O W N E S , in his lifetime of the 
eitv of Quebec; against T i l l : H E I R S OF T H E 
LATE T H O M A S POWERS, senior, in bis life­
time of the city of Levis, jointly, and THOMAS 
P O W E R S , junior, also of the city of Levis, jointly 
and severally. 

1. The lot No. 329 ( three hundred and twenty 
nine), of the official cadas t re for Not re Dame 
ward of the town of Levis, county of Levis, being 
a lot of land s i tua te on Guene t te s t reet , west side 
of the street-—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

2. T h e lot No. 382 (three hundred and eighty 
two), of the official cadas t re for the parish of Saint 
David de l'Aul>erivièro, county of Levis, being B 
lot of land s i tua te on the east side of the road 
known a s " R o u t e Pet i t Sa in t -Henr i" , —-circum­
stances and dependencies. 

T h e lot first I}' above described to be sold a t the 
door of the parochial chuch of No t re -Dame de 
Levis, county of Levis, the S I X T H d a y of JULY 
next, a t O N E o'clock in the afternoon. 

T h e lot secondly above described to be sold at 
the door of the parochial church of Saint-David 
de l 'Auberivière, the S I X T H day of J U L Y next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

E. A U G E R , 
Sheriff's office. Depu tv sheriff. 

Quebec, 31st M a y , 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923] 

(Second publication, Kith June , 1923] 
3028—22-2 

Quebec, t o wi t : \ pEORGE B O I S V E R T , 
N o . 1038. / mechanical engineer ; 

Sainte-Anne-dc-Beaupré, county of Montmo­
rency; against E M I L E T U R G E O N , joiner, here­
tofore of Notre-Dame-des-Laurentides a n d now 
of p a r t s unknown . 

T h e lot No . 015 (six hundred a n d fifteen) of 
t h e official cadas t re for t h e parish of Charles­
bourg, county of Quebec, being a lot of land 
s i tua te in range Saint-Pierre, now in the parish 
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Notre-Dame-des-Laurentides, mesuran t environ 
un demi-arpent de largeur sur vingt arpents d e 
longueur, le tou t plus ou moins—avec les bâtisses 
dessus construi tes, c irconstances e t dépendances. 

Pour ê t re vendu â la porte de l'église parois­
siale de Notrc-Dame-dos-Lauront ides , comté de 
Québec, le V I N G T E T U N I E M E jour de J U I N 
prochain, â D I X heures d u ma t in . 
Bureau d u shérif. Le shérif, 

CLEOIMi \ S BLOUIN. 
Québec, 17 mai 1923. 

(Première publ icat ion: 19 mai 19231 
(Deuxième publ icat ion, 2 ju in 1923] 

2735—20-2 

Québec, à savoi r : \ Y V / I L F R I D T A R D I F , d e 
No 1920. i VV Québec, hôtelier; con­

t re H E C T O R M O R I N d e Beaupor t . 
Par t ie du lot N o 254a (deux cent c inquante -

quatre A) du cadas t re officiel pour la paroisse de 
Beauport , comté de Québec, é t a n t un emplace­
m e n t s i tué au lieu a p p e l é R e u i p o r t - E s t , m e s u r a n t 
trois perches e t qua t re pieds de front ou largeur, 
cette largeur mesurée à l 'équerre avec la route 
J . -Bte Rioux, sur dix j>crche.s et un pied de pro­
fondeur dans la ligne nordiest e t treize perches 
neuf pieds et trois pouces de profondeur dans la 
ligne sud-ouest ; bornée au sud au chemin royal , 
au nord à l ' emplacement de Théodore Latouche, 
au sud-ouest à. l ' e m p l a c e m e n t d e F r s P h i l é a s G r e -
nier e t au nord-est a l a route J . -Bte Rioux—avec 
les bâtisses dessus construi tes , circonstances e t 
dépendances , tel que le t o u t es t ac tue l lement 
clôturé satis exception ni réserve. 

Pou r ê t re vendue à la por te de l'église parois­
siale de Beaupor t , comté de Québec, le V I N G T -
D E U X I E M E jour d e J U I N prochain , à DLX 
heures d u m a t i n . 
Bureau d u shérif. I>e shérif, 

C L E O P H A S B L O U I N . 
Québec , 17 ma i 1923. 

[Première publication, 19 mai 1923] 
[Deuxième publ icat ion, 2 juin 1923] 

2737—20-2 

Québec, â savoir: 1 r \ R . M A L C O L M J O S E P H 
N o 4008. J LJ M O O N E Y , de la cité de 

Québec, médecin e t chirurgien; contre G E O R G E 
H . VAN D Y K E , autrefois d e Coiebrooke, dans 
l ' E t a t de New Hampshi re , a y a n t résidé récem­
ment en la cité de Québec, e t dont l 'adresse ac ­
tuel le es t inconnue. 

1. Une moitié indivise d ' i n t é rê t dans le lot N o 
3032 (trois mille t ren te-deux) , du cadas t re officiel 
du quar t ier du Palais , m a i n t e n a n t quar t ier C h a m -
plain, dans la cité d e Québec, é t a n t un lot de 
ter re s i tué sur le côté ouest de la rue du Palais , 
mesu ran t 32 pieds d e front p a r 49 pieds e t six 
pouces, ou â peu près , en profondeur, sur le côté 
sud, e t 47 pieds et six pouces, côté nord—avec les 
bâtisses sus-érigées, c irconstances e t dépendances. 

2. Une moit ié indivise d ' in té rê t dans la subdi­
vision N o 74a (soixante-quatorze A), du lot N o 
74 (soixante-quatorze) , du cadas t re officiel de la 
paroisse de Notre-Dame-de-Québec, banlieue, 
m a i n t e n a n t quar t i e r Mon tca lm, de la cité de 
Québec, é t a n t un lot de t e r re s i tué au coin nord-
ouest de l ' avenue des Braves e t rue Saint-Cyrille, 
mesu ran t 121 pieds six pouces, au nord-ouest, sur 
la ligne le s épa ran t du lot N o 75-19, 250 pieds , 
d u c ô t é n o r d - e s t s u r l a l i g n e q u i l e sépare de l 'avenue 
des Braves , 129 pieds 5 pouces sur la ligne q u i le 
sépare de la rue Saint-Cyri l le , e t 250 pieds au sud-
es t sur la ligne qui le sépare de la ruelle, en arr ière , 

of Notre-Dame-des-Laurentides, measuring about 
o n e half a rpen t in width by twen ty an>ents in 
length, t h e whole more or less—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the door of the parochial church 
of Notre-Damo-des-Laurontidos, county of Que­
bec, the T W E N T Y F I R S T day of J U N E next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 
gherûTs office. C L E O P H A S BLOUIN, 

Sheriff. 
Q u e b e c , 1 7 t h M a v , 1 9 2 3 . 

[First publication, 19th May, 19231 
[Second publication, 2 June , 1923] 

2730—20-2 

Quebec, to wit: ) T V / I L F R I D T A R D I F , of 
No. 1920. ( VV Quebec, hotel-keeper; 

against H E C T O R M O R I N , of Beauport . 
P a r t of the lot No. 254a (two hundred and 

fifty four A), of the official cadastre for t h e 
parish of Beauport , county of Quebec, being an 
emplacement s i tuate a t the place called " B e a u -
por t -Eas t" , measur ing three parohsf and four 
feet in front or width, such wid th being measured 
a t r ight angle wi th the by-road J. Bte Rioux, by 
ten perches and one foot in depth in the nor theas t 
line and thir teen perches, n ine feet and three 
inches in depth in the southwest line; bounded to 
the south by the King's Highway, to the nor th 
by the emplacement of Theodore Latouche, to 
the southwest by the emplacement of Frs 
Philéas Grenier and to the nor theas t by the by­
road J . B t e Rioux—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies, as the 
whole is presently fenced in, wi thout exception 
or reservat ion. 

T o be sold a t the door of the parochial church 
of Beauport , countv of Quebec, the T W E N T Y 
S E C O N D day of J U N E next , a t T E N o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. C L E O P H A S B L O U I N , 

Sheriff. 
Quebec, 17th May, 1923. 

[First publication, 19th May, 1923] 
[Second publication, 2 n d June , 1923] 

2738—20-2 

Quebec, to wi t : l P | R - M A L C O L M J O S E P H 
No. 4008. f M O O N E Y , of the city of 

Quebec, physician and surgeon; a g a i n s t G E O R G E 
H. VAN D Y K E , heretofore of Colcbrooke, in the 
State of New Hampshire , having recently resided 
in the ci ty of Quebec, and now of par t s unknown. 

1. An undivided one-half interest in the lot 
No. 3032 ( three thousand and th i r ty two), of the 
official cadas t re for Palace ward, now Champla in 
ward, of the city of Quebec, being a lot of ground 
s i tuate on the west side of Palace s t reet , measur ­
ing 32 feet in front by 49 feet six inches or there­
abouts in dep th , on the sou th side and 47 feet six 
inches on the north side—with the buildings there­
on erected, circumstances and dependencies. 

2 . An undivided one half interest in the sub­
division No . 74a (seventy four A), of lot No . 74 
(seventy-four), of t h e official cadastre for the 
parish of Notre-Damc-de-Québec, Banlieue, now 
Montca lm ward, of t h e city of Quebec, being a lot 
of land s i tua te a t the nor thwest corner of L 'Ave­
nue des Braves and Saint-Cyrille street, measur­
ing 121 feet 0 inches on its northwest on the line 
dividing it from lot No . 75-19, 250 feet on its 
nor theas t on the line dividing it from the Avenue 
des Braves , 129 feet 5 inches on the line dividing 
it from Saint-Cyril le s t reet , and 250 feet on i ts 
southwest on the line dividing it from the lane, 



mi 
No 745, contenant une superficie de 31,365 pieds, 
mesure anglaise; avec aussi une moitié indivise 
de l 'intérêt dans la subdivision No 745, du lot 
No 74 (soixante-quatorze), du cadastre officiel de 
la paroisse de Notre-I)ame-de-Québec, banlieue, 
maintenant quart ier Montca lm de la cité de Qué­
bec, é tan t la ruelle en arrière du lot ci-dessus dé­
crit No 74a—circonstances e t dépendances . 

Pour être vendues à mon bureau, en la cité de 
Québec, le V I N G T - T R O I S I E M E jour de J U I N 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 17 ma i 1923. 
(Première publication, 19 mai 1923) 
[Deuxième publication, 2 juin 1923J 

2739—20-2 

R O B E R V A L 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

Province de Québec. ï I OUÏS C A C N O N KT 
I )isd ici de Roberval. *-* J O S E P H GAGNON, 

No 3727. i tous deux de Chicoutimi, 
marchands, faisant affaires en société sous le nom 
et raison sociale de "L . B. Gagnon & Cie" , de­
mandeurs ; contre A D E L A R D TALBOT, Alba-
Dei, et actuellement de Saint-Félicien, défendeur; 
à savoir: 

Un emplacement situé au village de Saint-Féli­
cien, mesurant cinquante pieds de front, mesure 
précise, par deux cent vingt-cinq pieds, plus ou 
moins, de profondeur, faisant partie du lot de 
terre connu et désigné sous le numéro deux-A 
(ptie N o 2-A), du premier r ang du cadastre offi­
ciel du canton Démoules, faisant main tenan t par­
tie du numéro deux-A, du cadastre officiel du vil­
lage de Saint-Félicien, partie du canton Demeules; 
borné on front au nord-ouest, il la rue Hébert , en 
profondeur, au sud-est, il un ruisseau qui le sépare 
d'Ovide Hébert , tenant au nord-est, partie à 
Joseph Tremblay "Léandrc" , e t partie à Ludger 
Couture, et au sud-ouest à Gédéon Gagnon ou 
représentants—avec appartenances et dépendan­
ces. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa-
mis.-o de Saint-Félicien, M A R D I , le T R O I ­
S I E M E jour de J U I L L E T prochain (1923), à 
D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . LEVESQUE. 

Roberval, 29 mai 1923. 
(Première publication, 2 juin 1923] 

3015—22-2 

F I E R I F A C I A ? D E T E R R I S 
Cour supérieure 

Province d e Québec, > H A M E E L M I R E 
District de Québec. ** / D 'ANJOU, éimuse 

No 1714. J contractuellement sépa­
rée de biens de Antoine Gauvreau, conducteur 
C. N . R., de Lévis, et le dit Antoine Gauvreau 
tant en son nom j>ersonnel que pour autoriser sa 
dite épouse, de Lévis, demanderesse; contre AU­
G U S T I N P I L O T E , de Mistassini, actuellement 
de Sainte-Jeanne-d'Arc, cultivateur, défendeur ; 
à savoir: 

Une ferme formée des lots de te r re ma in tenan t 
connus et désignés sons les numéros dix-sept et 
^ix-huit (Nos 17 et 18), aux plan e t livre de renvoi 

on its rear, No . 74B, containing an a rea of 31,365 
feet, English measure ; together also with an un­
divided one half in teres t in the subdivision No 
74B (seventy-four B) , of the lot No. 74 (seventy 
four), of the official cadastre for the parish of 
Notre-Dame-dc-Québec, Banlieue, now Mont­
calm ward of the city of Quebec, being the lane 
in rear of the hereinabove described lot No. 74a— 
circumstances and dependencies. 

T o be sold a t m v office, in the city of Quebec, 
on the T W E N T Y T H I R D day of J U N E next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S BLOUIN, 
Sheriffs office, Sheriff. 

Quebec, 17th May , 1923. 
(First publication, 19th May, 1923| 

[Second publication. 2nd June, 1923] 
2740—20-2 

ROBERVAL 

F I E R I FACIAS 
Superior Court 

Province of Quebec, j I OUIS G A G N O N AND 
District of Roberval . J O S E P H G A G N O N , 

No. 3727. I bo th of Chicoutimi, mer­
chants , carrying on business in par tnership under 
the firm name and style of " L . B. Gagnon & C ie" , 
plaintiffs; against A D E L A R D T A L B O T , Alba-
nel, and now of Saint Félicien, defendant, to wit: 

An emplacement s i tuate in the village of Saint 
Félicien, measuring fifty feet in front, precise 
measurements, by t w o hundred and twenty five 
feet, more or less, in depth , forming pa r t of the 
lot of land known and designated under the num­
ber two A (Pt . No. 2-A), of the first range of the 
official cadastre of Demeules, now forming par t 
of the number two A, of the official cadastre of 
the village of Saint Félicien, p a r t of t h e township 
of Demeules; bounded in front, to the nor thwest , 
by Hébert street, in depth , to the southeast , by a 
brook which divides i t from Ovide Héber t ; 
bounded to the northeast par t by Joseph T r e m ­
blay " L é a n d r e " and pa r t by L u i g e r Couture , and 
to the southwest by Gédéon Gagnon or repre­
sentatives—with appurtenances and dependen­
cies. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint Félicien, on T U E S D A Y , the 
T H I R D day of J U L Y next (1923), a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 29th May, 1923. 
[First publication, 2nd June , 1923] 

3010—22-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court 

Province of Quebec, | " P i A M E E L M I R E 
District of Quebec, f D 'ANJOU, wife 

No. 1714. ' cont rac tua l ly separa ted 
as to property of Antoine Gauvreau , C . N . R. 
conductor, of Levis, and the said Antoine G a u ­
vreau, both personally and to authorize his said 
wife, of Levis, plaintiff; against A U G U S T I N 
P I L O T E , of Mistassini, now of Sainte J eanne 
d 'Arc, farmer, defendant . 

A farm formed of the lots of land now known 
and designated under the numbers seventeen a n d 
eighteen (Nos. 17 and 18), on the official cadas t ra l 
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officiel! du cadastre pour le cinquième r ang du 
canton Dolbeau—avec ensemble les bâtisses des­
sus érigées, appar tenances et dépendances. Cepen­
dant, sauf à distraire du dit lot numéro dix-huit, 
l 'emplacement de la maison d'école, e t la di te 
maison d'école y érigée. 

Pour être vendue à la porto de l 'église de la pa­
roisse de Sainto-Jeanne-d'Arc, M A R D I , lo r i ROI-
SIEME jour de . JUILLET prochain (1823), à 
DEUX heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C E O . L13VESQUE. 

Roberval, 29 mai 1923. 
(Première publication, 2 juin 1923] 

3017—22-2 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

Province de Québec, , J O S E P H (i I It A R D , 
District de Roberval. - J marchand, de Saint-

No 1112. J Gédéon, demandeur ; vs 
JOSEPH L A R O E C H E . de Saint-Henri-de-Tail­
lon, défondeur, et JOSEPH S I M A R D . f i l sd 'Eus-
tache, cult ivateur, de Saint-Henri-de-Taillon, 
tiers-saisi, à savoir: 

Contre les biens inunobiliers du <lit tiers-saisi: 

Les lots de terre maintenant connus et désignés 
sous les numéros quatre-vingt-deux et qua t re -
vingt trois (Nos 82 e t 83). aux plan et livre de 
renvoi officiels d u cadastre pour le premier rang 
du canton Taillon—avec ensemble les bâtisses 
dessus construites, appartenant os et dépendances. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Henri-de-Taillon, M E R C R E D I , 
le Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T prochain 
(1923), à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau d u shérif, G E O . LEVESQUE. 

Roberval, 29 mai 1923. 
|Première publication, 2 ju!in 19231 

3019-22—2 

F I E R I F A C I A S 
( our Super cure 

Province de Québec, \ J O S E P H S I M A R D , cul-
District de Roberva l . - t iva teur de Notre-Da-

N o 3428. ) me-de-la-Doré, t a n t en 
sa qualité personnelle qu'en sa qual i té de tu teur 
de Dina Simard e t de Adélard Simard, enfants 
mineurs d e Ephrem Simsrd et de Denise Bou­
chard; contre J O S E P H D U C H E S N E , fils de 
Pitre, de Normandin, défendeur, et J.-S.-N. 
Turcotte, notaire, cura teur nommé au délaisse­
ment, a. savoir: 

Le lot de terre ma in t enan t connu et désigné 
sous le numéro cinquante-deux B (No 52B), du 
sixième rang, aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre du canton Normandin , contenant 
cinquante acres, plus ou moins, en superficie. 

L arpent sud-est du lot de te r re ma in t enan t 
connu e t désigné sous le numéro cinquante-trois 
(No 53), du sixième rang, aux plan e t livre de ren­
voi officiels du cadastre du can ton Normand in ; 
borné en front au nord-est au sept ième rang, en 
profondeur au sud-ouest au cinquième rang, te­
nant au nord-ouest à David Boivin ou représen­
tan ts , e t au sud-est à l ' immeuble ci-dessus dési­
gné,—avec ensemble les bâtisses érigées, sur les 
dits immeubles, appartenances et dépendances. 

Pour ê t re vendu â la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Cyril le-de-Normandin, M A R D I , 

plan and book of reference for the fifth range of 
the township of Dolbeau—together with the 
buildings thereon, appurtenances and dependen­
cies. Save however and to bo deducted from the 
said lot number eighteen, the emplacement of the 
school house and the said school house erected 
thereon. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Sainte Jeanne d'Arc, on T U E S D A Y , 
the T H I R D day of J U L Y next (1923), at T W O 
o'clock in the afternoon. 

GEO.LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 29th May, 1923. 
(First publication, 2nd Juin;, 1923] 

3 0 1 8 - 2 2 - 2 

F I E R I FACIAS 
Superior ( 'ourt 

Province of Quebec,) J O S E P H G I R A R D , mer-
Dis t r ic t of Roberval. J chant , of Sa in t -G-1 ' »n, 

No. 1112. .1 plaintiff; vs J O S E P H 
LAROUCHE. of Saint-Henri-de-Taillon, defen­
dant , and JOSEPH S I M A R D , son of E u 4 a c h e , 
fanner, of Saint-Henri-de-Taillon, garnishee;. 

Against the immoveable property of the said 
garnishee: 

The lots of land known and designated under 
the numbers eighty two and eighty three (Nos. 
82 and 83). on the official cadastral plan and book 
of reference for the first range of t h e township of 
Taillon — together with the buildings thereon 
erected, appurtenances and dependencies. 

To be sold at the door of the church o ' the 
parish of Saint Henri de Taillon, on W E D N E S ­
DAY, the F O U R T H day of J U L Y next (1923). 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , 29th May, 1923. 
(First publication, 2nd J u n e . 19231 

3020 - 2 2 - 2 

F I E R I F A C I A S 
Super:or Court 

Province of Quebec, , J O S E P H S I M A R D , far-
District of Roberval. • J mer, of No t r e -Dame-

No. 3428. ' de-Ia-Doré, both per­
sonally a n d in his qual i ty of tu to r to Dina Si­
m a r d and Adélard Simard, minor children of 
E p h r e m Simard, and of Dc ise Bouchard; against 
J O S E P H D U C H E S N E , son of Pitre, of Norman­
din, defendant, and J . S . N . Turcot te , notary, 
appointed curator to the surrender of property 
m a d e herein, to wit: 

T h e lot of land known and designated under 
the number fifty two B (No. 52B) , of t h e sixth 
range, on the official cadastral plan and book of 
reference of the township of Normandin, con­
taining fifty acres, more or less, in superficies. 

T h e southeast a rpen t of the lot of land now 
known and designated under the number fifty 
three (No. 53), of the sixth range, on the official 
cadast ra l plan and book of reference of the town­
ship of Normandin ; bounded in front to the nor th­
east , by the seventh range, in depth, to the south­
west, by the fifth range, to the northwest , by D a ­
vid Boivin or representat ives, and to the south­
east , by the immoveable above described—to­
gether with the buildings erected upon the said 
immoveables, appurtenances and dependencies. 

T o be sold a t the door of th e church of Saint-
Cyri l le-de-Normandin, on T U E S D A Y , the 
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le D O U Z I E M E jour de J U I N prochain (1923), 
a D I X heures de l 'avant-midi. 

!.<• .-hérif. 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval, 7 ma i 1923. 
(Première publication, 12 ma i 1923.1 

2561—19-2 

F I E R I F A C I A S 
Cour de Magistrat 

Province de Québec. j C D M O U R T E T U E T 
District de Roberval . J O S E P H T E T U , 

No 550. •' tous deux de Saint-Fél i­
cien, et y faisant affaires en société comme mar ­
chands, sous le nom de " D . T é t u & F i l s " , deman­
deurs ; contre J O S E P H - A D E L A R J ) HARVEY, 
cult ivateur, de Sainte-Jeanne-d 'Arc, défendeur, 
à savoir: 

T o u s les droi ts , ouvrages e t pré tent ions quel­
conques que le di t défendeur a ou peut avoir dans 
ou sur les immeubles su ivan t s : 

1. Le lot de t e r re ma in t enan t connu e t désigné 
sous le numéro seize (No 10), aux p l an e t livre de 
renvoi officiels du cadas t re pour le cinquième rang 
du canton Dolbeau—avec ensemble les bâtisses 
dessus érigées, appar tenances e t dépendances . 

2. Le lot de te r re m a i n t e n a n t connu e t désigné 
sous le numéro seize (No l(i), aux plan e t livre de 
renvoi officiels du cadas t re pour le sixième rang 
du canton Dolbeau—avec ensemble les bâtisses 
dessus érigées, appar tenances e t dépendances . 

Pour être vendus â la por te de l'église de la 
paroisse de Sainte-Jeanne-d 'Arc, M A R D I , le 
D O U Z I E M E jour de J U I N prochain (1923), à 
T R O I S heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , 7 ma i 1923. 
[Première publication, 12 m a i 1923.] 

2503—19-2 

F I E R I F A C I A S 
Cour supérieure 

Province de Québec. | I A B A N Q U E N A T I O -
District de Roberval , i *-« N A L E , corps politi-

N o 2 9 5 9 . t que const i tué en corpo­
ration, ayant le siège social de ses affaires en la 
cité de Québec et ayan t un comptoir en la ville de 
Roberval, demanderesse ; contre W I L L I A M 
T R E M B L A Y i:r A I . . . et J O S E P H T R E M B L A Y 
fds de Johnny, ET AL . ,de Saint -Henr i de Tail lon, 
défendeurs. 

Le lot de t e r re main tenan t connu e t dé-igné 
sous le numéro vingt-deux (No 22) , aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadas t re pour le deux­
ième rang du canton Taillon, de la contenance 
de cent quarante et une acres, plus ou moins, en 
superficie—avec ensemble les bâtisses dessus 
construites, appar tenances e t dépendances . 

Pour être vendu à la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Henri-de-Taillon, M E R C R E D I , 
le T R E I Z I E M E jour de J U I N prochain (1923), 
h O N Z E heures d e l 'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , 7 m a i 1923. 
[Première publication, 12 ma i 1923.] 

2565—19-2 

F I E R I FACIAS 
Coi/r de Magistrat, siégeante Hébertville-Station 
Province de Québec, i p A B R I E L B E A U -
Distr ict de Roberval . V-* C H A M P , marchand , 

No 692. J de Héber tv i l le -Sta t ion , 
demandeur ; contre M A R C E L I N F O R T I N , a u -

T W E L F T H d a y of J U N E next, (1923), a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , 7th May, 1923. 
[First publication, 12th M a y , 1923.1 

2 5 0 2 — 1 9 - 2 

F I E R I F A C I A S 
Magistrate's Court 

Province of Quebec , ! C D M O U R T E T U AND 
Distr ic t of Roberval. J O S E P H T E T U , 

No. 550. J b o t h of Saint-Félicien, 
and the re carrying on business in par tnersh ip as 
merchants , under the na ipe of " D . T ê t u & Fi ls" 
plaintiffs ; against J O S E P H ADELAU D HA RVEY 
farmer, of Sain te-Jeanne-d 'Arc , defendant, to 
wi t : 

All the r ights , works and pre tent ions what­
soever tha t the said defendant has or m a y have 
in and upon the following immoveables : 

1. T h e lot of land now known and designated 
under number sixteen (No. 10), on the official 
cadast ra l plan and book of reference for the fifth 
range of t h e township of Dolbeau—together with 
the buildings thereon erected, appur tenances and 
dependencies. 

2. T h e lot of land now known and designated 
under the number sixteen (No. 16), on t h e official 
cadas t ra l plau and book of reference for the sixth 
range of the township of Dolbeau—together with 
the buildings thereon erected, appur tenances and 
dependencies. 

T o be sold a t t h e door of t h e church of the par­
ish of Sainte^Ieanne d 'Arc, on T U E S D A Y , the 
T W E L F T H day of J U N E next (1923), a t 
T H R E E o'clock in t h e af ternoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff 's office, Sheriff. 

Roberval , 7th May , 1923. 
(First publication, 12th M a y , 1923.] 

2564—19-2 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court 

Province of Quebec. ) I A B A N Q U E N A T I O -
Dist r ic t of Roberval . • *—• N A L E , a body politic 

No . 2959. ' a n d corj)orate, having its 
head office in the city of Quebec, and a branch 
office in t h e town of Roberval , plaintiff ; against 
W I L L I A M T R E M B L A Y I:T A I . . . and J O S E P H 
T R E M B L A Y , son of Johnny , F T A L . , of Saint-
Henri de Tail lon, defendants . 

T h e lot of land now known and designated 
under the number twen ty two (No. 22), on t h e 
official cadast ra l plan and book of reference for 
the second range, of the township of Taillon, con­
ta ining one hundred and forty one acres, more or 
less, in superficies—together with the buildings 
thereon erected, appur tenances and dependen­
cies. 

T o be sold a t t h e door of the church of the 
parish of Saint-Henri-de-Tail lon, on W E D N E S ­
DAY, the T H I R T E E N T H d a y of J U N E next 
(1923), a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , 7th May , 1923. 
[First publication, 12th May, 1923.] 

2566—19-2 

F I E R I F A C I A S 
Magistrate's Court sitting at Hébertville Station 
Province of Quebec,) p A B R I E L B E A U -
Dis t r ic t of Roberval . i C H A M P , merchan t , 

No . 692. ' o f Hébertvi l le Stat ion, 
plaintiff; aga ins t M A R C E L I N F O R T I N , he re -
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trefois cult ivateur, de Saint-Henri-de-Tail lon, e t 
•v -tuellement journal ier , à, Héber tv i l le -Sta t ion , 
défendeur, à savoir : 

Tous les droi ts , ouvrages, privilèges et préten­
tions quelconques que le d i t défendeur a ou peut 
avoir sur l ' immeuble su ivant , savoir : 

Le lot de te r re ma in t enan t connu e t désigné 
nous le numéro soixante-huit (No 68), aux plan 
et livre de renvoi officiels d u cadas t re pour le pre­
mier rang d u canton Tai l lon—avoe ensemble les 
bâtisses dessus construi tes , appar tenances e t dé ­
pendances. 

Pour ê t re vendu J \ la porte de 1 église de la pa­
roisse de Saint-Henri-de-Tail lon, M E R C R E D I , 
| e T R E I Z I E M E jour de J U I N prochain (1923), 
à ONZE heures de l ' avant-midi . 

lie shérif, 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval, 7 ma i 1923. 
(Première publication, 12 ma i 1923.] 

2567—19-2 

tofore fariner, of Saint-Henri-de-Taillon, and now 
laborer a t Hébertvi l le Stat ion, defendant , to wi t : 

All the rights, works, privileges and preten­
tions whatsoever which the said defendant has 
or m a y have on the following immoveables, to 
wit : 

T h e lot of land known and designated under 
the number sixty eight (No. 68), on the official 
cadast ra l plan and book of reference for t!ie first 
range of the township of Tai l lon—together with 
the buildings thereon erected, appur tenances and 
dependencies. 

T o be sold a t the door of the church of t h e 
parish of Saint-Henri-de-Tail lon, on W E D N E S ­
DAY, the T H I R T E E N T H day of J U N E next 
(1923), a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , 7 th May, 1923. 
[First publication, 12th May , 1923.1 

2568—19-2 

Soumission? Tenders 

SOUMISSIONS F O U R D E B E N T U R E S T E N D E R S F O R D E B E N T U R E S 

COMMISSION SCOLAIRE PROTESTANTE DE LA B O A R D OP PROTESTANT SCHOOL COMMISSIONERS 
C I T É DE SHERBROOKE CITY OF SHERBROOKE. 

Série d 'obligations de 8100,000.00 1923-1953, $100,000.00 Serial Bonds 1923-1953 to 5 U % . 

— Public notice is hereby given tha t the Board 
Avis public est par les présentes donné que la of Pro tes tan t School Commissioners of the City 

Commission Scolaire protes tante de la ci té de of Sherbrooke will receive tenders , from now 
Sherbrooke recevra des soumissions, de ce jour up t o noon the 12th day of June , 1923, for the 
jusqu'au 12ième jour de juin, 1923, à midi , pour purchase of debentures of the said School Com-
I'achat de debentures de la di te Commission, au missioners, amounting to 8100,000.00, issued 
montant de 8100,000.00—émises conformément under a resolution passed on the 21st day of 
:\ une résolution passée le 21ème jour d 'avri l , April 1923, authorized under Act 13, Geo. V, 
1923, sous l 'autor i té de l 'acte 13 Geo . V, chap. chap . 45, article 2, Q.R.S. , 1922. 
45, article 2, S.R.Q., 1922. 

I.esdites debentures seront émises par déno- The said debentures shall be issued in denomin-
minations de cent, cinq cents et mille piastres at ions of one hundred, five hundred a n d one 
chacune. Toutes obligations en série payables thousand dollars each, all serial bonds payable 
annuellement le 1er jour de juin de charpie armée, annual ly on the 1st day of June each year, and 
et datées du 1er juin 1923, venant à ma tu r i t é du dated 1st day of June 1923, ma tu r ing from the 
1er juin, 1924, au 1er juin 1853, p o r t a n t intérêt 1st day of June, 1924, to the 1st day of June , 
au taux de cinq et demi pour cent par année 1953, bearing interest a t the ra te of five and one 
( 5 | ^ % ) , payables semi-annuellement, le 1er half per cent (51^%) per annum, payable half 
décembre e t le 1er juin de chaque année, les yearly on the 1st day of December and the 1st 
coupons d ' intérêt y a t tachés payables :\ la Ban- day of June in each year, interest coupons a t t a ­
que Canadienne d e Commerce, à Sherbrooke, ched payable a t the Canadian Bank of Commerce 
Montréal ou Québec, province de Québec. in Sherbrooke, Montreal or Quebec, province of 

Quebec. 
Un chèque accep té de 1 % du m o n t a n t de la A n accepted cheque for 1 % of the amount 

soumission devra accompagner cliaque sou- of t h e tender mus t accompany each tender, 
mission. 

Les soumissions devront ê t re scellées e t endos- Tenders must be scaled and endorsed "Ten-
sees "Soumissions pour deben tures" e t adressées ders for Deben tures" and addressed t o the 
au secrétaire-trésorier, "Commission Scolaire Secretary-Treasurer, Board of Pro tes tant School 
pro tes tan te" , boîte postale 754, Sherbrooke, P .Q. Commissioners, Drawer 754, Sherbrooke, P .Q. 

Ladite Commission scolaire ne s 'engage pas T h e said school commissioners do not bind 
à accepter aucune des soumissions. themselves to accept any of the tenders . 

Le secrétaire-trésorier, I I . C . K I N G , 
Commission scolaire pro tes tan te . Secretary-treasurer, Board of Pro tes tan t 

H . C . K I N G . School Commissioners. 
Sherbrooke, P .Q. , 30 mai 1923. 3029 Sherbrooke, P.Q. , 30th May , 1923. 3030 
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Ventes pour taxes Sales for taxes 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

C O M T E D E LAVAL, V I L L E D E L A P O I N T E -
A U X - T R E M B L E S . 

Avis public est, par les présentes, donné par 
J.-C.-Y. Roy, secrétaire-trésorier de la ville de 
là Pointe-aux-Trembles, que les propriétés ci-
dessous désignées seront vendues à l 'enchère 
publique au bureau du coitseil, à l 'hôtel de ville 
de la ville de la Pointe-aux-Trembles, M A R D I , 
le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I N nul neuf 
cent vingt-trois (1923), à D I X heures de l 'avant-
midi, pour satisfaire au paiement des taxes (muni­
cipales et spéciales) et scolaires, avec intérêt, men­
tionnées dans l 'é tat ci-dessous ainsi que des frais 
subséquenunent encourus, à moins que ces taxes, 
intérêts e t dépens ne soient payés a v a n t la vente . 

TROVINCE OF QUEBEC. 

C O U N T Y OF LAVAL, T O W N OF P O I N T E 
A U X T R E M B L E S . 

Public notice is hereby given by J . C. V. Roy, 
secretary treasurer of the town of Pointe aux 
Trembles , tha t the properties hereinafter des­
cribed will be sold by public auction a t the office 
of the council a t the T o w n Hall of the town of 
Pointe aux Trembles , T U E S D A Y , on the 
T W E N T Y S I X T H day of J U N E , nineteen hun­
dred and twen ty three, (1923), a t T E N o'clock 
in the forenoon, t o satisfy to the payment of the 
municipal (ordinary and special) and school 
taxes, with interest, ment ioned in the hereunder 
s ta tement , and the costs which shall subse­
quent ly be incurred, unless the said taxes, inter­
ests and costs, be paid before the sale. 

Propriétaire de Lient-fonds 

Proprietor of real estate 

Allard. Dame—Mrs Tancredo. 
Binel dit Lafrance. Emeut 
Briand, Dame— Mrs Albert... 
Callagbau, Margaret 

Comte, Auguste. 

Courtois, Hector et ai 
Cypihot lleotor 
La Cie Industrielle de Construction Ltée.. 

* .'. * 

Falstreault. Victor. 
Favreau, John-A . . 

Forget, Ovila. 

Gcoffrion, Amédéc. 
Gervais. Eilmond.. 
Jean, Joneph 

Labergc. Fortunat 
Labcrgc, Israël 
Lambert. Ephrcm 

I.oinclle, J-Molse & Jolivet, J.-Art 
Martireau, Clis-A , 
Mathieu. Eugene 
Neabitt, Thou-Jas 
Pointe niuc Trembles Land Company— 
Ranger. J.-Avila 
Roy, J.-Elis6c 
Roy. V.-A .. 
8t-Germain, Geo ^ 

No du cadastre 

Cadastre No. 

181-225.236... ., 
182-4.07 ' 
184-18 ct-*nd 19 
176-182 
176-181 
176-144 
181-52 
184-444 
184-247 
184-246 
184-464 et-and 510 
184-465, 466. 467, 511 & 512... 
177-449 
126-160 
182-612.lfl-613 
181-740,182-676 
182-733.181-801 
181-738,182-674 
181-739.182-675 
181-699 
181-708 & 709 
181-769 a-to 774 inelusi 
176-46 & 47 
93-568 
93-569 
9."-570 
93-571 
93-572 
121-437 
121-438 
121-16' 
121-199, 200 & 201 
109-344 
181-388 
181-389.182-332 
1S1-94 à-to 97 inclusiv 
121-158 
181-?20.182-270 
181-321.182-271 
121-364 
182-479 & 480 
(89-245,246 A 247 
177-498 & 499 
184-863 
109-304.. .. .• 
121-1111 
109-212 
93-921 
93-927 
03-854 A 923 
93.852. 853.924, 925 4 926 
93-1004 à-to 1008, incl. A 1013. 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

*» o s S L 
g i i ! 

a ^ 
o — 

r I u 1 1 1 •1 1 g i i ! k 1 h 
.2 1 c 
Â I 

00 

B, 
•J-

i i ! 
6, P. i11 

a a 
O 

I 
00 H H 

19.52 16 72 SI 58 $1.22 S8 .1S $ 8.18 $35 4 0 

10.21 7.66 1 72 .83 6.33 6.33 16.54 
22.82 19.54 1 58 1.70 25.42 25.42 96.48 

3.63 1.78 1 76 .09 14.65 14.65 18.28 
3.01 1.36 1 58 .08 12 90 12.90 15.91 
3.81 1.82 1 90 .00 15.10 15.10 18.91 

17.07 14.13 1 06 .98 14.71 14.71 31.7S 
7.49 5.24 1 72 .53 6.87 6.87 14.36 
9.61 7.31 1 72 .68 8 .71 8 .71 18.32 

10.1S 7.86 1 n .60 9.83 9.83 20.01 
6.89 4.93 1 58 .38 6.35 6.35 26.48 
6.65 4.64 1 64 .37 6.04 6.04 63.45 

13.0C 10.09 ? 0(1 .91 16.10 16.10 29.16 
61 01 13.91 43 10 4.00 3.00 3 00 64.01 
6.17 4 08 1 74 .35 5.24 5.24 11.41 

10.89 7.87 1 62 1.40 0.26 9.26 20.15 
3.76 1.97 1 62 . 17 3.13 3.13 6.89 
4.74 2.87 1 62 .25 3.82 :< s2 h : r, 
4.74 2.87 1 62 .25 3.82 3.82 8.56 
5.61 3.59 1 72 .30 4.70 4.70 10.31 
5.48 3.36 1 86 .26 10.00 10.09 31.14 
4.45 2.34 1 00 .21 3.76 3.76 49.26 
7.41 5.40 1 58 .43 6.35 6.35 27.53 
7.57 5.33 1 90 .34 6.80 6.80 14.37 
7.33 5.11 1 82 .40 6.73 6.73 14.06 
7.33 5.11 1 S 2 .40 6.91 6.91 14.24 
7.33 5.11 1 s 2 .40 7.22 7.22 14.55 
8.2S 5.90 1 00 .48 7.17 7.17 15.45 

14.07 11.16 2 08 .83 15.92 15.92 29 
13.35 10.50 2 OS .77 14. T6 14.26 27.61 
45.54 10.08 33 66 1.80 2.90 2.96 48.50 
64.21 14.07 44 06 5.18 20.70 20.70 257.73 
69.45 28.88 34 24 6.88 22.54 22.54 01.99 

6.93 4.83 J 72 .38 4.62 4 .62 11.55 
6.85 4.73 1 74 .38 4.54 4 .54 11.39 

10.34 8.16 1 68 .60 6.92 6 02 69.04 
45.54 10.08 83 f,r, 1.80 10 71 10.74 56.28 
10.95 8.42 1 «;_• .01 11.68 11.68 22.63 
10.05 8.42 1 69 .01 11.68 u . o s 62.62 

8 .55 25 10 1.48 15.93 15.93 51.06 
8 .43 6.15 1 68 .70 14.52 14.52 45.90 

12.58 10.12 1 58 .88 17.80 17.80 91 14 
8.43 

17.50 
6.15 

12.75 
1 58 .70 16.86 8.43 

17.50 
6.15 

12.75 1 82 2.93 10.80 10.80 28.30 
15.97 9.82 5 :!.-, .80 20.53 20.53 36.50 
14.83 10.91 1 RE 2.22 9.47 9.47 24.30 
85.37 21.74 65 44 8 .19 2.94 2.94 88.31 

8 .65 5.99 2 02 .64 3.37 3.37 12.02 
9.20 6.71 1 78 .71 3.76 3.76 12.96 

10.20 7.59 1 S 2 .70 4.26 4.26 28.92 
9.40 6.85 1 S 2 .73 3.83 3.83 66.15 
«.98 4.45 1 M .55 2.55 2.55 57.18 

Taxes scol. 

SRII,M | taxes 
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Ville de la Pointe-aux-Trembles.—Town of Poin te aux Trembles . 

Propriétaire de biens-fond» 

Proprietor of real estaU 

Tremblay. J.-Ed • • • • 

M nOeal City and District Realty Co. . . . 

No du cadastra 

Cadastre No. 

Taxes municiqalet 

Municipal taxes 

1,8 Cie Canadienne de Construction Ltée. 

182-310..... « 
109-180 
100-144 
100-112 .. 
100-213 
100-278 
100-348 A 436 
100-438.101-391 
100-437 
100-389 
100-388 
100-384 
100-383 
100-359 
100-357 . . 
100-458 e 

100-450 
100-460. 101-433 
100-553 
100-552 
tUO-488 
100-480 
100-490 
100-578 : 
100-570 
100-580, 101-540 
100-681 
100-613 
100-710 
100-711 
100-712,101-660 
100-815.101-730 
100-814 & 100-682 
100-813 
100-716 
100-715 
100-714 
100-910 à-to 930 incl 
100-539 à-to 542 incl 
100-148.149 A 150 
100-37 
100-43 
100-114 
100-875 
100-850 à-to 874 incl 
100-741 
100-599 à-to 609 incl 
10.0-466 à-to 486 incl 
100-361 à—to 376 incl 
100-282 à-to 298 incl 
100-192.193 A 194 
100-198,199,201 à-to 206 incl.. 
100-80, 83. 84. 86 à-to 93, incl 

101-à-to 104 incl 
100-7-à to 21 incl 
100-445. 101-402 
100-446,101-403 
100-447, 101-404 à-to 100-456, 

101-413, incl 
100-557, 101-497 à-to 100-570, 

101-510 incl 
100-693, 101-618 à-to 100-708, 

101-633 incl 
100-817, 10V-736 à-to 100-820 

101-739, incl 
100-943, 101-S68 à-to 100-966 

101-881. incl 
100-97 à-to 100 incl 
1Q0-207 à-to 211 incl 

Taxes 
scolaires 

School taxes 

Pa
r 

lo
t 

Pe
r 

lo
t 

O
rd

in
ai

re
s 

1 
J 
C 

S 
1 1 

j 
do 

S 

a 
S 

P
ar

 l
o

t 

Pe
r 

lo
t 

T
ax

es
 e

t 
li

 
T

ot
al

 

4j 
i 
H 
1 

H 

i 
H 

12.08 0 16 J 7 2 1 21 13 61 13 61 25.69 
70.89 10.08 55 44 5 37 21 29 21 20 92.18 
35.28 (28.00 2 00 4 38 20 24 29 21 64.52 
43.81 35.90 2 46 5 45 35 43 35 43 79.24 
27.52 22 07 2 02 3 43 20 44 20 I I 47.96 
27.42 22 11 2 04 3 27 19 .".2 10 52 46.94 
23.39 18 50 1 82 2 os 17 80 17 80 81.38 
21.89 17 31 1 so 2 78 16 67 16 67 38.56 
21.02 17 81 1 83 2 79 16 60 16 69 38.61 
23.71 18 90 1 0 0 2 0 1 1 7 79 17 79 41.50 
23.20 18 35 1 80 2 05 10 92 16 92 40.12 
22.69 17 87 1 00 2 02 16 02 16 02 «1.16 
23.40 18 59 1 B3 2 0 0 17 31 17 31 40.71 
26.36 20 M 2 10 3 81 19 14 19 14 45.50 
24.00 18 M 2 0 1 3 00 17 18 17 13 41.13 
21.07 16 53 1 82 2 72 16 0 0 16 00 37.07 
19.61 15 27 1 S 2 2 52 1 1 SO 14 80 34.60 
19.59 15 27 1 80 2 56 15 01 15 01 34.60 
19.94 15 64 1 80 2 54 15 42 15 42 35.36 
21.47 16 85 1 86 2 70 16 77 16 77 38.24 
20.43 15 sa 2 IS 2 69 15 48 Ï5 48 35.91 
20.01 16 06 2 18 2 67 15 66 15 66 36.57 
22.53 17 47 2 18 2 s s 17 02 17 02 39.55 
20.06 15 58 1 B6 2 89 15 89 15 80 35.95 
18.62 14 88 1 86 2 48 14 M 14 64 33.27 
18.65 M 83 1 0 0 2 43 14 58 14 68 33.23 
19.06 14 78 1 78 2 62 15 2s 15 28 34.34 
20.52 15 88 2 09 2 62 15 93 15 03 36.45 
18.38 14 21 1 74 2 43 14 84 14 84 33.22 
16.05 13 03 1 7) 2 1S 13 92 13 02 30.87 
'5.73 12 67 1 74 1 32 13 01 113 04 29.67 
17.18 13 13 1 78 2 22 12 47 12 47 29.60 
17.67 13 57 1 78 2 34 14 13 14 12 63.58 
18.42 14 34 1 76 2 42 13 40 13 40 31.82 
20.68 16 08 2 01 2 c i 14 67 14 67 35.35 
19.'7 14 68 2 04 2 46 13 30 13 30 32.47 
18.68 14 :ii 1 06 2 41 13 06 13 06 31.74 
12.81 8 50 1.72 1 50 0 84 9 84 475.65 
17.27 13 38 

80 
1 72 2 27 14 0! 14 04 125.24 

26.97 21 
38 
80 1 72 3 36 21 ni 21 fil 145.74 

44.80 29 or 10.72 4 31 27 93 27 03 72.82 
40.51 29 86 6 10 4 45 27 03 27 03 68.44 
31.20 24 M 1.77 4 44 21 10 21 40 52.69 
12.57 9 15 1 B6 1 56 10 00 10 00 22.66 
11.07 8 05 1 58 1 14 9 35 g 35 510.50 
13.20 0 ss 1 68 1 64 10 59 10 59 23.72 
17.01 13 08 1 76 2 17 12 70 12 78 327.47 
17.56 13 63 1 76 2 2 s 14 11 14 11 655.07 
19.11 14 •S 2 1 76 2 58 14 02 14 02 544.48 
18.20 13 76 1 76 2 68 16 14 16 14 583.78 
24.56 19 71 1.76 3 09 18 07 18 07 130.59 
24.56 19 71 1.76 3 0 0 18 07 18 07 348 24 

28.01 22 71 1 76 3 54 21 03 21 08 699.16 

46.49 30 65 10 70 5 07 28 63 28 58 1125.30 
18.38 14 20 1 72 2 :(7 14 68 14 68 33.06 
18.38 14 20 1.72 2 37 14 68 14 68 33.06 

18.38 14 20 1.72 2 37 14 68 14 68 330.60 

17.01 13 04 1.72 2 2.'. 13 92 13 92 433.02 

17.01 13 04 1.72 2 25 13 02 13 92 494.88 

13.11 9 83 1.72 1 58 10 22 10 22 93.32 

12.13 8 87 1 72 1 58 10 22 10.22 312.90 

17.73 14 60 1.76 1 47 22 08 22.08 159.24 
15.47 12 4 2 1.76 1 20 18 07 18.97 172.20 

Les immeubles susdits son t tous du cadastre 
de la paroisse dé la Pointe-aux-Trembles et 
situes dans la ville de la Pointe-aux-Trembles. 

Donné en la ville de la Pointe-aux-Trembles, 

ce vingt-neuvième jour de mai mil neuf cent 

vingt-trois. 

Le secrétaire-trésorier, 

2 9 8 5 - 2 2 - 2 J.-C.-V. R O Y . 

5 

The above immoveables are all on t h e p lan 
and in the book of reference for the parish of 
Pointe aux Trembles a n d s i tua ted in the town of 
Pointe aux Trembles . 

Given a t the town of Poin te aux Trembles , 

this twen ty ninth day of May , nineteen hundred 

and t w e n t y three. ^ Q y R o y > 

2986—22-2 gecretary-Treasurer . 
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Appointments 

No 1020-1399 Eloc. 
Nomination de commissaires d'écoles 

Il a pin a. Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en conseil en da te du 22 m a 1 

1923, de nommer M. P.-V. Guay , commissaire 
d'écoles jMUir la municipalité de I /mgue-Poin te -
de-Mingan, dans le comté de Saguenay. 

M M . Joseph Boucher, I /mndre Bouchard, Zé-
duoa Pelletier et Joseph Emond, commissaires 
d'écoles pour la municipalité de Portneuf, dans 
le comté de Saguenay. 2995 

1020-1399 Elec. 
Appoin tment of school commissioners 

His Honour the Lieutenant-Governor has 11.••>!! 

pleased, by Order in Council da ted 22nd M , v , 
1923, to apjx)int: 

Mr . P. V. Guay, school conunissioner for the 
municipality of l a n g u e Pointe de Mingan, i< • r 
county of Saguenay; 

Messrs. Joseph Boucher, f/sandre Bouchard, 
Zéduca Pelletier and Joseph Emond, school <-..m-
missioners for the munic ipa l i ty of Portneuf, in 
the county of Saguenay. 

Département de l'Instruction Publique 

1009-22. 
Québec, 29 mai 1923. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de Ste-Adèle, comté de Terrebonne, 
les lots numéros 1 et 2a du 4ème rang du canton 
M o r i n ; les lots l a , lb , à 24 inclusivement du 5ème 
r ang du canton Mor in ; les lots 1 à 24 inclusive­
men t du 6ème rang du canton Morin ; les lots 12a, 
12b i\ 25 inclusivement du lOème r ang du canton 
Mor in ; les lots 12a, 12b à 25 inclusivement du 
l l è m e rang du canton Mor in ; les lots 1 à 10 du 
rang 9 du canton de Wexford e t les lots l a , l b 
à 10 du lOème rang, même canton, e t d 'ér iger 
t o u t ce terri toire en municipal i té scolaire dist incte 
sous le nom de 'Val -Morin" , même comté. 

2291—22-2 

938-22. 
Quebec, 25 mai 1923. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur 
en conseil, en da te du 22 mai 1923, de détacher 
d e la municipal i té scolaire de Saint-Amédée, 
comté du Lac-Saint-Jean, les lots 10, l i a , 11b, 
12a, 12b, 13 à 15 inclusivement du r ang 6 du can­
ton de Dahnas , les lots 4 à 20 inclusivement d u 
r ang 7 du can ton de D a h n a s ; les lots C, B , A, 1, 
2, 3 , D , 4 à 26 inclusivement du rang 8 du can ton 
de Da lmas ; les lots 25 et 26 du rang 9 du même 
can ton ; tous les rangs 3, 4, 5 e t 6 du canton de 
Dolbeau; de la municipal i té scolaire de Saint-
Micbel-de-Mistassini, même comté, tous les lots 
depuis le numéro 27 à 52 inclusivement des rangs 
7, 8 et 9 du canton de Dolbeau; tous les lots non 
cadastrés du canton de Proulx des rangs su ivan ts 
savoir : les lots 1 à 15 inclusivement des rangs 1, 2 
3 e t 4 ; les lots 1 à 8 inclusivement des rangs 5 e t 
0; les lots 1 à 9 inclusivement du r ang 7 e t d'ériger 
t o u t ce terr i toire en municipal i té scolaire dis t inc-
te, « u s le nom de "Sa in te -Jeanne-d 'Arc" , m ê m e 
comté. 2997 

45-23. 
Québec, 25 ma i 1923. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur en conseil, en da te du 2 2 mai 1923, de déta­
cher de la municipal i té scolaire de Saint-Faust in, 
comté de Terrebonne, le terr i toire comprenant le 
village de Sa in t -Faus t in-Sta t ion , tel qu'érigé par 
proclamat ion en da te du 22 septembre 1922, pro­
clamation insérée dans la Gazet te officielle N o 40, 
du volume 54, le 7 octobre 1922; les lots 18 à 25 in 

Department of Publie Instruction 

1609-22. 
Quebec M a y . 29th, 1923. 

Application is m a d e to de tach from the school 
municipal i ty of Sa in te Adèle, coun ty of Terrebon­
ne, the lots numbers 1 and 2a of the 4 th range ol 
the township of Mor in ; the lots l a , l b , to 24. in­
clusively, of the 5th range of the township of Mo­
rin; the lots 1 to 24, inclusively, of the 6th range 
of the township of Mor in ; the lots 12a, 12b to 25 
inclusively of the 10th range of the township of 
Morin ; the lots 12a, 12b to 25, inclusively, ofthe 
11th range of the township of Morin; the lots 1 to 
10 of range 9 of the townslup of Wexford and the lots 
la , l b to 10, inclusively, of the 10th range, same 
township, and to erect all this terri tory into a 
separate school municipali ty, under the name of 
" Val-Morin same county. 2292—22-2 

0 3 S - 0 ' ' 

Quebec, M a y 25th, 1923. 
His Honour the Lioutenant-Governor has boon 

pleased, by Order in Council da ted M a y 
1923, to detach from the school municipality of 
Saint Amédéc, c o u n t y o f L a k e S a i n t J o h n , the lots 

10, 11a, l i b , 12a, 12b, 13 to 15 inclusively, of ran­
ge 6 of the township of Da lmas ; the lots 4 to 20 
inclusively of range 7 of the township of Dalmas; 
the lots C, B , A, 1, 2, 3 , D , 4 to 26 inoiusi 
range 8 of the township of Da lmas ; lots 2 0 and 
26 of range 9 of the same township ; all the l"ts of 
ranges 3, 4, 5 and 6 of the township of Dolbeau, 
from the school municipal i ty of Saint Michel do 
Mistassini . same county , all the lots from num­
ber 26 inclusively to 52 inclusively of rann - ", 
8 and 9 of the township of Dolbeau; all the linear 
dastred lots of the township of Proulx of the follow­
ing ranges, to wi t : lots 1 to 15 inclusively of ran­
ges 1, 2, 3 and 4 ; lots 1 to 8 inclusively of r 
5 and 6; lots 1 to 9 inclusively of range 7, and to 
erect all this terr i tory into a separate school mu­
nicipality under the name of Sainte J eanne d'Arc, 
same county. 2998 

45 -23 . 
Quebec, M a y 25th, 1923. 

His Honour the L ieu tenan t Governor has been 
pleased, by Order in Council da ted M a y 2 
1923, to detach from the school municipality of 
Saint Faus t in , county of Terrebonne, the I r-
r i tory including t h e village of Saint Fan 'in 
Stat ion as erected by proclamation dated the 22nd 
of September, 1922, proclamat ion inserted in the 
Official Gaze t te N o . 40 of volume 54, the 7th of 
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o is ivement , 31b du r a n g 7; la par t i e nord des lots October, 1922; the lots 18 to 25 inclusively, 31b 
•r., 27 et 28 du rang 7; les lots 22 à 28 inclusive- of range 7; the north par t s of lots 26, 27 and 28 

pent du r ang 8, e t d'ériger tou t ce territoire en or range 7; the lots 22 t o 28 inclusively of range 8, 
municipalité scolaire dist incte sous le nom de and to erect all this te r r i tory into a separa te school 
• .-•:iint-Faustin-S!tation",môme comté. 2999 municipal i ty under the name of Fa in t Faus t in 

Stat ion, same county . 2000 

•>40-23. 240-23. 
Québec, 26 mai 1923. Quebec, M a y , 26th. 

11 a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor has been 
neur en conseil, en da te du 22 ma i 1923, de déta- pleased, by Order in Council da ted M a y 22nd, 
cher de la municipal i té scolaire de la Malbaie , 1923, to detach from the school municipal i ty of 
comté de Charlevoix, les lots Nos A l , A2, A3, A4, L a Malbaie , county of Charlevoix, t h e lots num-
Afi, A6, A7, AS, A9, A10, A l l , A12, subdivisions bers A l , A2, A3 A4, A5, A 6, A7, A8, A9, A10, 
du lot N o 577; les lots 573, 755 e t 756 du cadas- A l l and A12, subdivisions of lot number 577; t h e 
tre officiel de la paroisse de La-Malbaie e t de les lots 573, 755 and 756 of the official cadas t re of the 
annexer à la municipal i té scolaire d e l à Pointe-au- parish of L a Malbaie, and to annex them to the 
Pic même comté. school municipal i ty of Pointe au Pic, same county. 

3001 3002 

I n d e x d e i a G a z e t t e o n i r i c l i e 

d e Q u é b e c , N o 

ACTIONS BN SEPARATION DE BIENS :— 

Dme Ayo t t e v i Lessard 1705 
" Bélanger vs St-Pierre 1703 
" Bers tzky vs l i n e t s k y 1703 
" Bérubé vs Santerre 1701 
*' B r a n d r e t h vs Ellwood 1701 
" Brune t t e vs Labelle 1700 
" Bureau vs Campagna 1705 
" Denoncour t vs Pellerin 1703 
" D é r y vs Leclerc 1702 
" d e Quinemont vs Vadeboncœur 1701 
" D u b é vs Sauvia t 1701 

E n g e l v s Miller 1704 
1 1 E t h i e r v s R a n c o u r t 1704 
" Fournier vs F r a n c œ u r 1703 
*' G i r a r d vs Boily. 1702 
" Grenier vs Tessier 1701 
" Inke l vs Dupuis 1702 
" Ka t ronsky vs Tisner 1702 
" Lal iberté vs Samson 170» 
" Lapoin te vs 0*Shaughnessy 1700 
" L a m y vs Gélinas 1705 
' ' N e u m a n vs Lipsey 1701 
" P o m i v s T r a v e l l a 1701 
" Po tv in vs Rangdeau 1702 
" Poul in vs Poulin 1703 
" Pr ince vs Lemarier 1701 
" Sévigny vs Giguère 1700 
" St -Jean vs Râtel le 1702 
" T h i b a u d e a u v s Vézina 1701 

ANNONCEURS :—Avis aux : — 1673 

A v i s D I V E R S : — 

A vendre , Gazet te Officielle reliée 1705 

BUREAU-CHEF:— 

' ' B e e Bus Limited 1700 

» C. A. Brouillard, l tée 1705 

* Mur ray ' s Lunch, L t ' d 1706 

K Nat ional Supply Co., L t ' d 1706 

C H A R T E — A B A N D O N D E : — 

Gougeon, Scott , l tée 1706 

I n d e x o l t h e Q u e b e c O f f i c i a l 

G a z e t t e , X o 2 2 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY : 

D m e Ayot te vs Lessard 1705 
" Bélanger vs St-Pierre 1703 
" Berstzky vs Linetsky 1703 
" Bérubé vs Santer re 1701 

Brandre th vs Ellwood 1701 
" Brune t t e vs Labelle 1700 

" " Bureau vs Campagna 1705 
ii Denoncour t vs Pellerin 1703 
" D é r y vs Leclerc 1702. 
" de Quinemont vs Vadeboncœur 1701 
" D u b é vs Sauv ia t 1701 

Enge lvs Miller 1704 
" E t h i e r v s R a n c o u r t 1704 
•' Fournier vs F r a n c œ u r 1703 

Gira rd vs Boily 1702 
" Grenier vs Tessier 1701 
" Inkel vs Dupuis 1702 
" Ka t ronsky vs T i sne r 1702 
" Lal iber té vs Somson 1704 
" Lapointe vs O'Shaughnessy 1700 
" L a m y vs Gélinas 1705 
" N e u m a n vs Lipsey 1704 
" P o m i v s T r a v e l l a 1701 
" Po tv in vs Rangdeau 1702 
" Poulin vs Poulin 1703 
" Prince vs Lemarier 1704 
" Sévigny vs Giguère 1700 
" St-Jean vs Râtelle 1702 
" T h i b a u d e a u v s Vézina 1701 

ADVERTISERS :—Notice to : — 1673 

MISCELLANEOUS NOTICES:— 

For sale, bound copies Official G a z e t t e . . 1705 

CHIEF-OFFICE :— 

Bee Bus Limited 1700 

C. A. Brouillard, l tée 1705 
Mur ray ' s Lunch, L t ' d 1706 
Nat ional Supply Co. , L t ' d 1706 

C H A R T E R — S U R R E N D E R O F : — 

Gougeon, Scott , l tée 1706 
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DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE ! — 

Municipal i té scolaire D u r h a m - S u d . . . . 1097 
Munciapl i té scolaire Sainte-Jeanne- 'dArc 1738 
Municipali té scolaire Saint-Fust in-Sta-

tion 1738 
Municipalité scolaire de Sainte-Margue-

rite-Marie-de-Magog 1098 
Municipali té scolaire Vla-Morin 1738 
Part ie Malbaie à Pte-au-Pic 1739 
Par t ie Saint-Sévère à Chare t te 1697 

DÉPARTEMENT DES TERRES ET FORÊTS '.— 

Examen des mesureurs de bois 1698 

DÉPARTEMENT DU TRÉSOR :— 

Anglo-Scottish General Commercial Insu­
rance Co. L t 'd 1698 

Cie Assurance Mutuel le de Saint-Mala­
chie 1700 

Fidelity Insurance Co. of Canada 1699 
Providence Washington Insurance C o . . 1698 
T h e N o r t h e r n Assurance Co. L t 'd 1699 
T h e Royal Scottish Insurance Co. L t ' d . . 1699 
United S ta te s Fidelity & Guaran tee Co. 1699 

ELECTION, ÉTAT DES DÉPENSES:— 

Dufour, Ph , district électoral de Charle-
voix-Saguenay 1707 

LETTRES PATENTES:— 

Compagnie de Foyers Indépendants , ltée 1694 
Empire Brass Foundry , L t ' d 1677 
J . R. Clogg & Co . L t ' d 1679 
Langlois & Gouin, ltée 1680 
Les Bons Logements , Inc 1682 
Le Crédi t Commercial , l tée 1683 
Paige-Jewet t Sales & Service, L t ' d 1685 
Selection T rea tmen t , L t d ' 1687 
T h e Federat ion of Women 's Clubs of 

Montreal and Vicinity, Inc 1689 
The J . H . Dodgson Tile and Mosaic Co. 

L t 'd 1690 
T h e Krezmar Meta l Co. , L t 'd 1690 
Wes tmount Amateur Athletic Associa­

tion, I nc 1694 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES:— 

Maisonneuve Jockey Club, L t ' d 1696 
Meta l Smelters & Refiners, L t ' d 1697 
Pa ton Manufac tur ing Company of Sher­

brooke 1694 

Tudor Company , Limited 1697 

NOMINATIONS:— 

Commissaires d'écoles 1738 
Cour des Commissaires 1674 

Diverses 1674 

PROCLAMATION:— 

Municipal i té S a i n t - T h o m a s - D i d y m e . . . . 1676 

SOUMISSIONS:— 

Bureau des commissaires d'écoles protes­
t an t e de Sherbrooke 1735 

L a Fab r ique Saint-François-Xavier-de-
Chicoutimi 1708 

Les Syndics de la paroisse de Saint-
François-Xavier-çje-Chicoutimi 1707 

DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION : — 

School municipal i ty Sou thDurham 1697 
School municipality Sainte-Jeanne-d'Arc 173S 
School municipali ty Saint-Faust in-Sta-

tion _ 1788 
School municipality of Sainte-Margue-

rite-de-Magog 1698 
School municipal i ty Val-Morin 1738 
P a r t Malbaie to Pte-au-Pic 1739 
P a r t of Saint-Sévère to Chare t t e 1697 

DEPARTMENT OF LANDS AND FORESTS : — 

Examinations of cullers 169S 

TREASURY DEPARTMENT : — 

Anglo-Scottish General Commercial Insu ­
rance Co. L f d 1698 

Cie Assurance Mutuel le de Sa in t -Mala­
chie 1700 

Fidelity Insurance Co. of C a n a d a 1699 
Providence Washington Insurance C o . . 169S 
T h e Nor thern Assurance Co. L t 'd 1699 
The Royal Scot fsh Insurance Co. L t ' d . . 1699 
United S ta te s Fidel i ty & Guaran tee Co. 1609 

ELECTION, STATEMENT OF COSTS:— 

Dufour, Ph . , electoral distr ict of Char-
levoix-Saguenay 1707 

LETTERS P A T E N T : — 

Compagnie de Foyers Indépendants , ltée 1694 
Empi re Brass Foundry , L t 'd 1677 
J . R. Clogg & Co. L t ' d 1679 
Langlois & Gouin, ltée 1680 
Les Bons Logements , Inc 1682 
T h e Commercial Credit , L t 'd 1683 
Paige-Jewett Sales & Service, Lt'Àl 1685 
Selection Trea tmen t , L td ' 1687 
T h e Federat ion of Women 's Clubs of 

Montreal and Vicinity, Inc 16S9 
T h e J . H . Dodgson Ti le and Mosaic Co. 

L t ' d 1600 
The Krezmar Meta l Co. , L t ' d 1090 
Wes tmount Amateur Athletic Associa­

t ion, I n c 1694 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT:— 

Maisonneuve Jockey Club, L t 'd 1696 
Meta l Smelters & Refiners, L t ' d 1697 
P a t o n Manufac tur ing Company of Sher­

brooke 1694 
Tudor Company, Limited 1697 

APPOINTMENTS : — 

School commissioners 173S 
Cour t of Commissioners 1674 
Miscellaneous 1674 

PROCLAMATION:— 

Municipali ty SaWt-Thomas-Didyme. .. 1676 

T E N D E R S : — 

Board of Pro tes tan t School Commissio­
ners of Sherbrooke 1736 

T h e Fabr ique of Saint-François-Xavier-
de-Chicoutimi 170S 

The Trustees of the parish of Saint-Fran-
çois-Xavier-de-Chicoutimi 1707 
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V E N T E S D'EFFETS NON RECLAMES :— 

Canadian Nat ional Express C o m p a n y — 1700 
Dominion Express Company 1700 

V E N T E S — L o i DE FAILLITE:— 

Alarie, Lomer 1714 
Beaudoin, C . -E 1711 
Hostie, Honoré 1710 
Dufresne, D o n a t 1713 
Gonthier, Lau ren t 1715 
Guillemette, H 1710 
Halcro, Andrew, J 1715 
Interprovincial , limitée 1710 
Rob i l l a rd .H 1718 
'I he Leather Products Co. , L t ' d 1710 
Venne, D a m e Corinne 1712 

VENTES PAR LICITATION:— 

Lalonde et vir vs Lalonde et al 1718 

Marcot te vs Duha ime 1710 

V E N T E POUR T A X E S : — 

Ville Pointe-aux-Trembles 1730 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S : — 

ABITIBI : — 

Béliveau vs Dupu i s 1720 
Pro teau et al vs Boissonneault 1721 

B E A U C E : — 

Genest vs Rodrigue 1721 

B E D F O R D : — 

Goyet te vs Danie l 1721 

CHICOUTIMI:— 

Bilodeau vs Gi ra rd et vir 1723 
Douais et vir y s Racine 1722 

Tremblay vs Gravel 1722 

KAMOURASKA:— 

Lafrance vs Roussel 1723 

M O N T R É A L : — 

Boileau vs Falkenstein 1725 
Buroau et vir vs Clermont 1724 
Chagnon vs Lesage et al 1727 
Crown Trus t Co. , et al vs Morrison 1720 
Gauthier vs B a b y 1727 
Godin et al vs Bilodeau 1725 
Raymond et vir vs Brownstein et vir 1724 
Whi te vs Joyce et al 1727 

N I C O L E T : — 
Charland vs Gendron 1728 
Provencher vs Provencher 172s 

Q U É B E C : — 

Boisvert vs Turgeon 1730 
Jackson vs Héri t iers de T . Powers 1730 
L a Cie Jacques &. Fils vs Lecours 172!) 
Mooney vs Van D y k e 1731 
Morin vs Héri t iers de T . Powers 1729 
Roucke vs Henry 1729 
Tardif vs Morin 1731 

S A L E OF UNCLAIMED BAGGAGE:— 

Canadian National Express C o m p a n y . . . 1709 
Dominion Express Company 1530 1709 

SALES—BANKRUPTCY ACT :— 

Alarie, Lomer 1714 
Beaudoin, C . - E 1711 
Dostie, Honoré 1716 
Dufresne, Dona t 1713 
Gonthier, Laurent 1715 
Guillemette, H 1710 
Halcro, Andrew» J 1715 
Interprovincial , limitée 1710 
Robillard, II 1718 
The Leather Produc ts Co. , L t 'd 1710 
Venne, Dame Corinne 1712 

S A L E S BY LICITATION:— 

Lalonde el vir vs Lalonde et al 1718 

Marcot te vs Duhaime 171!) 

S A L E FOR T A X E S : — 

Town of Pointe-aux-Tremblea 1736 

S H E R I F F S ' SALES:— 

A B I T I B I : — 

- Béliveau vs Dupuis 1720 

Protean et al vs Boissonneault 1721 

B E A X C E : — 

Genest vs Rodrigue 1721 

B E D F O R D : — 

Goyet te vs Daniel 1721 

CHICOUTIMI:— 

Bilodeau vs Girard et vir 1723 
Donais et vir vs Racine 1722 

Tremblay vs Gravel 1722 

K A M O U R A S K A : — 

Lafrance vs Roussel 1723 

M O N T R E A L : — 

Boileau vs Falkenstein 1725 
Bureau ct vir vs Clermont 1724 
Chagnon vs Lesage etal 1727 
( i own T r u s t Co. , et al vs Morrison 1720 
Gauthier vs Baby 1727 
Godin et al vs Bilodeau 1725 
Raymond et vir vs Brownstein et vir 1724 
White vs Joyce et al 1727 

N I C O L E T : — 
Char land vs Gendron 1728 
Provencher vs Provencher 1728 

Q U E B E C : — 

Boisvert vs Turgeon 1730 
Jackson vs Heirs of T . Powers 1730 
L a Cie Jacques & Fils vs Lecours 1729 
Mooney vs Van Dyke 1731 
Morin vs Heirs of T . Powers 1729 
Roucke vs Henry 1729 
Tardif vs Morin 1731 



1 7 4 2 

R O B E R V A L : — 

Beauehamp vs For t in 1731 
D'Anjou etvirxa Pi lote 1732 
Gagnon et al vs Ta lbo t 1732 
Girard vs Larouche 1733 
La Banque Nat ionale vs Tremblay et al.. 1734 
Simard vs Duchesne 1733 
Têtu et al vs Harvey 1734 

R O B E R V A L : — 

Beauchamp vs For t in 1731 
D'Anjou et vir x* Pilote 1732 
Gagnon et al vs Ta lbo t 1732 
Girard vs Larouche 173.5 
L a Banque Nat ionale vs Tremblay et al.. 1734 
Simard vs Duchesne 1733 
T ê t u et al vs Harvey 173 » 

Q U É B E C — I m p r i m é par Ls-A. P R O U L X , impri- Q U E B E C — P r i n t e d by Ls-A. P R O U L X , printer 
meur de Sa Très Excellente Majes té le Roi. t o Hi s Mos t Excellent Majesty t h e King. 


